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Italy. A taste for life. 
There is a lifestyle that everyone admires 
and that no one has ever been able to imitate. 
And yet its ingredients couldn’t be simpler.

First, there is beauty. Ancient art, contemporary design, 
master craftsmanship: being born in Italy means being 
born into a culture of style and always carrying 
that within yourself. 
Then there is how we engage with one another. 
How we speak, laugh and interact.
The street is our centre, the dining table our meeting 
place… for us, even food is love, pure and simple, 
much more than taste. 
The third ingredient is a gift for making every moment 
special. Stopping for an espresso, an aperitif or a quick 
look around a store, are all precious moments, 
chances to show others that we care. 

This is the lifestyle that creates many great Italian 
products: all simple and unique, practical yet beautiful.

Italy. A taste for life. 
Cʼè uno stile di vita che tutti ammirano 
e che nessuno è riuscito a imitare. 
Eppure ha ingredienti semplici.

Il primo è la bellezza. Arte antica, design contemporaneo, 
alto artigianato: nascere in Italia significa nascere nellʼarmonia 
delle forme e portarla dentro di sé. 
Il secondo è la relazione. Parlare, gesticolare, ridere, 
discutere, abbracciarsi. La strada è un teatro, la tavola 
è un incontro, il cibo è amore prima ancora di diventare gusto. 
Il terzo è la capacità di rendere ogni momento speciale. 
Un caffè al bar, un aperitivo, la sosta in un negozio 
diventano attimi preziosi, piccole pause, occasioni per una 
confidenza, gesti di attenzione per gli altri e per se stessi.

Da questo stile di vita nascono i grandi prodotti italiani: 
semplici e inimitabili, belli e funzionali. 
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Italy. A taste for life. 
Il existe un mode de vie que tous 
admirent et que personne n’a réussi 
à imiter. Et pourtant ses ingrédients 
sont simples.

Le premier est la beauté. Art ancien, design 
contemporain, haut artisanat : naître en Italie 
veut dire naître dans l’harmonie des formes 
et la porter en soi. 
Le deuxième est la relation. Parler, gesticuler, 
rire, discuter, s’étreindre. La rue est un théâtre, 
la table est une rencontre, la nourriture est de 
l’amour avant même de devenir un goût. 
Le troisième est la capacité à rendre chaque 
moment spécial. Un café au bar, un apéritif, 
un arrêt devant une boutique deviennent 
des instants précieux, de petites pauses, 
des occasions pour une confidence, des gestes 
d’attention pour les autres et pour soi-même. 

Les grands produits italiens sont issus 
de ce mode de vie : simples et inimitables, 
beaux et fonctionnels.

Italy. A taste for life. 
Es gibt einen Lebensstil, den alle bewundern, 
den jedoch keiner so leicht nachmachen kann. 
Und dennoch braucht es dazu nicht viel. 
An erster Stelle braucht es Schönheit.

Die Schönheit der antiken Kunst, des zeitgenössischen 
Designs und der hochwertigen Handwerkskunst: 
In Italien geboren zu werden bedeutet, mit harmonischen 
Formen aufzuwachsen und diese zu verinnerlichen. 
An zweiter Stelle stehen die zwischenmenschlichen 
Beziehungen. Reden, mit Händen und Füßen 
gestikulieren, lachen, diskutieren und sich umarmen.
Die Straße ist ein Theater, der Tisch eine Gelegenheit, 
um zusammenzukommen und das Essen selbst ist die 
erste Liebe des Lebens, die durch das Genießen ergänzt 
wird. Drittens gehört zu diesem Lebensstil die Fähigkeit, 
jeden Moment zu etwas Besonderem zu machen. 
Ein Espresso in der Bar, ein Aperitif am Abend, oder ein 
Schwätzchen in einem Geschäft werden zu kostbaren 
Momenten, in denen man innehält und anderen Gehör 
schenkt. 

Diesem Lebensstil entspringen die großen italienischen 
Erzeugnisse, Produkte, die einfach und zugleich 
unnachahmlich, praktisch und dennoch wunderschön sind.

Italy. A taste for life. 
Existe un estilo de vida que todo el mundo 
admira y que nadie ha logrado imitar. 
Sin embargo, se basa en elementos muy 
simples.

El primero es la belleza. El arte antiguo, 
el diseño contemporáneo, la alta artesanía: nacer 
en Italia significa nacer en la armonía de las formas 
y llevarla dentro de uno mismo. 
El segundo son las relaciones. Hablar, gesticular, 
reír, discutir, abrazarse. La calle es un teatro, 
la mesa es una reunión, la comida es amor incluso 
antes de convertirse en sabor. 
El tercero es la capacidad de hacer de cada 
segundo un momento especial. Un café en el bar, 
un aperitivo o el simple hecho de detenerse en 
una tienda se convierten en instantes preciosos, 
pequeñas pausas, oportunidades para compartir, 
momentos de atención para los demás y para 
uno mismo. 

De este estilo de vida nacen los grandes productos 
italianos: sencillos e inimitables, bellos y funcionales.
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Vai alla “Guida all’acquisto” 
dei sistemi modulari. 
Go to the “Purchase guide” 
for modular systems.
Allez sur “ Guide d’achat ” 
des packs.
Siehe “Anleitung zum Kauf” 
der Modulsysteme.
Ve a la “Guía de compra” 
de los sistemas modulares.

Modular 
System 
Guide

www.pegperego.com

Componi il tuo sistema modulare.
Scarica il tuo pdf riepilogativo.
Create your own modular system. 
Download your pdf document 
with the summary.
Composez votre pack. 
Téléchargez votre pdf récapitulatif.
Wählen Sie Ihre Kombination 
und Ihr Dessin. 
Laden Sie die Zusammenfassung 
als pdf herunter.
Compón tu sistema modular. 
Descarga tu pdf con el resumen.

Complimenti! Ora hai tutto 
l’occorrente per vivere la tua nuova 
ed entusiasmante avventura.

Well done! Now you have 
everything you need to set off 
on your new, exciting adventure.

Félicitations ! Vous avez 
désormais tout ce dont vous 
avez besoin pour vivre votre 
passionnante et nouvelle aventure.

Glückwunsch! Sie haben jetzt 
alles, was Sie für Ihr neues und 
aufregendes Abenteuer brauchen.

¡Felicidades! Ahora tienes todo 
lo que necesitas para disfrutar de 
tu nueva y emocionante aventura.

Indecisa? Da oggi sarà 
tutto più semplice.
Undecided? From today 
everything is simpler.
Indécis ? Dès aujourd’hui, 
tout sera plus simple.
Sie sind noch 
unentschlossen? Ab heute 
ist alles viel einfacher.
¿No logras decidirte? Desde 
hoy todo será más sencillo.

Liberi di scegliere
Guida all’acquisto dei sistemi modulari.

Freedom of choice
Purchase guide for modular systems.

Libre de choisir
Guide pour l’achat des packs.

Wählen Sie Ihre 
Kombination
So stellen Sie Ihr 
Modularsystem 
selbst zusammen.

Libertad de elección
Guía de compra de los sistemas 
modulares.
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Liberi di scegliere
Guida all’acquisto dei sistemi Book Modular.

Freedom of choice
Purchase guide for Book Modular.

Libre de choisir
Guide pour l’achat des systèmes 
Book Modular.

Wählen Sie Ihre 
Kombination
Ihr Kinderwagen Konfigurator für die 
Book Komplettsysteme.

Libertad de elección
Guía de compra de los Book Modular.

Omologata auto
Approved for cars
Homologuée pour la voiture
Zugelassen für das Auto
Homologado para auto

Navetta Elite 
Navetta XL

Pieghevole
Foldable
Pliable
Zusammenfaltbar
Plegable

Navetta Pop-Up

Book 51     Book 51 S     Book S     Book Scout  

Luxe     Breeze     Geo     Urban Denim     500

Hai completato il tuo sistema modulare.    You have completed your modular system.     Vous avez complété votre pack.                      Jetzt haben Sie Ihr neues Modularsystem..    Has completado tu sistema modular.

1

2

3
Modular 
System 
Guide

Scegli la navicella
Select the bassinet
Choisissez la nacelle
Wählen Sie Ihre 
Kinderwagenwanne aus
Escoge el capazo

Scegli il carrello più adatto al tuo stile di vita
Choose the chassis best suited to your lifestyle
Choisissez le châssis le plus adapté à votre mode de vie
Suchen Sie sich das Gestell aus, das am besten zu 
Ihrem Lebensstil pass 
Escoge el chasis más adecuado para tu estilo de vida

Scegli la collezione
Choose the collection
Choisissez la collection
Wählen Sie die Kollektion
Elige la colección
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Scegli 
la navicella

Select the 
bassinet 

Choisissez 
la nacelle

Wählen Sie Ihre
Kinderwagenwanne 
aus 

Escoge el capazo

Smart design. Navetta salvaspazio, si ripiega 
con il carrello / Maniglia di trasporto integrata 
in ecopelle / Rifiniture alta moda / Cappottina 
Panorama e visiera UPF 50+ / Asola appendi 
gioco / Copertina dedicata / Schienale 
regolabile / Base con punti di aerazione / 
Piedini estraibili o dondolo / Sistema di aggancio 
automatico G-Matic sui carrelli Peg Perego

Smart design. Space-saving bassinet, folds 
alongside the chassis / Integrated faux leather 
transport handle / Highly fashionable finishes 
/ Panorama UPF 50+ and visor hood / Loop 
to hang child’s toy / Dedicated foot muff / 
Adjustable backrest / Base with ventilation 
points / Extendible feet or rocking cradle / 
G-Matic automatic attachment system on 
Peg Perego chassis

Smart design. Nacelle peu encombrante, elle 
se replie avec le châssis / Poignée de transport 
intégrée en similicuir / Finitions haute couture 
/ Capote Panorama et visière UPF 50+ / Œillet 
pour suspendre un jouet / Couverture dédiée / 
Dossier réglable / Base avec points d’aération 
/ Pieds escamotables ou bascule / Système de 
fixation automatique G-Matic sur les châssis 
Peg Perego

Navetta Pop-Up
Love Is in the Details. Maniglia di trasporto 
integrata in ecopelle / Rifiniture alta moda 
e inserti fashion / Kit Auto acquistabile 
separatamente / Cappottina Panorama 
UPF50+ / Asola appendi gioco / Copertina 
dedicata con risvolto paravento / Comfort 
System / Sistema Quattro Stagioni / All 
Side Impact Protection / Piedini estraibili o 
dondolo / Sistema di aggancio automatico 
G-Matic sui carrelli Peg Perego

Love Is in the Details. Integrated faux leather transport 
handle / Highly fashionable finishes and inserts / Car Kit 
available separately / Panorama UPF 50+ hood / Loop to 
hang child’s toy / Dedicated foot muff with windbreaker 
/ Comfort System / All Seasons System / All Side impact 
protection / Extendible feet or rocking cradle / G-Matic 
automatic attachment system on Peg Perego Chassis

Love Is in the Details. Poignée de transport intégrée en 
similicuir / Finitions haute couture et inserts fashion / Kit 
auto vendu séparément / Capote Panorama UPF50+ / 
Œillet pour suspendre un jouet / Couverture dédiée avec 
coupe-vent / Comfort System / Système Quattro Stagioni / 
All Side Impact Protection / Pieds escamotables ou bascule 
/ Système de fixation automatique G-Matic sur les châssis 
Peg Perego 

Love Is in the Details. Integrierter Tragebügel aus 
Lederimitat / Edle Stoffe mit Applikationen / 
Kit Auto separat erhältlich / Panoramaverdeck mit 
Lichtschutzfaktor UPF50+ / Öse zum Aufhängen 
von Spielzeug im Verdeck / Passende Oberdecke mit 
Windschutz / Komfort-System / Vier-Jahreszeiten-System / 
mit ausklappbaren Standfüßen als Stubenwiege verwendbar 
/ Kann auf den Gestellen von Peg Perego befestigt werden

Love Is in the Details. Asa de transporte integrada en piel 
sintética / Acabados muy a la moda y aplicaciones fashion
/ El kit para auto se vende por separado / Capota Panorama 
UPF50+ / Ojal para colgar juguetes / Cubrepiés exclusivo 
con doblez contra el viento / Comfort System / 
Sistema cuatro estaciones / All Side Impact Protection / 
Patas extraíbles o mecedora / Sistema de enganche 
automático G-Matic para chasis Peg Perego

Navetta Elite
Look top glam. Maniglione di trasporto 
/ Copertina dedicata / Kit Auto acquistabile 
separatamente / Asola appendi gioco 
/ Copertina con risvolto paravento 
riutilizzabile sul passeggino / Comfort 
System / Sistema Quattro Stagioni / All 
Side Impact Protection / Piedini estraibili o 
dondolo / Sistema di aggancio automatico 
G-Matic sui carrelli Peg Perego

Look top glam. Transport handle / 
Dedicated foot muff / Car Kit available 
separately / Loop to hang child’s toy / 
Foot muff with windbreaker that can also 
be used with the pushchair / Comfort 
System / All Seasons System / All Side 
impact protection / Extendible feet 
or rocking cradle / G-Matic automatic 
attachment system on Peg Perego chassis

Look top glam. Poignée de transport / 
Couverture spéciale / Kit auto vendu 
séparément / Œillet pour suspendre un jouet 
/ Couverture avec coupe-vent réutilisable 
sur la poussette / Comfort System / Système 
Quattro Stagioni / All Side Impact Protection 
/ Pieds escamotables ou bascule / Système 
de fixation automatique G-Matic sur les 
châssis Peg Perego

Praktisch und Trendig. Abklappbarer 
Tragebügel / passende Oberdecke mit 
Windschutz die auch auf dem Buggy als 
Beindecke verwendet werden kann / 
Kit Auto separat erhältlich / 

Navetta XL
Praktisch und Sportlich. Faltbare
Kinderwagenwanne die mit dem Gestell
zusammengeklappt werden kann /
Abklappbarer Tragebügel aus Lederimitat / 
Edle Stoffe mit Applikationen / Panoramaverdeck 
mit extra Sonnenblende mit UPF50+ / 
Öse zum Aufhängen von Spielzeug im Verdeck 
/ Passende Oberdecke mit Windschutz

Smart design. Capazo compacto, se cierra con 
el chasis / Asa de transporte integrada en piel 
sintética / Acabados muy de moda / Capota 
Panorama y visera UPF 50+ / Ojal para colgar 
juguetes / Cubrepiés exclusivo / Respaldo 
regulable / Base con puntos de ventilación 
/ Patas extraíbles o mecedora / Sistema de 
enganche automático G-Matic para chasis 
Peg Perego

Öse zum Aufhängen von Spielzeug 
im Verdeck / Komfort-System
Vier-Jahreszeiten-System / All Side 
Impact Protection / Mit ausziehbaren 
Standfüßen oder als Wiege verwendbar 
/ Lässt sich über das automatische 
Befestigungssystem G-Matic auf den 
Gestellen von Peg Perego verankern

Look top glam. Asa de transporte / 
Cubrepiés exclusivo / El kit para auto se 
vende por separado / Ojal para colgar 
juguetes / Cubrepiés con doblez contra 
el viento, también se puede utilizar en 
la silla de paseo / Comfort System / 
Sistema cuatro estaciones 
/ All Side Impact Protection / 
Patas extraíbles o mecedora / 
Sistema de enganche automático 
G-Matic para chasis Peg Perego

Omologata auto Gruppo 0 (0 - 10 kg)
Homologation Group 0 (0 - 10 kg)
Homologuée auto Groupe 0 (0 - 10 kg)
Zugelassen für die Beförderung des Babys 
im Auto in der Altersgruppe 0 (0 bis 10 kg)
Homologado para auto Grupo 0 (0-10 kg)

Pieghevole
Foldable
Pliable
Zusammenfaltbar
Plegable

1 Navetta Pop-UpNavetta Elite
Navetta XL
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Sistema quattro stagioni
che regola la circolazione dell’aria 
all’interno della navicella.

All seasons system
the external lever allows you to regulate 
the air circulation inside the bassinet. 

Le système 4 saisons 
régule la circulation de l’air dans la nacelle.

Zu jeder Jahreszeit
Regler an der Unterseite ermöglichen, 
die Luftzirkulation im Inneren der 
Wanne von außen zu regulieren. 

Sistema cuatro estaciones
que regula la circulación del aire 
en el interior del capazo.

Comfort System 
Schienalino e poggiagambe regolabili 
dall’esterno simultaneamente.
Massimo comfort anche quando 
il bebè è sveglio.

Backrest and legrest adjustable 
simultaneously for baby’s most 
comfortable position while awake.
The utmost comfort even when 
baby is awake. 

Dossier et repose-jambes réglables 
depuis l’extérieur simultanément.
Confort maximum même quand 
le bébé est réveillé.

Kopf- und Fußbereiche können von 
außen gleichzeitig verstellt werden. 
Maximaler Komfort auch wenn das 
Baby wach ist.

Respaldo y apoyapiernas regulables 
simultáneamente desde el exterior.
Máximo confort también cuando 
el bebé está despierto.

Navetta salvaspazio, si ripiega con il carrello. Massimo comfort 
quando è aperta, estremamente compatta da chiusa.

Space-saving bassinet, folds alongside the chassis. 
Comfortable when open, compact when closed.

Nacelle peu encombrante, elle se replie avec le châssis.
Confort maximum même quand elle est ouverte, 
extrêmement compacte quand elle est fermée.

Faltbare Kinderwagenwanne, die mit dem Gestell 
zusammengeklappt werden kann. Maximaler Komfort im 
geöffneten Zustand und extrem kompakt wenn geschlossen.

Capazo compacto, se cierra con el chasis. Máximo confort cuando 
está abierto, sumamente compacto cuando está cerrado.

Inside Protection 
Isolamento termico e acustico 
grazie al rivestimento in EPS.

Thermal and acoustic insulation 
with EPS lining.

Isolation thermique et 
acoustique grâce au 
revêtement en EPS.

Wärme und Schallisolierung 
dank Beschichtung aus EPS.

Aislamiento térmico y acústico 
gracias al revestimiento de EPS.

Outside protection 
Scocca in polipropilene: 
antiurto.

Shock-proof polypropylene 
shell. 

Coque en polypropylène : 
anti-choc. 

Stoßfeste Schale aus 
Polypropylen.

Estructura de polipropileno: 
a prueba de golpes.

Navetta Pop-UpNavetta Elite
Navetta XL
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Scegli il carrello 
più adatto 
al tuo stile di vita

Choose the chassis 
best suited to your 
lifestyle

Choisissez le châssis
le plus adapté à votre 
mode de vie

Suchen Sie sich das 
Gestell aus, das am 
besten zu Ihrem 
Lebensstil passt 

Escoge el chasis más 
adecuado para tu 
estilo de vida

Compatto, solo 51 cm di larghezza, supera 
la prova ascensore con agilità. 
Dimensioni ridotte, solo 51 cm di larghezza / 
Maniglione ergonomico regolabile / Chiusura a libro 
extra compatta / Lo apri, chiudi e guidi con una mano 
sola / Comando laterale piroet / Sistema Easy Drive: 
360° di agilità (12 cuscinetti a sfera) / Capiente 
cestello con sistema carico-facile / Sistema G-Matic 
aggancia gli elementi del modulare sul carrello

Compact, only 51 cm wide, passes the elevator 
test with ease. 
Compact size, 51 cm wide / Comfortable adjustable 
handle / Extra compact, foldable / Easy to open, fold 
and push with just one hand / Side pirouette control 
/ Easy Drive System: 360° of manoeuvrability 
(12 roller bearings) / Roomy basket with easy-load 
system / G-Matic system for attaching modular 
components to the chassis

Compact, 51 cm seulement de large, il entre 
aisément dans les ascenseurs. 
Dimensions réduites, 51 cm seulement de large / Anse 
ergonomique réglable / Pliage en livre extra-compact 
/ Vous l’ouvrez, le fermez et le conduisez d’une seule 
main / Commande latérale pirouette / Système Easy 
Drive : 360° d’agilité (12 coussinets à bille) / 
Grand panier facile à remplir / Le système G-Matic 
accroche les éléments modulaires sur le châssis

Carrello Book 51 
JET/WHITE-BLACK

Mit nur 51 Zentimetern Breite passt er wendig 
auch in kleinste Aufzüge. 
Kompakte Maße, nur 51 cm breit / Verstellbarer, 
ergonomischer Schiebegriff / Super kompakt 
zusammenfaltbar/ Mit nur einer Hand öffnen, schließen 
und lenken / Zentrale Radfeststellung / 
Mit Easy Drive-System: Wendigkeit um 360° 
(12 Kugellager) / Geräumiger Korb mit praktischer 
Be- und Entladehilfe / Über das G-Matic-System lassen 
sich die einzelnen Elemente des Modularsystems auf 
dem Gestell efestigen

Compacto, con tan solo 51 cm de ancho supera 
la prueba ascensor con agilidad. 
Tamaño pequeño, solo 51 cm de ancho / Asa ergonómica 
ajustable / Cierre extra compacto en forma de libro / 
Se puede abrir, cerrar y llevar con una sola mano 
/ Mando lateral para pivotar / Sistema Easy Drive: 360° 
de agilidad (12 cojinetes de bolas) / Amplia cesta con 
sistema de carga fácil / El sistema G-Matic engancha 
los elementos modulares en el chasis

>>2
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3 ruote e tecnologia esclusiva off-road. 
Agile con stile su tutti i terreni. 
3 ruote / Eleganza al top, maniglione ergonomico 
regolabile in ecopelle / Chiusura a libro compatta / 
Lo apri, chiudi e guidi con una mano sola / Comando 
laterale piroet / Sistema Easy Drive: 360° di agilità 
(12 cuscinetti a sfera) / Ruote Soft Ride (agilità anche 
su terreni irregolari, pavé, ciottolati…) / Capiente 
cestello con sistema carico-facile / Sistema G-Matic 
aggancia gli elementi del modulare sul carrello

3 wheels and exclusive off-road technology. 
Stylishly agile on all surfaces. 
3 wheels / Sheer elegance, comfortable, adjustable, 
leather look handle / Foldable / Easy to open, fold 
and push with just one hand / Side pirouette control 
/ Easy Drive System: 360° of manoeuvrability 
(12 roller bearings) / Soft Ride wheels (manoeuvrable 
even on bumpy surfaces, tiles, cobblestones…) / 
Roomy basket with easy-load system / G-Matic system 
for attaching modular components to the chassis

3 roues et technologie exclusive tout-terrain. 
Agile avec style sur tous les types de terrain. 
3 roues / Élégance maximale, anse ergonomique 
réglable en cuir écologique / Pliage en livre compact 
/ Vous l’ouvrez, le fermez et le conduisez d’une seule 
main / Commande latérale pirouette / Système Easy 
Drive : 360° d’agilité (12 coussinets à bille) / 
Roues Soft Ride (agilité même sur les terrains

Carrello Book Scout
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irréguliers, les pavés, les cailloux...) / Grand panier 
facile à remplir / Le système G-Matic accroche 
les éléments modulaires sur le châssis

3 Räder und exklusive Off-Road-Technologie. 
Stilsichere Wendigkeit in jedem Gelände. 
3 Räder / Großartige Eleganz, verstellbarer, 
ergonomischer Schiebegriff aus Kunstleder / 
Lässt sich kompakt wie ein Buch zusammenklappen 
Mit nur einer Hand öffnen, schließen und lenken / 
Seitliche Steuerung Piroet / Mit Easy Drive-System: 
Wendigkeit um 360° (12 Kugellager) / 
Soft Ride-Räder (wendig auch in unwegsamem 
Gelände, auf Kopfsteinpflaster usw.) / 
Geräumiger Korb mit praktischer Be- und 
Entladehilfe / Über das G-Matic-System lassen 
sich die einzelnen Elemente des Modularsystems 
auf dem Gestell befestigen

3 ruedas y tecnología todoterreno exclusiva. 
Ágil y estiloso en todos los terrenos. 
3 ruedas / Máxima elegancia, asa ergonómica ajustable 
de piel sintética / Cierre compacto en forma de libro / 
Se puede abrir, cerrar y llevar con una sola mano 
/ Mando lateral para pivotar / Sistema Easy Drive: 360° 
de agilidad (12 cojinetes de bolas) / Ruedas Soft Ride 
(agilidad incluso en terrenos irregulares, empedrados, 
adoquines...) / Amplia cesta con sistema de carga fácil / 
El sistema G-Matic engancha los elementos modulares 
en el chasis

Dettagli unici e tecnologia esclusiva off-road. 
Compatto, solo 51 cm. 
Dimensioni ridotte, solo 51 cm di larghezza ed esclusivo 
maniglione ergonomico regolabile in ecopelle / 
Chiusura a libro extra compatta / Lo apri, chiudi e guidi 
con una mano sola / Comando laterale piroet / Sistema 
Easy Drive: 360° di agilità (12 cuscinetti a sfera) / 
Ruote Soft Ride (agilità anche su terreni irregolari, 
pavé, ciottolati…) / Capiente cestello con sistema 
carico-facile / Sistema G-Matic aggancia gli elementi 
del modulare sul carrello

Unique details and exclusive off-road technology. 
Compact, only 51 cm. 
Compact size, 51 cm wide and comfortable, adjustable, 
leather look handle / Extra compact, foldable / Easy to 
open, fold and push with just one hand / Side pirouette 
control / Easy Drive System: 360° of manoeuvrability 
(12 roller bearings) / Soft Ride wheels (manoeuvrable 
even on bumpy surfaces) / Roomy basket with easy-
load system / G-Matic system for attaching modular 
components to the chassis

Détails uniques et technologie tout-terrain 
exclusive. Compact, 51 cm seulement. 
Dimensions réduites, 51 cm seulement de large et anse 
ergonomique et réglable exclusive en cuir écologique / 
Pliage en livre extra-compact / Vous l’ouvrez, le fermez 
et le conduisez d’une seule main / Commande latérale 
pirouette / Système Easy Drive : 360° d’agilité 

Carrello Book 51 S
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(12 coussinets à bille) / Roues Soft Ride (agilité même 
sur les terrains irréguliers, les pavés, les cailloux…) 
/ Grand panier facile à remplir / Le système G-Matic 
accroche les éléments modulaires sur le châssis

Einzigartige Merkmale und exklusive Off-Road-
Technologie. Mit nur 51 Zentimetern Breite kompakt. 
Kompakte Maße, nur 51 cm breit und mit exklusivem, 
ergonomisch geformtem und regulierbarem Tragegriff 
aus Kunstleder / Super kompakt zusammenfaltbar
/ Mit nur einer Hand öffnen, schließen und lenken 
/ Zentrale Radfeststellung / Mit Easy Drive-System: 
Wendigkeit um 360° (12 Kugellager) / Soft Ride-
Räder (wendig auch in unwegsamem Gelände, auf 
Kopfsteinpflaster usw.) / Geräumiger Korb mit 
praktischer Be- und Entladehilfe / Über das 
G-Matic-System lassen sich die einzelnen Elemente 
des Modularsystems auf dem Gestell befestigen

Detalles únicos y tecnología todoterreno exclusiva. 
Compacto, solo 51 cm. 
Tamaño pequeño, solo 51 cm de ancho y exclusiva asa 
ergonómica ajustable de piel sintética / Cierre extra 
compacto en forma de libro / Se puede abrir, cerrar y 
llevar con una sola mano / Mando lateral para pivotar 
/ Sistema Easy Drive: 360° de agilidad (12 cojinetes de 
bolas) / Ruedas Soft Ride (agilidad incluso en terrenos 
irregulares, empedrados, adoquines…) / Amplia 
cesta con sistema de carga fácil / El sistema G-Matic 
engancha los elementos modulares en el chasis

Caratteristiche top e tecnologia esclusiva off-road. 
Estremo comfort su tutti i terreni. 
Eleganza al top, maniglione ergonomico regolabile in 
ecopelle / Chiusura a libro compatta / Lo apri, chiudi 
e guidi con una mano sola / Comando laterale piroet / 
Sistema Easy Drive: 360° di agilità (12 cuscinetti a sfera) 
/ Ruote Soft Ride (agilità anche su terreni irregolari, 
pavé, ciottolati…) / Capiente cestello con sistema 
carico-facile / Sistema G-Matic aggancia gli elementi 
del modulare sul carrello

Characteristic top and exclusive off-road 
technology. Great comfort on all surfaces. 
Sheer elegance, comfortable, adjustable, leather 
look handle / Foldable / Easy to open, fold and push 
with just one hand / Side pirouette control / Easy Drive 
System: 360° of manoeuvrability (12 roller bearings) 
/ Soft Ride wheels (manoeuvrable even on bumpy 
surfaces, tiles, cobblestones…) / Roomy basket with 
easy-load system / G-Matic system for attaching 
modular components to the chassis

Caractéristiques exceptionnelles et technologie 
tout-terrain exclusive. Confort extrême sur 
tous les terrains. 
Élégance maximale, anse ergonomique réglable en cuir 
écologique / Pliage en livre compact / Vous l’ouvrez, 
le fermez et le conduisez d’une seule main / Commande 
latérale pirouette / Système Easy Drive : 360° d’agilité 
(12 coussinets à bille) / Roues Soft Ride (agilité même 
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sur les terrains irréguliers, les pavés, les cailloux…) 
/ Grand panier facile à remplir / Le système G-Matic 
accroche les éléments modulaires sur le chariot

Erstklassige Merkmale und exklusive Off-Road-
Technologie. Extremer Komfort in jedem Gelände. 
Großartige Eleganz, verstellbarer, ergonomischer 
Schiebegriff aus Kunstleder / Lässt sich kompakt wie 
ein Buch zusammenklappen Mit nur einer Hand öffnen, 
schließen und lenken / Zentrale Radfeststellung / 
Mit Easy Drive-System: Wendigkeit um 360° 
(12 Kugellager) / Soft Ride-Räder (wendig auch in 
unwegsamem Gelände, auf Kopfsteinpflaster usw.) / 
Geräumiger Korb mit praktischer Be- und Entladehilfe 
/ Über das G-Matic-System lassen sich die einzelnen 
Elemente des Modularsystems auf dem Gestell 
befestigen

Características de primera clase y tecnología 
todoterreno exclusiva. Sumo confort en todos 
los terrenos. 
Máxima elegancia, asa ergonómica ajustable de piel 
sintética / Cierre compacto en forma de libro / 
Se puede abrir, cerrar y llevar con una sola mano / 
Mando lateral para pivotar / Sistema Easy Drive: 360° 
de agilidad (12 cojinetes de bolas) / Ruedas Soft Ride 
(agilidad incluso en terrenos irregulares, empedrados, 
adoquines…) / Amplia cesta con sistema de carga fácil 
/ El sistema G-Matic engancha los elementos 
modulares en el chasis
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Seggiolino Pop-Up

Seduta reversibile, 
si chiude con il carrello in entrambe le posizioni.

Reversible seat, 
may be closed with chassis in either position.

Assise réversible, 
se plie avec le châssis dans les deux positions.

Umkehrbarer Sportwagensitz, 
der in beide Richtungen montiert mit dem 
Gestell zusammengeklappt werden kann.

Asiento reversible, 
se cierra con el chasis en ambas posiciones.

COLLECTION: 

Luxe
Breeze
Urban Denim
500
Team Modular

Con copertina e parapioggia.
Complete with foot muff 
and rain canopy. 
Avec tablier et habillage pluie.
Ausgestattet mit Beindecke 
und Regenschutz.
Con cubrepiés y burbuja 
para la lluvia.

Con parapioggia.
Complete with rain canopy. 
Avec habillage pluie.
Ausgestattet mit 
Regenschutz.
Con burbuja para 
la lluvia.

COLLECTION: 

Geo

Œillet pour suspendre un jouet. 
Barre de sécurité ouvrable et refermable 
en similicuir. Harnais de sécurité à 5 points.

Rückenlehne lässt sich bis hin zur 
Liegeposition absenken. 
Beinstütze verstellbar. Sehr großes 
erweiterbares und abnehmbares 
Sonnenverdeck, deckt das Wageninnere 
auch in Liegeposition komplett ab und 
schützt das Baby vor Sonne und Wind. 
Mit ausklappbarem Sonnenvisier und 
Netzeinsatz. Stoffe halten UV-Strahlen ab. 
Frontbügel aus Lederimitat, der sich zum 
Ein- und Aussteigen öffnen lässt. 
5-Punkt Sicherheitsgurt.

Homologado desde el nacimiento. 
Comfort Recline: regulación simultánea 
del respaldo (> 150°), el apoyapiernas y la 
capota. Sistema de enganche automático 
para chasis Peg Perego.
Capota extensible UPF 50+ con visera 
parasol y aplicación de red. 
Ojal para colgar juguetes. Barra frontal 
de apertura y cierre de piel sintética. 
Cinturones de seguridad de 5 puntos.

Omologato dalla nascita.
Comfort Recline: regolazione simultanea 
schienale (> 150°) pedanetta poggiagambe 
e capottina. Sistema di aggancio automatico 
sui carrelli Peg Perego.
Capottina estensibile UPF 50+ con visiera 
parasole e inserto in rete. 
Asola appendi gioco. 
Frontalino apri-chiudi in ecopelle. 
Cinture di sicurezza a 5 punti.

Certified for use from birth. 
Comfort Recline: simultaneous adjustment 
of backrest (> 150°), leg rest and hood. 
Automatic attachment system for 
Peg Perego chassis.
Extensible UPF 50+ hood with sun flap 
and mesh insert. Loop to hang child’s toy. 
Open-close front bar in faux leather. 
5-point harnesses.

Homologué dès la naissance. 
Comfort Recline : réglage simultané du 
dossier (> 150°), du repose-jambes et de 
la capote. Système de fixation automatique 
sur les châssis Peg Perego.
Capote extensible UPF 50+ avec visière 
pare-soleil et insert en filet. 
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Elegante, glam, urban… 
scegli il look della 
collezione che preferisci!

Elegant, glamorous, urban… 
choose the look of your 
preferred collection!

Élégant, glam, citadin... 
choisissez le look de la collection 
que vous préférez !

Elegant, glamourös, großstädtisch… 
suchen Sie sich einfach die 
Kollektion mit dem Look aus, 
der Ihnen gefällt!

Elegante, glamuroso, urbano… 
¡elige el estilo de la colección 
que prefieras!

Breeze 
Collection 
Look sporty-glam 
e dettagli di tendenza.
A sporty-glam look 
with trendy details. 
Look sporty-glam et 
détails à la mode. 
Sportlich glamouröser Look 
mit trendigen Details.
Glamuroso look deportivo 
y detalles de moda.

Geo
Collection 
Irresistibilmente Glam.
Irresistibly Glam.
Irrésistiblement glam.
Unwiderstehlich glamourös.
Irresistiblemente glamuroso.

Urban Denim 
Collection 
A tutto Denim!
Denim galore! 
Tout en jean ! 
Alles im Jeans-Look!
¡A todo denim!

Luxe 
Collection 
L’eleganza si vede dai dettagli.
The elegance stands out in the details. 
L’élégance se voit dans les détails.
Eleganz sieht man im Detail.
La elegancia se ve en los detalles.

3

BREEZE KAKI

BREEZE BLUE

BREEZE CORAL

LUXE BEIGE

LUXE BLUENIGHT

LUXE OPAL BREEZE NOIR

LUXE BLUE

LUXE GREY

GEO RED

GEO NAVY

GEO BLACK

URBAN DENIM 500

500 
Collection 
Design unico firmato Fiat.
Special design 
The Fiat-branded. 
Design unique signé Fiat. 
Einzigartiges Design mit 
Fiat-Emblem.
Diseño único firmado 
por Fiat.

GEO BEIGE
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Sistemi modulari
Insieme, fin dai primi giorni di vita. 
Peg Perego ha sempre il sistema giusto.

Modular systems
Together from the child’s first days. 
Peg Perego always has the right system.

Les packs modulables
Ensemble, dès les premiers jours de vie. 
Peg Perego a toujours le système adapté.

Modularsysteme
Zusammen ab dem ersten Lebenstag. 
Peg Perego hat immer das richtige System.

Sistemas modulares
Juntos, desde los primer días de vida. 
Peg Perego siempre tiene el sistema 
perfecto.

Elite Modular 
Love is in the Details.
Book 51 Elite Modular
Book 51 S Elite Modular
Book S Elite Modular
Book Scout Elite Modular
Book 500 Elite Modular

XL Modular 
Look top glam.
Book 51 XL Modular
Book 51 S XL Modular
Book S XL Modular
Book Scout XL Modular

Pop-Up Modular 
Smart design.
Book 51 Pop-Up Modular
Book 51 S Pop-Up Modular
Book S Pop-Up Modular
Book Scout Pop-Up Modular

Team Pop-Up Modular 
Smart design.

Team Elite Modular 
Love Is in the Details.
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Disponibili anche nelle
versioni POP-UP MODULAR
Available even with POP-UP 
MODULAR versions
Également disponibles dans les 
versions POP-UP MODULAR
Auch in der Version POP-UP 
MODULAR verfügbar
Disponible también en las 
versiones POP-UP MODULAR

NAVETTA POP-UP pages 10 - 12

Elite Modular 
Love is in the Details.

Dettagli di alta sartorialità e rifiniture fashion. 
Omologata auto, copertina dedicata, 
maniglia di trasporto integrata in ecopelle – 
brevetto Peg Perego. 

Tailored details and fashionable trim. 
Approved for use in the car, special cover, 
eco leather carry handle – Peg Perego patent. 

Détails haute couture et finitions à la mode. 
Homologuée pour la voiture, tablier spécial, 
anse de transport intégrée en similicuir –
brevet Peg Perego. 

Edle Stoffe mit Applikationen. 
Für die Beförderung des Babys im Auto 
zugelassen. Passende Oberdecke und 
integrierter Tragegriff aus Lederimitat. 
Peg Perego Patent. 

Detalles de alta costura y acabados a 
la moda. Homologada para auto, cubrepiés 
exclusivo, asa de transporte integrada 
en piel sintética – patente Peg Perego.

LUXE BEIGE

CONTIENE:  CONTAINS: 
CONTIENT :  INHALT:  CONTIENE: 

CARRELLO page 14
NAVETTA pages 10 - 12 - 92
PRIMO VIAGGIO SL page 96
SEGGIOLINO POP-UP page 18
BORSA page 20

BOOK 51 ELITE MODULAR
BOOK 51 S ELITE MODULAR
BOOK S ELITE MODULAR
BOOK SCOUT ELITE MODULAR

Freedom of choice
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Elite Modular LUXE OPALLUXE BLUENIGHT

Disponibili anche nelle
versioni POP-UP MODULAR
Available even with POP-UP 
MODULAR versions
Également disponibles dans les 
versions POP-UP MODULAR
Auch in der Version POP-UP 
MODULAR verfügbar
Disponible también en las 
versiones POP-UP MODULAR

NAVETTA POP-UP pages 10 - 12

Disponibili anche nelle
versioni POP-UP MODULAR
Available even with POP-UP 
MODULAR versions
Également disponibles dans les 
versions POP-UP MODULAR
Auch in der Version POP-UP 
MODULAR verfügbar
Disponible también en las 
versiones POP-UP MODULAR

NAVETTA POP-UP pages 10 - 12
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Elite Modular LUXE GREYLUXE BLUE

Disponibili anche nelle
versioni POP-UP MODULAR
Available even with POP-UP 
MODULAR versions
Également disponibles dans les 
versions POP-UP MODULAR
Auch in der Version POP-UP 
MODULAR verfügbar
Disponible también en las 
versiones POP-UP MODULAR

NAVETTA POP-UP pages 10 - 12

Disponibili anche nelle
versioni POP-UP MODULAR
Available even with POP-UP 
MODULAR versions
Également disponibles dans les 
versions POP-UP MODULAR
Auch in der Version POP-UP 
MODULAR verfügbar
Disponible también en las 
versiones POP-UP MODULAR

NAVETTA POP-UP pages 10 - 12
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Elite Modular BREEZE BLUEBREEZE KAKI
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Elite Modular BREEZE NOIRBREEZE CORAL
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Elite Modular URBAN DENIM
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Book 500 Elite Modular
Love is in the Details.

Il sistema di trasporto firmato Fiat, 
dinamico e super accessoriato 
fin dalla nascita. 
Design unico con dettagli fashion 
in perfetto stile Made in Italy.

The Fiat-branded dynamic travel 
system with lots of accessories, 
suitable from birth. 
Special design with fashion details 
in perfect Italian style.

Le pack signé Fiat, dynamique 
et super équipé dès la naissance. 
Design unique avec des détails 
à la mode parfaitement dans 
le style Made in Italy.

Das dynamische und vielseitige 
Travelsystem in der Fiat-Edition. 
Von Geburt an. Einzigartiges 
Design mit modischen Details 
und perfektem Stil Made in Italy.

El sistema de transporte firmado 
Fiat, dinámico y súper equipado 
desde el nacimiento. Diseño 
único con detalles a la moda y 
un perfecto estilo Made in Italy.

Copertina ‟apri e chiudi”
dai dettagli raffinati. 
Zip-up foot muff with 
refined details.
Couverture ‟ qui s’ouvre et 
se ferme ” aux détails raffinés. 
Oberdecke kann mittig geöffnet
werden und muss nicht
abgenommen werden um ins
Innere zu gelangen.
Cubrepiés ‟abrir y cerrar” 
con elegantes detalles.

500

CONTIENE:  CONTAINS: 
CONTIENT :  INHALT:  CONTIENE: 

CARRELLO BOOK 51 S
(SPECIAL EDITION) page 16
NAVETTA pages 10 - 12 - 92
PRIMO VIAGGIO SL page 96
SEGGIOLINO POP-UP page 18
BORSA page 20

SPECIAL EDITIONS
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XL Modular 
Look top glam.

Texture contemporanea. 
Omologata auto, copertina double 
use per navicella e passeggino. 

Contemporary texture.
Approved for use in the car, double 
use cover for bassinet and stroller. 

Texture contemporaine. Homologuée 
pour la voiture, tablier double usage 
pour nacelle et poussette. 

Trendige Stoffe, gut abwischbar.
Für den Transport des Babys im
Auto zugelassen. Oberdecke kann
für den Kinderwagen oder den
Sportwagen verwendet werden. 

Estampado moderno. Homologada 
para auto, cubrepiés con doble uso, 
para capazo y silla de paseo.

GEO RED

CONTIENE:  CONTAINS: 
CONTIENT :  INHALT:  CONTIENE: 

CARRELLO page 14
NAVETTA pages 10 - 12 - 92
PRIMO VIAGGIO SL page 96
SEGGIOLINO POP-UP page 18
BORSA page 20

BOOK 51 ELITE MODULAR
BOOK 51 S ELITE MODULAR
BOOK S ELITE MODULAR
BOOK SCOUT ELITE MODULAR

Freedom of choice
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XL Modular GEO NAVYGEO BEIGE
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XL Modular GEO BLACK
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Che sorpresa, la vita. 
Il sistema modulare che 
cresce con la tua famiglia.

Life is full of surprises. 
The modular system that 
grows along with your family.

La vie est pleine de surprises.
Le système modulaire qui 
grandit avec votre famille.

Flexibel wie junge Eltern. 
Der Kinderwagen, der mit 
Ihrer Familie mitwächst.

Qué sorpresa, la vida. 
El sistema modular que 
crece con tu familia.

Team Elite Modular
Team Pop-Up Modular

From single stroller… … to multiple strollerTeam Modular 
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Design unico, può accogliere anche due 
passeggeri. 
Chiusura a libro compatta / Lo apri, chiudi e guidi 
con una mano sola / Comando laterale piroet / 
Sistema Easy Drive: 360° di agilità (12 cuscinetti 
a sfera) / Ruote Soft Ride (agilità anche su 
terreni irregolari, pavé, ciottolati…) / 
Capiente cestello con sistema carico-facile 
/ Sistema G-Matic aggancia gli elementi 
del modulare sul carrello 

Unique design for one or two passengers.  
Extra compact, foldable / Easy to open, fold and 
push with just one hand / Side pirouette control 
/ Easy Drive System: 360° of manoeuvrability 
(12 roller bearings) / Soft Ride wheels 
(manoeuvrable even on bumpy surfaces) / Roomy 
basket with easy-load system / G-Matic system 
for attaching modular components to the chassis

Design unique, peut également accueillir 
deux passagers. 
Pliage en livre extra-compact / Vous l’ouvrez, 
le fermez et le conduisez d’une seule main / 
Commande latérale pirouette / Système Easy 
Drive : 360° d’agilité (12 coussinets à bille) / Roues 
Soft Ride (agilité même sur les terrains irréguliers, 
les pavés, les cailloux…) / Grand panier facile à 
remplir / Le système G-Matic accroche les éléments 
modulaires sur le châssis

Carrello Team
 MAT BLACK

Eleganter Wagen mit Teleskopgriff 
aus Lederimitat.
Sehr klein zusammenfalbar / Mit nur einer 
Hand öffnen, zusammenfalten und lenken 
/ Zentrale Radfeststellung / Easy-Drive-
System: 360 Wendigkeit dank 12 Kugellager
/ Soft-Ride-Räder (auch in unwegsamem 
Gelände, auf Kopfsteinpflaster usw.) / 
Geräumiger Korb mit praktischer Be- und 
Entladehilfe / Einzelne Elemente werden 
einfach auf das Gestell aufgeklickt

Diseño único, también puede alojar 
a dos pasajeros.  
Cierre extra compacto en forma de libro / 
Se puede abrir, cerrar y llevar con una sola 
mano / Mando lateral para pivotar / 
Sistema Easy Drive: 360° de agilidad 
(12 cojinetes de bolas) / Ruedas Soft Ride 
(agilidad incluso en terrenos irregulares, 
empedrados, adoquines...) / 
Amplia cesta con sistema de carga fácil / 
El sistema G-Matic engancha los elementos 
modulares en el chasis

Team Pop-Up Modular 
Smart design.

C’è posto anche per due! 
Costruisci il tuo Team.
Grazie all’adattatore, acquistabile 
separatamente, Team può 
accogliere anche due passeggeri.

There’s room for two. 
Build your own Team. 
Team can carry two passengers, 
with an adapter sold separately.

Il y a de la place même pour 
deux ! Créez votre Team.
Grâce à l’adaptateur vendu 
séparément, Team peut même 
accueillir deux passagers.

Und wenn die Familie Zuwachs 
bekommt, dann ist auch Platz 
für Zwei. Stellen Sie sich Ihr(en) 
Team zusammen.
Der Team bietet mit dem (separat 
erhältlichen) Adapter bequemen 
Fahrkomfort auch für zwei Kinder.

¡Aquí hay sitio para dos! 
Construye tu Team.
Gracias al adaptador (se vende 
por separado), Team también 
puede alojar a dos pasajeros.

ADAPTER TEAM

CONTIENE:  CONTAINS: 
CONTIENT :  INHALT:  CONTIENE: 

CARRELLO
NAVETTA pages 10 - 12 - 92
PRIMO VIAGGIO SL page 96
SEGGIOLINO POP-UP page 18
BORSA page 20

Varie configurazioni  Many possible configurations  
Diverses configurations  
Verschiedene Konfigurationsmöglichkeiten  
Diferentes configuraciones  
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Team Pop-Up Modular ATMOSPHERE

Disponibili anche nelle
versioni ELITE MODULAR
Available even with ELITE 
MODULAR versions
Également disponibles dans 
les versions ELITE MODULAR
Auch in der Version ELITE 
MODULAR verfügbar
Disponible también en las 
versiones ELITE MODULAR

NAVETTA ELITE pages 10 - 12
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Team Pop-Up Modular TERRACOTTACREAM

Disponibili anche nelle
versioni ELITE MODULAR
Available even with POP-UP 
MODULAR versions
Également disponibles dans 
les versions ELITE MODULAR
Auch in der Version ELITE 
MODULAR verfügbar
Disponible también en las 
versiones ELITE MODULAR

NAVETTA ELITE pages 10 - 12

Disponibili anche nelle
versioni ELITE MODULAR
Available even with POP-UP 
MODULAR versions
Également disponibles dans 
les versions ELITE MODULAR
Auch in der Version ELITE 
MODULAR verfügbar
Disponible también en las 
versiones ELITE MODULAR

NAVETTA ELITE pages 10 - 12
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Team Pop-Up Modular HORIZONONYX

Disponibili anche nelle
versioni ELITE MODULAR
Available even with POP-UP 
MODULAR versions
Également disponibles dans 
les versions ELITE MODULAR
Auch in der Version ELITE 
MODULAR verfügbar
Disponible también en las 
versiones ELITE MODULAR

NAVETTA ELITE pages 10 - 12

Disponibili anche nelle
versioni ELITE MODULAR
Available even with POP-UP 
MODULAR versions
Également disponibles dans 
les versions ELITE MODULAR
Auch in der Version ELITE 
MODULAR verfügbar
Disponible también en las 
versiones ELITE MODULAR

NAVETTA ELITE pages 10 - 12



54 55

Primonido Elite

L’elegante carrozzina che si 
spoglia e diventa una culla. 
Maniglia integrata in ecopelle, 
brevetto Peg Perego. 
Rifiniture di alta sartorialità.

The elegant pram that 
becomes a cradle. 
Leather look handle, Peg Perego 
patent. Top fashion finish.

Le landau élégant qui se 
déshabille pour devenir 
un berceau. 
Anse intégrée en similicuir, 
brevet Peg Perego. 
Finitions haute couture. 

Der elegante Kinderwagen, 
der auch als Stubenwiege 
verwendet werden kann. 
Integrierter Tragegriff aus 
Lederimitat. Peg Perego Patent. 
Erstklassige Verarbeitung und 
hochwertige Applikationen. 

El elegante cochecito que 
se convierte en cuna. 
Asa integrada de piel sintética 
con patente Peg Perego. 
Acabados de alta costura.

 

"Seggiolino Giro", reversibile completo di 
copertina e seggiolino auto Primo Viaggio 
SL, coordinati (acquistabili separatamente). 
Omologata auto Gruppo 0 (fino a 10 kg). 
Kit Auto con cinturino a 3 punti e Borsa inclusi. 
"Seggiolino Giro", reversible complete 
with coordinated cover and Primo 
Viaggio SL car seat (available separately).
It is type-approved for GROUP 0 cars 
(up to 10 kg). Kit Auto and Borsa included.
‟Seggiolino Giro”, réversible avec tablier 
et siège-auto Primo Viaggio SL coordonnés 
(vendu séparément). Il est homologué pour 
les voitures de GROUP 0 (jusqu’à 10 kg). 
Kit auto et Borsa inclus.
Passender, umkehrbarer Sportwgenaufsatz mit
Beindecke. Babyschale Primo Viaggio SL separat
erhältlich. Kinderwagenwanne mit Zulassung für 
die Beförderung des Babys im Auto in der Gruppe 
0 (bis 10 kg). Auto Kit und Wickeltasche inklusive.
‟Seggiolino Giroˮ reversible equipado con 
cubrepiés y silla para auto Primo Viaggio SL 
a juego (se venden por separado). Homologado 
para auto Grupo 0 (hasta 10 kg). Kit para auto 
con correa de 3 puntos y bolso incluidos.

Carrello Classico CromatoCarrello Classico

LUXE BLUE LUXE BEIGE
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Porte-enfant

Accogliente e pratico.
Trasporta il neonato 
anche sul passeggino.

Comfortable and 
practical. 
Take your newborn 
with you in the stroller.

Accueillant et pratique. 
Il transporte le 
nouveau-né même 
sur la poussette.

Ein Nest ab Geburt. 
Gemütlich und praktisch. 
So können auch 
Neugeborene mit dem 
Buggy gefahren werden.

Práctico y acogedor.  
También permite 
transportar al recién 
nacido en la silla de 
paseo.

 

CREAM

Copertina “Apri e chiudi”
Capottina UPF50+ 
Rivestimento interno con morbido 
materassino sfoderabile e lavabile
Manici di trasporto a scomparsa
2 pratiche tasche laterali porta oggetti
Chiusura compatta salvaspazio
Omologato dalla nascita fino a 9 kg 

Open and close cover
UPF50+ cover
Inner lining, soft mattress with 
removable washable cover
Retractable carry handles
2 convenient side pockets
Compact when folded
Approved from birth to 9 kg

Tablier ‟ qui s’ouvre et se ferme ”
Capote UPF50+
Revêtement intérieur avec matelas 
moelleux déhoussable et lavable
Poignées de transport escamotables
2 poches latérales pratiques pour 
ranger des objets
Fermeture compacte gain de place
Homologué de la naissance jusqu’à 9 kg

Oberdecke mit mittigem Reißverschluss
Verdeck aus Stoffen mit Lichtschutzfaktor 
UPF50+
Liegefläche mit weicher Matratze 
und Schonbezug der abgenommen 
und gewaschen werden kann
Integrierte Tragegriffe und zwei praktische 
Seitentaschen
Kann kompakt zusammengeklappt werden
Ab Geburt bis 9 kg verwendbar  

Cubrepiés "abrir y cerrar"
Capota UPF50+
Revestimiento interno con un mullido 
colchón desmontable y lavable
Asas de transporte abatibles
2 prácticos bolsillos lateralesportaobjetos
Cierre compacto para ahorrar espacio
Homologado desde el hacimiento hasta 
los 9 kg

Si aggancia con semplicità su:   
Easily hooks onto the following types of chassis:  
Se fixe de manière simple sur les châssis suivants : 
Lässt sich ganz einfach auf die folgenden Gestelle 
aufsetzen:  
Se engancha fácilmente a los siguientes chasis: 
Book Cross, Booklet 50 S, Book For Two

HORIZON

ONYX UNI VIBES
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A spasso con Peg Perego
Tante soluzioni, tutte nel segno dell’alta 
qualità e della creatività italiana.

Out and about with Peg Perego
The solutions provided are many, and all with 
the distinctive quality and creativity of Italian-made 
products.

En promenade avec Peg Perego
De nombreuses solutions, toutes sous le signe 
de la qualité élevée et de la créativité italienne.

Unterwegs mit Peg Perego
Entspannt unterwegs mit italienischer 
Qualität und Kreativität.

De paseo con Peg Perego
Infinidad de soluciones caracterizadas por 
la elevada calidad y la creatividad italianas.
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 Book

I SUOI VANTAGGI 
SI APRE, SI CHIUDE 
E SI GUIDA TUTTO 
CON UNA MANO SOLA.

ITS STRONG POINTS 
OPENS, CLOSES AND 
IS CONTROLLED WITH 
JUST ONE HAND.

SES AVANTAGES 
IL S’OUVRE, SE FERME 
ET SE POUSSE, LE TOUT 
D’UNE SEULE MAIN.

DIE VORTEILE
ER LÄSST SICH MIT 
NUR EINER HAND 
ZUSAMMENKLAPPEN 
UND LENKEN.

SUS VENTAJAS 
SE PUEDE ABRIR, 
CERRAR Y LLEVAR CON 
UNA SOLA MANO.

URBAN DENIM BREEZE NOIR BREEZE KAKI

Capiente cestello 
con sistema “carico facile”.
Large, practical and 
easy-loading storage 
basket. 
Grand panier de rangement 
pratique et facile d’accès.
Großer, praktischer 
Netzkorb, der einfach 
beladen werden kann. 
Amplia cesta con sistema 
“carga fácil”.

Ruote Soft Ride
Soft Ride wheels 
Roues Soft Ride 
Soft Ride-Räder 
Ruedas Soft Ride

Tecnologia off-road. 
Massimo comfort e 
praticità. Con copertina 
e parapioggia.

Off-road technology. 
The utmost comfort 
and practicality. With 
cover and rain canopy.

Technologie tout-terrain. 
Confort maximum et 
commodité. Avec tablier 
et habillage pluie.

Wendiger Flitzer.  
Praktisch in der Handhabung 
mit maximalem Komfort. 
Inklusive Beindecke und 
Regenschutz.

Tecnología todoterreno. 
Máximo confort y practicidad. 
Con cubrepiés y burbuja 
para la lluvia.
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Booklet 50 S

Tecnologia esclusiva off-road. 
Solo 50 cm di larghezza.
Completo di copertina.

Off-road technology. 
Only 50 cm wide. 
Complete with cover.

Technologie exclusive 
tout-terrain. 
Seulement 50 cm 
de large. Tablier inclus.

Der Allrounder. 
Nur 50cm breit. 
Inklusive Beindecke
und Frontbügel aus 
Lederimitat.

Tecnología todoterreno 
exclusiva. 
Solo 50 cm de ancho.
Equipada con 
cubrepiés.

I SUOI VANTAGGI 
SI APRE, SI CHIUDE 
E SI GUIDA TUTTO 
CON UNA MANO SOLA.

ITS STRONG POINTS 
OPENS, CLOSES AND 
IS CONTROLLED WITH 
JUST ONE HAND.

SES AVANTAGES 
IL S’OUVRE, SE FERME 
ET SE POUSSE, LE TOUT 
D’UNE SEULE MAIN.

DIE VORTEILE
ER LÄSST SICH MIT 
NUR EINER HAND 
ZUSAMMENKLAPPEN 
UND LENKEN.

SUS VENTAJAS 
SE PUEDE ABRIR, 
CERRAR Y MANEYAR 
CON UNA SOLA MANO.

VIBES RED

VIBES BLACK

VIBES GREY

Booklet 50 S accoglie Porte-enfant e seggiolino auto 
Primo Viaggio SL (acquistabili separatamente). 

Booklet 50 S for Porte-enfant and Primo Viaggio SL 
car seat (available separately). 

Booklet 50 S s’adapte au Porte-Enfant et au 
siège-auto Primo Viaggio SL (vendus séparément).

Auf dem Booklet 50 S kann eine Tragetasche und 
die Babyschale Primo Viaggio SL befestigt werden
(beides separat erhältlich).

Booklet 50 S admite Porte-enfant y la silla para auto 
Primo Viaggio SL (se venden por separado).

Porte-enfant

50 cm
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Book Cross

Il passeggino no limits 
per tutti i tipi di terreno. 
Si guida con una mano sola. 

The no-limits stroller 
for all types of terrain. 
Is controlled with just 
one hand. 

La poussette no limits 
pour tous les types de 
terrains. Se pousse, 
le tout dʼune seule main.

Der Buggy ohne Grenzen, 
der es mit jedem Terrain 
aufnimmt. Er lässt sich 
mit nur einer Hand lenken.

La silla de paseo sin límites 
para todo tipo de terreno. 
Se maneja con una sola mano.

I SUOI VANTAGGI 
FRENI A TAMBURO 
COMANDATI 
DAL MANIGLIONE.
CHIUSURA A LIBRO.

ITS STRONG POINTS 
DRUM BRAKES 
CONTROLLED FROM 
THE HANDLEBAR.
EASY TO OPEN 
AND CLOSE.

SES AVANTAGES 
FREINS À TAMBOUR 
COMMANDÉS PAR 
LE GUIDON. 
PLIAGE EN LIVRE.

DIE VORTEILE
MIT PRAKTISCHER 
HANDBREMSE AM
SCHIEBEGRIFF. DAS 
GESTELL KANN MIT 
NUR EINER HAND 
AUFGEKLAPPT 
WERDEN.

SUS VENTAJAS 
FRENOS DE TAMBOR 
CONTROLADOS DESDE 
EL ASA. SE CIERRA 
COMO UN LIBRO.

BREEZE BLUE LUXE GREY BREEZE KAKI

 

Capiente cestello con sistema 
“carico facile”. Completo di 
copertina e parapioggia.
Ruote Soft Ride.
Large, practical and 
easy-loading storage basket. 
Complete with foot muff 
and Rain Canopy.
Soft Ride wheels. 
Grand panier de rangement 
pratique et facile d’accès. 
Avec tablier et habillage pluie.
Roues en Soft Ride.
Großer, praktischer Netzkorb, 
der einfach beladen werden 
kann. Ausgestattet mit 
Beindecke und Regenschutz.
Profil-Räder mit Luftkammern 
und Soft Ride Funktion.
Amplia cesta con sistema 
“carga fácil”. Equipada 
con cubrepiés y burbuja 
para la lluvia.
Ruedas Soft Ride.
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Maniglione ergonomico 
regolabile in altezza. 
Freni a tamburo e comandi 
sul carrello.
Height-adjustable ergonomic 
handle.
Drum brakes and controls 
on chassis.
Guidon ergonomique 
et réglable en hauteur. 
Freins à tambour et 
commandes sur le châssis.
Höhenverstellbarer
Schiebegriff, zentrale
Radfeststellung,
großer Netzkorb.
Asa ergonómica de altura 
regulable. Frenos de tambor 
y mandos en el chasis.

Book Cross Naked Modular System

Un unico acquisto da 0 a 3 anni. 
Un unico acquisto che risolve tutte le esigenze di spostamento 
del vostro bambino da 0 a 3 anni. Sul telaio Book Cross 
si aggancia direttamente anche il seggiolino auto 
Primo Viaggio SL, la Navetta XL, Navetta Elite o la 
Navetta Pop-Up coordinati (acquistabili separatamente).

A single purchase to 3 years of age. 
It is a single purchase that meets all your needs for 
transporting your child from 0 to 3 years of age. 
The coordinated Primo Viaggio SL car seat, Navetta XL, 
Navetta Elite bassinet or Navetta Pop-Up bassinet 
(sold separately) attach directly onto the Book Cross chassis.

Un achat unique de 0 à 3 ans. 
Un ensemble qui répond aux exigences des parents et 
des bébés de la naissance à 3 ans en matière de transport. 
Le châssis Book Cross reçoit même directement même le 
siège-auto Primo Viaggio SL, la Navetta XL, Navetta Elite 
ou la Navette Pop-Up assortis (à acheter séparément). 

Ein voll ausgestattetes Set von 0 bis 3 Jahren. 
Mit nur einer Anschaffung können Sie Ihren Nachwuchs bis zu 3 Jahre 
lang spazieren fahren. Auf dem Gestell des Book Cross lassen sich auch 
die Babyschale Primo Viaggio SL und die Kinderwagenwanne Navetta XL, 
Navetta Elite oder Navetta Pop-Up (separat erhältlich) befestigen.

Una única compra de 0 a 3 años. 
Una única compra que resuelve todas las necesidades de transporte del bebé 
de los 0 a los 3 años. En el chasis Book Cross también se pueden enganchar 
directamente la silla para auto Primo Viaggio SL y los capazos Navetta XL, 
Navetta Elite o Navetta Pop-Up a juego (se venden por separado).

BOOK CROSS

Disponibile anche nella
versione POP-UP MODULAR
Available even with POP-UP 
MODULAR version
Également disponible dans la 
version POP-UP MODULAR
Auch in der Version POP-UP 
MODULAR verfügbar
Disponible también en la 
version POP-UP MODULAR

NAVETTA POP-UP pages 10 - 12

Luxe Grey
only

Ruote Soft Ride
Soft Ride wheels 
Roues Soft Ride 
Soft Ride-Räder 
Ruedas Soft Ride
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Sí

Il passeggino 
super maneggevole 
che ti accompagna 
con facilità in ogni 
tuo spostamento.

Lightweight and 
functional stroller 
that you can take 
with you anywhere. 

Ultra-légère et 
hyper-maniable, 
elle vous suivra 
partout.

Der kompakte Buggy 
mit exzellenter 
Wendigkeit. 
Perfekt, wenn Sie 
viel unterwegs sind.

Una silla de paseo 
súper maniobrable 
que te acompaña 
con facilidad vayas 
donde vayas.

I SUOI VANTAGGI 
SI CHIUDE A OMBRELLO 
CON UNA MANO SOLA.
CON COPERTINA E 
PARAPIOGGIA.

ITS STRONG POINTS 
ONE HAND UMBRELLA 
FOLD. COMPLETE 
WITH FOOT MUFF 
AND RAIN CANOPY. 

SES AVANTAGES 
FERMETURE PARAPLUIE 
D’UNE SEULE MAIN. 
AVEC TABLIER ET 
HABILLAGE PLUIE.

DIE VORTEILE
ER LÄSST SICH MIT 
NUR EINER HAND 
SCHLIESSEN. 
AUSGESTATTET MIT 
BEINDECKE UND 
REGENSCHUTZ.

SUS VENTAJAS 
SE CIERRA COMO UN 
PARAGUAS CON UNA 
SOLA MANO. CON 
CUBREPIÉS Y BURBUJA 
PARA LA LLUVIA.

LUXE GREY

 

Completo di adattatori 
per Primo Viaggio SL 
(acquistabile separatamente).
Completo di copertina 
e parapioggia. 
Complete with Primo Viaggio 
SL adapters (sold separately). 
Complete with foot muff 
and Rain Canopy. 
Équipée d’adaptateurs pour 
Primo Viaggio SL (vendus 
séparément). Équipée 
de tablier et d’habillage pluie.
Die Babyschale Primo Viaggio 
SL kann auf dem Gestell 
befestigt werden (separat 
erhältlich). Ausgestattet mit 
Beindecke und Regenschutz.
Equipada con adaptadores 
para Primo Viaggio SL 
(se vende por separado). 
Equipada con cubrepiés 
y burbuja para la lluvia. 

BLUE DENIM MANRI
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Pliko Mini

È il più piccolo della famiglia 
e pesa solo 5,7 kg (capacità 
di carico 25 kg: 20 kg 
seduta e 5 kg cestello).

It’s the smallest of the family, 
weighing just 5.7 kg (load 
capacity 25 kg: 20 kg on the 
seat and 5 kg in the basket).

C’est la plus petite de 
la famille et elle ne pèse 
que 5,7 kg (capacité de 
charge 25 kg : 20 kg 
pour l’assise et 5 kg 
pour le panier).

Er ist mit nur 5,7 kg der 
leichteste Buggy aus unserer 
Familie, ist aber trotzdem bis zu 
25 kg belastbar (20 kg auf der 
Sitzfläche, 5 kg im Netzkorb).

Es la más pequeña de la 
familia y solo pesa 5,7 kg
(capacidad de carga de 25 kg: 
20 kg en el asiento 
y 5 kg en la cesta).

I SUOI VANTAGGI 
SI CHIUDE AD OMBRELLO 
E STA IN PIEDI DA SOLO.
LO SCHIENALE SI RECLINA 
CON UNA SOLA MANO.

ITS STRONG POINTS 
UMBRELLA FOLD; 
STANDS UP 
UNSUPPORTED. 
BACKREST CAN BE 
RECLINED WITH ONE 
HAND. 

SES AVANTAGES 
ELLE SE PLIE EN 
PARAPLUIE ET TIENT 
DEBOUT TOUTE SEULE. 
LE DOSSIER S’INCLINE 
D’UNE SEULE MAIN.

DIE VORTEILE
LÄSST SICH MIT NUR 
EINER HAND SEHR KLEIN
ZUSAMMENFALTEN, 
IDEAL AUF REISEN.
KOMFORTABLE SITZ- 
UND LIEGEFLÄCHE DANK
LANGER RÜCKENLEHNE. 
GROSSES VERDECK
MIT LICHTSCHUTZFAKTOR 
UPF50+. 

SUS VENTAJAS 
SE CIERRA COMO UN 
PARAGUAS CON UNA SOLA 
MANO Y SE MANTIENE DE 
PIE SOLA. EL RESPALDO 
SE PUEDE RECLINAR CON 
UNA SOLA MANO.

MALIBÚ NEONWASABI
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Capottina avvolgente
Enveloping hood
Capote enveloppante
Verdeck sorgt für 
einen geschützten und 
gemütlichen Innenraum
Capota más envolvente

GEO BEIGE

 

Omologato per essere 
utilizzato fin dalla nascita.
Type approved for 
children from birth.
Homologuée dès
les premiers mois.
Rückenlehne stufenlos bis hin 
zur Liegeposition absenkbar.
Homologada para usarla 
desde el nacimiento.

Pliko Mini

MANRI URBAN DENIM GEO REDNAVY
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Pliko Mini 500

La qualità Peg Perego 
incontra Fiat. 
Pesa solo 5,7 kg!

Peg Perego quality 
meets Fiat. 
It only weighs 5,7 kg!

La qualité Peg Perego 
rencontre celle de Fiat.
Et elle ne pèse que 
5,7 kg!

Der beliebte Buggy 
in der Fiat 500 Edition. 
Ein echter Hingucker 
mit nur 5,7 kg Eigengewicht!

Fiat y la calidad 
de Peg Perego. 
¡Solo pesa 5,7 kg!

I SUOI VANTAGGI 
GRANDE CURA NEI 
DETTAGLI E NELLO STILE.
SI CHIUDE A OMBRELLO 
CON UNA MANO SOLA.

ITS STRONG POINTS 
GREAT ATTENTION 
TO DETAILS AND TO 
TRADITIONAL ITALIAN 
STYLE. UMBRELLA FOLD 
WITH JUST ONE HAND.

SES AVANTAGES 
UNE GRANDE ATTENTION 
ENVERS LES DÉTAILS 
ET LE STYLE. 
FERMETURE PARAPLUIE 
D’UNE SEULE MAIN.

DIE VORTEILE
ALLE VORTEILE DES 
BELIEBTEN PLIKO MINIS
ALS SONDEREDITION 
FIAT 500. MIT BEINSTÜTZE 
AUS LEDERIMITAT UND
GEBRANDETE RADKAPPEN.

SUS VENTAJAS 
GRAN ATENCIÓN A LOS 
DETALLES Y AL ESTILO.
SE CIERRA COMO UN 
PARAGUAS CON UNA 
SOLA MANO.

500

Pliko Mini Ducati

Il passeggino leggero firmato 
Ducati. Pesa solo 5,7 kg!

The light stroller Ducati 
licenced. It only weighs 5,7 kg!

La poussette légère signée 
Ducati. Et elle ne pèse
que 5,7 kg !

Der beliebte Buggy in der 
Ducati Edition. 
Ein echter Hingucker mit 
nur 5,7 kg Eigengewicht!

La silla de paseo ligera firmada 
por Ducati. ¡Solo pesa 5,7 kg!

LEARN 

I SUOI VANTAGGI 
GUIDA AGILE E SPORTIVA. 
SI CHIUDE A OMBRELLO 
CON UNA MANO SOLA.

ITS STRONG POINTS 
AGILE AND SPORTY 
DRIVE. UMBRELLA FOLD
WITH JUST ONE HAND.

SES AVANTAGES 
CONDUITE AGILE 
ET SPORTIVE. 
FERMETURE PARAPLUIE 
D’UNE SEULE MAIN.

DIE VORTEILE
ALLE VORTEILE DES 
BELIEBTEN PLIKO 
MINIS ALS SPORTLICHE 
SONDEREDITION. 
MIT BEINSTÜTZE AUS 
LEDERIMITAT UND
GEBRANDETEN 
RADKAPPEN.

SUS VENTAJAS 
CONDUCCIÓN FÁCIL 
Y DEPORTIVA.
SE CIERRA COMO 
UN PARAGUAS CON 
UNA SOLA MANO.

DUCATI
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Book For Two

Solo 74 cm di larghezza, 
il più compatto dei 
passeggini affiancati, 
fin dalla nascita.

Only 74 cm in width, 
the most compact 
side by side existing 
stroller from birth.

Seulement 74 cm 
de largeur, la plus 
compacte des poussettes 
dès la naissance.

Mit nur 74 cm Breite 
der kompakteste aller 
Zwillings-Buggys. 
Mit absenkbaren 
Rückenlehnen bis 
hin zur Liegefläche. 

Con solo 74 cm de ancho, 
es la silla de paseo con 
los asientos uno al lado 
del otro más compacta 
utilizable desde 
el nacimiento.

I SUOI VANTAGGI 
GRANDI RUOTE 
SOFT RIDE PER OGNI 
TIPO DI TERRENO.

ITS STRONG POINTS 
BIG SOFT RIDE WHEELS 
SUITABLE FOR ANY 
TERRAIN.

SES AVANTAGES 
GRANDES ROUES 
SOFT RIDE POUR 
N’IMPORTE QUEL 
TYPE DE TERRAIN.

DIE VORTEILE
GROSSE PROFILRÄDER 
MIT SOFT RIDE FUNKTION, 
DIE JEDES TERRAIN 
MEISTERN.

SUS VENTAJAS 
GRANDES RUEDAS 
SOFT-RIDE PARA 
AFRONTAR TODO TIPO 
DE TERRENO.

HORIZON CREAMONYX
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Acquistabile separatamente
Sold separately 
Vendus séparément
Separat erhältlich
Se vende por separado

 

Schienalini e capottine 
indipendenti.
Omologato per essere 
utilizzato fino dalla nascita.
Independent backrests 
and hoods. Approved 
for use from birth.
Dossiers et capotes 
indépendants. 
Homologué pour être 
utilisé dès la naissance. 
Unabhängig voneinander 
verstellbare Rückenlehnen 
bis hin zur Liegeposition. 
Verdecke indiviudell 
verstellbar.
Respaldos y capotas 
independientes. 
Homologada para usarla 
desde el nacimiento.

EXTRAS 

Adapter Book For Two
Single Primo Viaggio SL 
Permette di agganciare un seggiolino auto Primo Viaggio SL 
sul passeggino gemellare Book For Two, lasciando una seduta 
libera per il fratellino più grande.
It allows you to install one Primo Viaggio SL car seat 
on the Book For Two double stroller, leaving the other 
seat available for an older sibling.
Il permet de fixer un siège-auto Primo Viaggio SL 
sur la poussette double Book For Two, laissant l’autre 
siège disponible pour l’aîné(e).
Ermöglicht die Befestigung eines Autokindersitzes 
Primo Viaggio SL auf dem Zwillingsbuggy Book For Two und 
lässt eine Sitzfläche für das größere Geschwisterchen frei.
Permite enganchar una silla para auto Primo Viaggio SL 
a la silla de paseo gemelar Book For Two, dejando un asiento 
libre para el hermano mayor.

Adapter Book For Two
Double Primo Viaggio SL 
Permette di agganciare due seggiolini auto Primo Viaggio SL 
sul passeggino gemellare Book For Two, creando un sistema 
di trasporto unico per due gemelli.
It allows you to install two Primo Viaggio SL car seats 
on the Book For Two double stroller, creating a unique 
travel system for twins.
Il permet de fixer deux siège-auto Primo Viaggio SL 
sur la poussette double Book For Two, créant ainsi un 
système de voyage pour jumeaux.
Ermöglicht die Befestigung von zwei Autokindersitzen 
Primo Viaggio SL auf dem Zwillingsbuggy Book For Two.
Permite enganchar dos sillas para auto Primo Viaggio SL 
a la silla de paseo gemelar Book For Two, creando un sistema 
de transporte único para dos gemelos.

Book For TwoPorte-enfant (page 56)
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Pliko Mini Twin

Leggero. 
Agile anche in due, 
fin dalla nascita!

Lightweight.
Optimal agility 
for two, can be 
used from birth!

Léger. 
Agile même 
pour deux, dès 
la naissance !

Flotter Zweisitzer.
Wendige 
Spazierfahrten, 
auch zu zweit!

Ligera. 
Ágil incluso para dos… 
¡desde el nacimiento!

I SUOI VANTAGGI 
CHIUSURA AD 
OMBRELLO, CHIUSO 
STA IN PIEDI DA SOLO.

ITS STRONG POINTS 
UMBRELLA FOLD, 
IT STANDS ALONE 
WHEN FOLDED.

SES AVANTAGES 
PLIAGE “EN PARAPLUIE”, 
UNE FOIS FERMÉE, 
ELLE TIENT DEBOUT 
TOUTE SEULE.

DIE VORTEILE
IN ZUSAMMENGE-
KLAPPTEM ZUSTAND 
EXTREM SCHMAL 
UND FREI STEHEND.

SUS VENTAJAS 
SE CIERRA COMO UN 
PARAGUAS, SE MANTIENE 
DE PIE SOLA.

GEO RED

 

Schienalini e capottine 
indipendenti.
Omologato per essere 
utilizzato fino dalla nascita.
Independent backrests 
and hoods. Approved 
for use from birth.
Dossiers et capotes 
indépendants. 
Homologué pour être 
utilisé dès la naissance. 
Unabhängig voneinander 
verstellbare Rückenlehnen 
bis hin zur Liegeposition. 
Verdecke indiviudell 
verstellbar.
Respaldos y capotas 
independientes. 
Homologada para usarla 
desde el nacimiento.

GEO NAVY

GEO BEIGE
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Aria Shopper Twin

Il più leggero, solo 8,3 kg. 
Maxi libertà di movimento 
e di shopping.

The lightest, only 8.3 kg. 
Maxi freedom of 
movement, even 
for shopping!

La plus légère, 
seulement 8,3 kg.
Grande liberté de 
mouvement, pratique 
pour ses courses.

Für zwei und dennoch
leicht - nur 8,3 kg. 
Der leichte Buggy, 
mit viel Bewegungsfreiheit 
und großem Netzkorb 
für den Einkaufsbummel.

La más ligera, 
pesa solo 8,3 kg. 
Máxima libertad 
de movimiento... 
¡y de compras! 

I SUOI VANTAGGI 
PER GEMELLI 
O FRATELLINI 
DAI 6 MESI.

ITS STRONG POINTS 
FOR TWINS OR 
SIBLINGS AGED 
6 MONTHS AND UP.

SES AVANTAGES 
POUR DES JUMEAUX 
OU DES ENFANTS 
À PARTIR DE 6 MOIS.

DIE VORTEILE
FÜR ZWILLINGE 
ODER KLEINKINDER 
AB 6 MONATEN.

SUS VENTAJAS 
PARA GEMELOS O 
HERMANITOS A PARTIR 
DE LOS 6 MESES.

GEO NAVY

 

Schienalini e capottine 
indipendenti.
Independent backrests 
and hoods.
Dossiers et capotes 
indépendants. 
Unabhängig voneinander 
verstellbare Rückenlehnen. 
Verdecke indiviudell 
verstellbar.
Respaldos y capotas 
independientes. 

GEO RED

GEO BEIGE
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Duette Piroet

Versatile. 
Il passeggino in linea, 
comodo fin dalla nascita.

Versatile. 
The comfortable 
in-line stroller, 
suitable from birth. 

Polyvalente. 
La poussette en 
ligne, convient 
dès la naissance.

Vielseitig. 
Der Geschwisterwagen
mit vielen Möglichkeiten.

Versátil. 
La silla de paseo en 
fila, cómoda desde 
el nacimiento.

 

Con “Adapter Duette”.
With “Adapter Duette”.
Avec “Adapter Duette”.
Mit “Adapter Duette”.
Con “Adapter Duette”.

Con copertina e parapioggia.
Complete with foot muff 
and rain canopy. 
Avec tablier et habillage pluie.
Ausgestattet mit Beindecke 
und Regenschutz.
Con cubrepiés y burbuja para 
la lluvia. 

Con parapioggia.
Complete with rain canopy. 
Avec habillage pluie.
Ausgestattet mit Regenschutz.
Con burbuja para la lluvia. 

Scegli il tuo seggiolino Pop-Up reversibile
Choose your reversible Pop-Up car seat
Choisissez votre siège Pop-Up réversible
Suchen Sie sich die passenden Aufsätze aus
Elige tu silla Pop-Up reversible

Carrello 
Duette Piroet

Acquistabili separatamente:
�	2	seggiolini	auto	Primo	Viaggio	SL.
�	1	Navetta	Pop-Up.	
�	2	Navette	Pop-Up	agganciabili	con	
  l’adattatore “Adapter Duette”.

Sold separately:
�	2	Primo	Viaggio	SL	car	seats.	
�	1	Navetta	Pop-Up	bassinet.	
�	2	Navetta	Pop-Up	bassinets	that	can	be	
  attached with the “Adapter Duette”.

Vendus séparément :
�	2	sièges-autos	Primo	Viaggio	SL.
�	1	Navetta	Pop-Up.
�	2	Navetta	Pop-Up	qui	peuvent	être	fixées	
  avec l’adaptateur “Adapter Duette”.

Weitere Kombinationsmöglichkeiten:
�	2	Babyschalen	Primo	Viaggio	SL
�	1	Kinderwagenwanne	Navetta	Pop-Up.
�	2	Kinderwagenwannen	Pop-Up
  (nur mit dem “Adapter Duette”).

Se venden por separado:
�	2	sillas	para	auto	Primo	Viaggio	SL.	
�	1	capazo	Navetta	Pop-Up.	
�	2	capazos	Navetta	Pop-Up	que	se	enganchan	
  con el adaptador “Adapter Duette”.

Varie configurazioni 
Many possible configurations 
Diverses configurations
Verschiedene 
Konfigurationsmöglichkeiten
Diferentes configuraciones

SEGGIOLINO POP-UP page 18
COLLECTION  page 20GEO BLACK
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 Varie configurazioni 
Many possible configurations 
Diverses configurations
Verschiedene 
Konfigurationsmöglichkeiten
Diferentes configuraciones

Triplette Piroet

Versatile. 
Il passeggino in linea, 
comodo fin dalla nascita.

Versatile. 
The comfortable 
in-line stroller, 
suitable from birth. 

Polyvalente. 
La poussette en ligne, 
convient dès la naissance.

Vielseitig. 
Der Geschwisterwagen
für drei.

Versátil. 
La silla de paseo en 
fila, cómoda desde 
el nacimiento.

LUXE BLUENIGHT

Acquistabili separatamente:
�	Seggiolini	auto	Primo	Viaggio	SL

Sold separately:
�	Primo	Viaggio	SL	car	seats

Vendus séparément :
�	Sièges-autos	Primo	Viaggio	SL

Weitere Kombinationsmöglichkeiten:
�	Babyschale	Primo	Viaggio	SL

Se venden por separado:
�	Sillas	para	auto	Primo	Viaggio	SL

Con copertina e parapioggia.
Complete with foot muff 
and rain canopy. 
Avec tablier et habillage pluie.
Ausgestattet mit Beindecke 
und Regenschutz.
Con cubrepiés y burbuja para 
la lluvia. 

Con parapioggia.
Complete with rain canopy. 
Avec habillage pluie.
Ausgestattet mit Regenschutz.
Con burbuja para la lluvia. 

Scegli il tuo seggiolino Pop-Up reversibile
Choose your reversible Pop-Up car seat
Choisissez votre siège Pop-Up réversible
Suchen Sie sich die passenden Aufsätze aus
Elige tu silla Pop-Up reversible

Carrello 
Triplette Piroet

SEGGIOLINO POP-UP page 18
COLLECTION  page 20
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In viaggio con Peg Perego
Ovunque vogliate andare, il seggiolino auto 
Peg Perego è il compagno che vi assicura 
affidabilità e comodità.

Traveling with Peg Perego
Wherever you want to go, the Peg Perego 
car seat is a comfortable and reliable travel 
partner. 

En voiture avec Peg Perego
Où que vous souhaitiez aller, le siège-auto 
Peg Perego est le compagnon vous garantissant 
fiabilité et confort.

Mit Peg Perego auf Reisen
Wo auch immer Sie hin wollen, der 
Autokindersitz von Peg Perego ist ein Begleiter, 
der Ihnen Sicherheit und Komfort garantiert. 

De viaje con Peg Perego
A donde quieras ir, la silla para auto 
Peg Perego es la compañera ideal para 
disfrutar de una gran fiabilidad y confort.
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ORIENTAMENTO 
ORIENTATION
ORIENTATION 
EINBAURICHTUNG
ORIENTACIÓN

ETÀ INDICATIVA 
APPROXIMATELY AGE 
ÂGE INDICATIF
UNGEFÄHRES ALTER
EDAD INDICATIVA

GRUPPO 
GROUP 
GROUPE 
GRUPPE
GRUPO

ASIP
“ADJUSTABLE SIDE 
IMPACT PROTECTION”

“ALL ADJUSTABLE 
SIDE IMPACT PROTECTION”

RECLINAZIONE SEDUTA
SEAT RECLINATION
INCLINAISON DU DOSSIER
SITZNEIGUNG
RECLINACIÓN DEL ASIENTO

NO AIRBAG
NO AIRBAG
NO AIRBAG
KEIN AIRBAG
SIN AIRBAG

EPS

ISOFIX TOP TETHER SUREFIX

A L L  S I DE

Viaggio 0+ 1
Switchable
0+ 1 (0 > 18 kg)

Viaggio 1
Duo-Fix K
1       (9 > 18 kg)

Viaggio 1
Duo-Fix K TT
1       (9 > 18 kg)

Viaggio 1-2-3 
Via
1-2-3  (9> 36 kg)

Viaggio 2-3 
Surefix
2-3 (15 > 36 kg)

Viaggio 2-3 
Flex
2-3   (15 > 36 kg)

Viaggio 2-3 
Shuttle
2-3  (15 > 36 kg)

0 > 4 
ANNI - YEARS - ANS
JAHRE - EDAD

1 > 4 
ANNI - YEARS - ANS
JAHRE - EDAD

1 > 4 
ANNI - YEARS - ANS
JAHRE - EDAD

1 > 12 
ANNI - YEARS - ANS
JAHRE - EDAD

3 > 12 
ANNI - YEARS - ANS
JAHRE - EDAD

3 > 12 
ANNI - YEARS - ANS
JAHRE - EDAD

3 > 12 
ANNI - YEARS - ANS
JAHRE - EDAD

Primo 
Viaggio SL
0+    (0 > 13 kg)

Navetta Elite
Navetta XL
0      (0 > 10 kg)

0 > 1 
ANNO - YEAR - AN
JAHRE - AÑO

0 > 9 
MESI - MONTHS - MOIS
MONATE - MESES



92 93

Navetta Elite
Navetta XL

 

1 2 3

ORIENTAMENTO 
TRASVERSALE 
RISPETTO AL SENSO 
DI MARCIA.
OMOLOGAZIONE SINGOLA. 
1 MODO DI FISSARLA 
IN AUTO: 
con le cinture di sicurezza 
a 3 punti dell’auto

TRANSVERSE FACING
SINGLE TYPE-APPROVAL.
1 WAY TO FASTEN
IT TO THE CAR: 
with 3-point safety belt

ORIENTATION TRANSVERSALE 
HOMOLOGATION SIMPLE.
1 FAÇON DE LA FIXER EN 
VOITURE : 
avec kit auto

QUER ZUR FAHRTRICHTUNG 
EINFACHE ZULASSUNG.
Die Befestigung im Auto erfolgt 
mit den 3-Punkt Sicherheitsgurten 
auf der Rücksitzbank

ORIENTACIÓN TRANSVERSAL 
RESPECTO AL SENTIDO DE 
MARCHA. 
HOMOLOGACIÓN INDIVIDUAL. 
1 MODO DE INSTALACIÓN 
EN EL AUTOMÓVIL: 
con los cinturones de seguridad 
de 3 puntos del automóvil.

Navetta Elite Navetta Elite

Gruppo 0
(da 0 a 10 kg) 
da 0 a 9 mesi
1 COMFORT SYSTEM: 
schienalino e poggiagambe 
regolabili dall’esterno 
simultaneamente. 
SISTEMA 4 STAGIONI che regola 
la circolazione dell’aria all’interno 
della navicella. 
Maniglia di trasporto. 
2 Capottina Panorama con finestra 
di aerazione e predisposizione per 
appendere il suo gioco preferito. 
Copertina con risvolto paravento. 
3 La navicella è utilizzabile anche 
in casa come piccolo nido, grazie 
ai piedini, o come dondolo.
Sistema di aggancio automatico 
sui passeggini e sui carrelli Peg 
Perego. 
4 KIT AUTO: Kit auto è dotato di 
cinturini a 3 punti con spallacci 
regolabili e fibbia con aggancio 
puzzle e imbottitura di protezione.

Group 0
(from 0 to 10 kg) 
from 0 to 9 months
1 COMFORT SYSTEM: the 
backrest and leg rest can be 
simultaneously adjusted from 
the outside.
ALL SEASONS: the external 
lever allows you to regulate 
the air circulation inside the 
bassinet. 
Carrying handle. 
2 Panoramic hood for air 
circulation, onto which it is 
possible to hang the child’s 
favorite toy.
Cover with windbreaker.
3 The bassinet functions as both 
a rocking cradle or little bed 
thanks to its belted base.
Automatic attachment system 
to Peg Perego chassis and 
strollers.
4 KIT AUTO: Car kit comes with 
3-point seat belt, protective 
padding, adjustable shoulder 
pads and puzzle buckle.

Groupe 0
(de 0 à 10 kg) 
de 0 à 9 mois
1 COMFORT SYSTEM : dossier 
et repose-pieds réglables de 
l’extérieur simultanément.
Le SYSTÈME 4 SAISONS régule 
la circulation de l’air dans la nacelle. 
Poignée de transport. 
2 Capote Panorama avec 
ouverture d’aération, à laquelle 
il est possible de suspendre le 
jouet préféré de l’enfant.
Tablier avec rabat coupe-vent.
3 À la maison, la nacelle peut 
être un petit lit d’appoint et peut 
aussi bercer l’enfant grâce à sa 
base incurvée.
Système de fixation automatique 
sur les poussettes et les châssis 
Peg Perego.
4 KIT AUTO : le kit auto est équipé 
de ceintures à 3 points avec 
épaulières réglables et boucle avec 
attache puzzle et rembourrage de 
protection.  Kit auto fourni avec 
la Navetta XL dans le set modular.

Gruppe 0
(0 bis 10 kg) 
0 bis 9 Monate
1 COMFORT SYSTEM:
Rückenlehne und Fußstütze 
gleichzeitig von außen 
verstellbar.
FÜR JEDE JAHRESZEIT
Regler an der Unterseite 
ermöglichen, die 
Luftzirkulation im Inneren 
der Wanne von außen zu 
regulieren. 
Mit Tragegriff. 
2 Panorama Verdeck mit 
Fenster zur Belüftung und 
Befestigungsmöglichkeit 
für das Lieblingsspielzeug.
Oberdecke mit aufstellbarem 
Windschutz.
3 Dank der ausklappbaren 
Standfüße wird die die 
Kinderwagenwanne sowohl 
zur wippenden Stubenwiege 
als auch zu einem kleinen 
Bettchen.
Befestigungssystem für Peg 
Perego-Gestelle und Buggys.
4 AUTO KIT: Das Auto Kit
ist mit verstellbaren 3-Punkt-
Gurten mit Schulterpolstern, 
Steckbefestigung und 
Schutzpolstern ausgestattet.

Grupo 0
(de 0 a 10 kg) 
de 0 a 9 meses
1 COMFORT SYSTEM: 
respaldo y apoyapiernas 
regulables simultáneamente 
desde el exterior. 
SISTEMA 4 ESTACIONES: 
regula la circulación del aire 
en el interior del capazo. 
Asa de transporte. 
2 Capota Panorama con 
ventanilla de ventilación 
y posibilidad de colgar 
su juguete preferido. 
Cubrepiés con doblez 
contra el viento. 
3 El capazo también se 
puede utilizar en casa 
como capazo, gracias 
a las patas, o como 
mecedora. 
Sistema de enganche 
automático en las sillas 
de paseo y los chasis 
Peg Perego. 
4 KIT AUTO: El Kit auto 
cuenta con correas de 
3 puntos con tirantes 
ajustables, hebilla con 
enganche tipo "puzle" y 
acolchado de protección.

Navetta XL

Navetta Elite

Navetta XL
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 Viaggio Isofix System

Una base, 
2 seggiolini 
auto, 
4 anni di 
sicurezza 
insieme
Il sistema ISOFIX 
realizza una 
connessione 
sicura tra il sedile 
della macchina e 
il seggiolino senza 
l’uso delle cinture, 
semplificando tutte 
le operazioni di 
installazione.
Il nostro sistema 
Isofix è composto 
da: Isofix Base 0+ 
1 K, un seggiolino 
Primo Viaggio SL e 
un seggiolino 
Viaggio1 Duo-Fix K. 
Sicurezza garantita 
da 0 a 4 anni.
Isofix Base 0+ 1 K 
viene fissata ai ganci 
Isofix dell’auto senza 
l’uso della cintura 
di sicurezza, pronta 
per l’aggancio 
dei seggiolini auto.

One base, 
2 car seats 
and 4 years of 
safety together
The ISOFIX system 
provides a safe 
connection between 
the vehicle’s seat 
and the child seat 
without the use 
of the vehicle’s 
seat belts, thus 
simplifying the 
installation 
procedure.
Our Isofix system 
consists of: an 
Isofix Base 0+ 1 K, 
a Primo Viaggio SL 
car seat and a 
Viaggio1 Duo-
Fix K car seat. 
Guaranteed safety 
from 0 to 4 years.
Isofix Base 0+ 1 K 
can be attached 
to the Isofix 
connectors in the 
car, with no need 
to use the vehicle’s 
safety belts. It will 
then be ready for 
the car seats to be 
attached.

Une base, 
2 sièges-autos, 
4 ans de 
sécurité 
ensemble
Le dispositif Isofix 
vous garantit une 
sécurité optimale 
pour votre enfant 
en voiture. 
Plus besoin d’utiliser 
les ceintures de 
sécurité de la 
voiture, simplifiant 
ainsi son installation.
Ce système se 
compose de la base 
Isofix 0+ 1 K,  
du siège-auto 
Primo Viaggio SL et 
Viaggio1 Duo-Fix K. 
Sécurité garantie 
de 0 à 4 ans.
La base Isofix 0+ 1 K 
se fixe au système 
Isofix de la voiture 
sans l’aide de 
la ceinture de 
sécurité. 
Elle est alors prête 
à recevoir les 
sièges-autos.

Eine Basis, 
2 Autokinder-
sitze, 4 Jahre 
Sicherheit
Das ISOFIX-System 
bietet eine sichere 
Verbindung zwischen 
der Fahrzeug-
Karosserie und dem 
Autokindersitz, 
ohne dabei den 
Sicherheitsgurt des 
Autos zu verwenden. 
So wird der Einbau 
und auch die 
Fahrt mit dem 
Autokindersitz 
sicherer.
Unser Isofix-System 
besteht aus der 
Isofix-Basis 0+ 1 K, 
der Babyschale 
Primo Viaggio SL und 
dem Autokindersitz 
Viaggio1 Duo-Fix K. 
Maximale Sicherheit 
von Geburt bis zum 
4 Lebensjahr. 
Die Isofix-Basis 
0+ 1 K wird ohne 
Sicherheitsgurt 
an den Isofix-
Befestigungen im 
Auto festgemacht. 
Anschließend wird 
der Autokindersitz 
auf der Basis 
aufgeklickt. 

Una base, 2 
sillas para auto 
y 4 años de 
seguridad 
El sistema ISOFIX 
garantiza una 
conexión segura 
de la silla para auto 
con el asiento del 
automóvil, sin usar 
los cinturones y 
facilitando todas 
las operaciones 
de instalación. 
Nuestro sistema 
Isofix está 
compuesto por: 
Isofix Base 0+ 1 K, 
una silla Primo 
Viaggio SL y una 
silla Viaggio1 
Duo-Fix K. 
Seguridad 
garantizada de 
0 a 4 años. 
Isofix Base 0+1 K 
se fija en los 
ganchos Isofix 
del automóvil sin 
usar el cinturón 
de seguridad, y 
queda preparada 
para el enganche 
de las sillas para 
auto.

Primo Viaggio SL

Gruppo 0+
Group 0+
Groupe 0+
Gruppe 0+
Grupo 0+

(0-13 kg)

Isofix Base 0+ 1 KL

Gruppo 0+ 1
Group 0+ 1
Groupe 0+ 1
Gruppe 0+ 1
Grupo 0+ 1

(0-18 kg)

Viaggio1 Duo-Fix K

Gruppo 1
Group 1
Groupe 1
Gruppe 1
Grupo 1

(9-18 kg)

Gruppo 0+ 1
(da 0 a 18 kg) 
da 0 a 4 anni
Omologata secondo la 
normativa europea in vigore 
ECE R44/04, per bambini 
di peso da 0-18 kg 
(da 0 mesi a 4 anni circa). 
Isofix Base 0+ 1 K è la base 
auto da usare esclusivamente 
in combinazione con i 
seggiolini-auto Primo 
Viaggio SL e Viaggio1 
Duo-Fix K in tutte le loro 
varianti. Viene fissata ai ganci 
Isofix dell’auto senza l’uso 
della cintura di sicurezza, 
pronta per l’aggancio del 
seggiolino auto.

Group 0+ 1
(from 0 to 18 kg) 
from 0 to 4 years
Approved under the 
European regulation in 
force (ECE R44/04) for 
children weighing from 
0 kg to 18 kg (approximately 
0 months to 4 years). 
Isofix Base 0+ 1 K is a car 
seat base for use exclusively 
with the various versions 
of the Primo Viaggio SL and 
Viaggio1 Duo-Fix K car seats. 
Is fastened to the car’s 
Isofix fasteners, without 
using the safety belt, and 
is ready for the car seat 
to be fastened to it.

Groupe 0+ 1
(de 0 à 18 kg) 
de 0 à 4 ans
Homologuée selon la norme 
européenne ECE R44/04 
en vigueur, pour enfants 
jusqu’à 18 kg (4 ans environ). 
La base auto Isofix 0+ 1 K 
s’utilise exclusivement en 
combinaison avec les sièges-
autos Primo Viaggio SL et 
Viaggio1 Duo-Fix K. Se fixe 
au système Isofix de 
la voiture sans utiliser de 
ceinture de sécurité. Une 
fois qu’elle est correctement 
installée, on peut alors fixer 
dessus le Primo Viaggio SL 
ou le Viaggio 1 Duo-Fix.

Gruppe 0+ 1
(0 bis 18 kg) 
0 Monate bis 4 Jahre
Gemäß geltender ECE-Norm 
R44/04 für Kinder mit einem 
Gewicht von 0 bis 18 kg 
(0 Monate bis ca. 4 Jahre) 
zugelassen. Isofix Basis 
0+ 1 ist eine Basis, die 
ausschließlich mit dem 
Primo Viaggio SL und 
Viaggio1 Duo-Fix K 
verwendet werden kann. 
Die Isofix-Basis kann in 
Autos mit der Isofix-
Vorrichtung ohne 
Sicherheitsgurt dauerhaft 
befestigt werden.

Grupo 0+ 1
(de 0 a 18 kg) 
de 0 a 4 años
Homologada conforme a 
la norma europea vigente 
ECE R44/04 para niños de 
0 a 18 kg de peso (desde 
los 0 meses a los 4 años 
aproximadamente). Isofix Base 
0+ 1 K es la base para auto 
que se combinaexclusivamente 
con las sillas de auto Primo 
Viaggio SL y Viaggio1 Duo-
Fix K en todas sus versiones. 
Se fija en los ganchos Isofix 
del automóvil sin usar 
el cinturón de seguridad, 
y queda preparada para 
enganchar la silla para auto.

Gruppo 0+
(da 0 a 13 kg) 
da 0 a 1 anno
Omologata secondo la 
normativa europea in vigore 
ECE R44/04, per bambini di 
peso da 0-13 kg (0-1 anno). 
Belted Base viene fissata 
in auto con la cintura di 
sicurezza e rimane in auto 
pronta per l’aggancio del 
seggiolino auto Primo Viaggio 
SL. La barra anti-rebound 
protegge il bambino 
in caso di tamponamento. 

Group 0+
(from 0 to 13 kg) 
from 0 to 1 year
Approved under the 
European regulation in force 
(ECE R44/04) for children 
weighing from 0 kg 
to 13 kg (0-1 year). 
The Belted Base can be 
fastened to the car with the 
vehicle’s seat belt and left 
in the car ready for the car 
seat to be attached to it. 
The anti-rebound bar protects 
the child in the event of 
collision, for total safety.

Groupe 0+
(de 0 à 13 kg) 
de 0 à 1 an
Homologuée selon la norme 
européenne ECE R44/04 
en vigueur, pour enfants 
de la naissance à 13 kg 
(0-1 an). Belted Base se 
fixe dans la voiture à l’aide 
de la ceinture de sécurité. 
Il est alors possible d’y 
accrocher le siège-auto 
Primo Viaggio SL. La barre 
anti-rebond protège 
l’enfant en cas de choc.

Gruppe 0+
(0 bis 13 kg) 
0 Monate bis 1 Jahr
Gemäß geltender ECE-Norm 
R44/04 für Kinder mit einem 
Gewicht von 0 bis 13 kg 
(0-1 Jahr) zugelassen. Die 
Gurtbasis kann mit dem 
Sicherheitsgurt des 
Fahrzeugs dauerhaft im 
Auto befestigt werden. 
Der Primo Viaggio SL kann 
dann einfach ein- und 
ausgeklickt werden. Der 
Aufprallschutz schützt das 
Kind bei Auffahrunfällen.

Grupo 0+
(de 0 a 13 kg) 
de 0 a 1 año 
Homologada conforme 
a la norma europea vigente 
ECE R44/04 para niños de 
0 a 13 kg de peso (0-1 año). 
Belted Base se fija en el 
automóvil con el cinturón 
de seguridad y queda en 
el vehículo preparada para 
enganchar la silla para 
auto Primo Viaggio SL. 
La barra anti-rebote protege 
al niño en caso de impacto 
trasero.

Belted Base

Isofix Base 0+ 1 K
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 Primo Viaggio SL

Grupo 0+
(de 0 a 13 kg) 
de 0 a 1 año
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: sistema 
de protección contra 
los impactos laterales, 
regulable en 5 posiciones, 
para garantizar la máxima 
seguridad en todas las etapas 
de crecimiento del niño. 
G-Matic permite enganchar 
Primo Viaggio SL en las 
bases, las sillas de paseo 
y los chasis Peg Perego. 
2 Cinturón de seguridad 
de 3 puntos con suaves 
protecciones y cojín 
anatómico para el recién 
nacido. 
3 Capotas y asa regulables 
en varias posiciones. 
4 En junio de 2013 obtuvo 
la puntuación máxima de 
5 estrellas como mejor 
producto de su categoría 
en las pruebas de colisión 
de seguridad realizadas 
por ADAC, TCS, Stiftung 
Warentest, OAMTC. 
Combina con los capazos 
y sillas de paseo. 
La capota está diseñada 
para poder colgar su 
juego preferido.

1 2 3

Gruppo 0+
(da 0 a 13 kg) 
da 0 a 1 anno
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: sistema di protezione 
agli impatti laterali, regolabile in 5 
posizioni, per garantire la massima 
sicurezza in ogni momento della 
crescita del bambino. 
G-Matic consente di agganciare 
Primo Viaggio SL sulle sue basi, 
sui passeggini e sui carrelli 
Peg Perego. 
2 Cintura di sicurezza a 3 punti 
con morbide protezioni e cuscino 
anatomico per il neonato.
3 Capottina e maniglione 
regolabili in più posizioni.
4 Raggiunto il punteggio massimo 
di 5 stelle come migliore prodotto 
nella sua categoria nei crash 
test di sicurezza Giugno 2013 
condotti da ADAC, TCS, 
Stiftung Warentest, OAMTC.
Coordinato alle navicelle e ai 
passeggini.
La capottina è predisposta per 
appendere il suo gioco preferito.

Group 0+
(from 0 to 13 kg) 
from 0 to 1 year
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: 5-position 
adjustable side impact system, 
guaranteeing maximum safety 
as your child grows. 
With G-Matic System you can 
attach Primo Viaggio SL to its 
bases, to Peg Perego chassis 
and strollers. 
2 3-point safety belt with 
soft padding and an anatomic 
cushion for the newborn baby. 
3 Adjustable hood. Adjustable 
handle. 
4 Achieved the maximum score 
of 5 stars as the best product in 
its category in the recent crash 
tests conducted in June 2013 
by ADAC, TCS, Stiftung 
Warentest and OAMTC.
Matching with the bassinet 
units and the strollers.
The child’s favorite toy can 
be hung from the hood.

Groupe 0+
(de 0 à 13 kg) 
de 0 à 1 an
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: Le système de 
protection est réglable en 
5 positions pour suivre 
la croissance de l’enfant.
Grâce au Système G-Matic, le siège-
auto Primo Viaggio SL s’accroche 
en un seul geste à l’ensemble des 
châssis, poussettes et bases pour 
automobile de la ligne Peg Perego.
2 Ceinture de sécurité à 3 points 
avec protections moelleuses et 
coussin réducteur premiers mois.
3 Capote et poignée réglables en 
plusieurs positions.
4 A obtenu la note maximale de 
5 étoiles comme meilleur produit 
de sa catégorie lors des crash tests 
effectués en juin 2013 par ADAC, 
TCS, Stiftung Warentest, OAMTC.
De nombreux coloris pour le 
coordonner à votre poussette 
ou votre voiture.
Le jouet préféré de l’enfant peut 
être accroché à la capote.

Gruppe 0+
(0 bis 13 kg) 
0 Monate bis 1 Jahr
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: Ein in 5 
Positionen verstellbares 
Seitenaufprallschutz-System 
garantiert maximale Sicherheit 
für Ihr heranwachsendes Kind. 
Der Primo Viaggio SL kann auf 
die Peg Perego-Gestelle sowie 
in die meisten Peg Perego-
Sportwagen eingeklickt 
werden.
2 Der 3-Punkt-Sicherheitsgurt 
mit weicher Polsterung und 
ein anatomisch geformter 
Sitzverkleinerer für 
Neugeborene.
3 Verdeck und Tragebügel 
in mehreren Positionen 
einstellbar.
4 Testsieger als bestes 
Produkt seiner Gruppe 
beim großen Kindersitztest 
06/2013 von Stiftung 
Warentest, ADAC, 
TCS und ÖAMTC.
Sonnenschutz UPF 50+ 
im Verdeck schützt vor 
UV-Strahlen.
Am Verdeck kann das 
Lieblingsspielzeug angehängt 
werden.

IN SENSO OPPOSTO AL SENSO DI MARCIA
DOPPIA OMOLOGAZIONE. 
3 MODI DI FISSARLO IN AUTO: 
1  con le cinture di sicurezza a 3 punti dell’auto
2  con Belted Base (acquistabile separatamente)
3  con Isofix Base 0+ 1 K (acquistabile separatamente)

REAR FACING
DUAL TYPE-APPROVAL.
3 WAYS TO FASTEN IT TO THE CAR: 
1  with 3-point safety belt
2  with Belted Base (sold separately)
3  with Isofix Base 0+ 1 K (sold separately)

DOS À LA ROUTE
3 FAÇONS DE LE FIXER DANS LE VÉHICULE : 
1  avec la ceinture de sécurité à trois 
 points de la voiture
2  avec Belted Base (vendue séparément)
3  avec Isofix Base 0+ 1 K (vendue séparément)

ENTGEGEN DER FAHRTRICHTUNG 
3 MÖGLICHKEITEN ZUR BEFESTIGUNG IM AUTO 
1  mit dem 3-Punkt-Sicherheitsgurt
2  mit der Gurt-Basis (separat erhältlich)
3  mit der Isofix-Basis 0+ 1 K (separat erhältlich)

EN SENTIDO OPUESTO AL DE MARCHA
DOBLE HOMOLOGACIÓN 3 MODOS DE 
INSTALACIÓN EN EL AUTOMÓVIL: 
1  con los cinturones de seguridad de 3 puntos 
 del automóvil 
2  con Belted Base (se vende por separado) 
3  con Isofix Base 0+ 1 K (se vende por separado)

1

2

3
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Viaggio 0+ 1 Switchable  
Gruppo 0+ 1
(da 0 a 18 kg) 
da 0 a 4 anni
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: sistema di 
protezione agli impatti laterali. 
Cinture e poggiatesta regolabile 
in 7 posizioni, per garantire 
la massima sicurezza in ogni 
momento della crescita del 
bambino. 
2 Cinture di sicurezza 
complete di spallacci, regolabili, 
riposizionabili sulla seduta grazie 
al sistema di bloccaggio per 
facilitare il posizionamento del 
bimbo. Seduta ampia e imbottita 
con cuscino riduttore. 
3 La seduta può assumere 5 
posizioni di inclinazione distinte, 
garantendo al bambino lunghi 
viaggi comodi in relax completo 
anche quando dorme.

Group 0+ 1
(from 0 to 18 kg) 
from 0 to 4 years
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: the adjustable 
harness and headrest can be put 
into 7 different positions to give 
maximum safety throughout the 
child’s growth.
2 Safety harness complete with 
shoulder pads, adjustable, which 
can be repositioned on the seat 
thanks to the fastening system, 
to allow easy positioning of the 
child. Broad, padded seat 
with booster cushion.
3 The seat can be reclined into 
5 different positions, so the 
child can fully relax on long 
journeys, even when sleeping.

Groupe 0+ 1
(de 0 à 18 kg) 
de 0 à 4 ans
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: système intégré 
de protection contre les chocs 
latéraux. Ceintures et têtière 
réglables en 7 positions, 
pour garantir une sécurité 
maximale à tout moment 
de la croissance de l’enfant.
2 Harnais équipés de coussinets 
de protection réglables. Des 
petits élastiques sur les côtés 
permettent de maintenir 
les harnais écartés le temps 
d’installer l’enfant. 
Grand siège confortable 
avec un coussin réducteur.
3 L’assise s’incline en 5 positions 
pour le confort de l’enfant 
lors des longs voyages même 
pendant son sommeil.

Gruppe 0+ 1
(0 bis 18 kg) 
0 Monate bis 4 Jahre
1 “Adjustable Side 
Impact Protection”: der 
höhenverstellbare Gurt 
und die Kopfstütze können 
in 7 verschiedene 
Positionen eingestellt werden, 
um ein Maximum an Sicherheit 
für das wachsende Kind 
zu gewährleisten. 
2 Sicherheitsgurt mit 
verstellbaren Schultergurt-
Polstern, Gurte können 
dank des Anschnall- 
Systems direkt vorne am 
Sitz eingestellt werden, 
so dass das Kind mühelos 
angeschnallt werden kann.
3 Der Sitz kann in 5 
verschiedene Neigungen 
eingestellt werden, so dass 
auch auf langen Reisen absolute 
Entspannung und ein ruhiger 
Schlaf garantiert sind.

Grupo 0+ 1 
(de 0 a 18 kg) 
de 0 a 4 años 
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: sistema de 
protección contra impactos 
laterales. 
Cinturones y reposacabezas 
regulable en 7 posiciones, 
para garantizar la máxima 
seguridad en todas las etapas 
de crecimiento del niño. 
2 Cinturones de seguridad 
con tirantes, regulables, con 
variación de posición en el 
asiento gracias al sistema 
de bloqueo para facilitar 
la posición del niño. 
Asiento amplio y acolchado 
con cojín reductor. 
3 El asiento puede reclinarse 
en 5 posiciones distintas, 
garantizándole al niño 
comodidad y relax en 
los viajes largos, incluso 
mientras duerme.

1 2 3

OMOLOGAZIONE SINGOLA, 
2 MODI DI FISSARLO IN AUTO:
Gruppo 0+ (0-13 kg) con le cinture 
di sicurezza a 3 punti dell’auto, in 
senso opposto al senso di marcia. 
Gruppo 1 (9-18 kg) con le cinture 
di sicurezza a 3 punti dell’auto, 
in senso di marcia. 

DOUBLE CERTIFICATION, 
2 WAYS TO ATTACH IT IN 
THE CAR: 
Group 0+ (0-13 kg) rear-facing 
with the car’s 3-point seat belt.
Group 1 (9-18 kg) front-facing 
with the car’s 3-point seat belt. 

HOMOLOGATION SIMPLE, 
2 MANIÈRES DE LE FIXER EN 
VOITURE :
Groupe 0+ (0-13 kg) avec les 
ceintures de sécurité à 3 points 
de la voiture, dans le sens 
contraire de la marche. Groupe 1
(9-18 kg) avec les ceintures de 
sécurité à 3 points de la voiture, 
dans le sens de la marche. 

EINFACHE ZULASSUNG, 
ZWEI BEFESTIGUNGS-
MÖGLICHKEITEN IM AUTO: 
Gruppe 0+ (0-13 kg) mit den 
3-Punkt-Sicherheitsgurten 
des Autos, entgegengesetzt 
der Fahrtrichtung.
Gruppe 1 (9-18 kg) mit den 
3-Punkt-Sicherheitsgurten 
des Autos, in Fahrtrichtung.

HOMOLOGACIÓN INDIVIDUAL, 
2 MODOS DE INSTALACIÓN 
EN EL AUTOMÓVIL:
Grupo 0+ (0-13 kg) con los 
cinturones de seguridad de 
3 puntos del automóvil, en 
sentido contrario al de marcha. 
Grupo 1 (9-18 kg) con los 
cinturones de seguridad 
de 3 puntos del automóvil, 
en el sentido de marcha.

0 > 13 KG

IN SENSO OPPOSTO AL SENSO 
DI MARCIA 
REAR FACING - DOS À LA ROUTE
ENTGEGEN DER FAHRTRICHTUNG 
EN SENTIDO OPUESTO AL DE 
MARCHA

9 > 18 KG

IN SENSO DI MARCIA 
FORWARD FACING
FACE À LA ROUTE
IN FAHRTRICHTUNG
EN EL SENTIDO DE MARCHA

ROUGEBLACK

SAND



10 0 101

Viaggio 1 Duo Fix-K

Gruppo 1
(da 9 a 18 kg) 
da 1 a 4 anni
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: sistema di 
protezione agli impatti 
laterali, regolabile in 7 posizioni, 
per garantire la massima 
sicurezza in ogni momento della 
crescita del bambino.
2 Cinture di sicurezza 
complete di spallacci, regolabili, 
riposizionabili sulla seduta grazie 
al sistema di bloccaggio per 
facilitare il posizionamento del 
bimbo. Seduta ampia e imbottita 
con cuscino riduttore.
3 La seduta può assumere 
4 posizioni di reclinazione 
distinte, garantendo al bambino 
lunghi viaggi comodi in relax 
completo, anche quando dorme.
Raggiunto il punteggio di 4 stelle 
nella sua categoria, nei recenti 
crash test di sicurezza GIUGNO 
2013 condotti da ADAC. TCS, 
Stiftung Warentest, OAMTC.

Group 1
(from 9 to 18 kg) 
from 1 to 4 years
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: the adjustable 
harness and headrest can be 
put into 7 different positions 
to give maximum safety 
throughout the child’s growth.
2 Safety harness complete 
with shoulder pads, adjustable, 
which can be repositioned on 
the seat thanks to the fastening 
system, to allow easy positioning 
of the child. Broad, padded seat 
with booster cushion.
3 The seat can be reclined into 
4 different positions, so the child 
can fully relax on long journeys, 
even when sleeping.
Achieved a score of 4 stars in 
its category in the recent crash 
tests conducted in JUNE 2013 
by ADAC, TCS, Stiftung 
Warentest and OAMTC.

Groupe 1
(de 9 à 18 kg) 
de 1 à 4 ans
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: système intégré 
de protection contre les chocs 
latéraux. Ceintures et têtière 
réglables en 7 positions, pour 
garantir une sécurité maximale 
à tout moment de la croissance 
de l’enfant.
2 Harnais équipés de coussinets 
de protection réglables. Des 
petits élastiques sur les côtés 
permettent de maintenir 
les harnais écartés le temps 
d’installer l’enfant. Grand siège 
confortable avec un coussin 
réducteur.
3 L’assise peut se régler sur 
4 positions d’inclinaison pour 
garantir à l’enfant de longs 
voyages confortables et 
détendus, même durant son 
sommeil. 
A obtenu la note de 4 étoiles 
dans sa catégorie, lors des 
récents crash tests effectués 
en JUIN 2013 par ADAC, 
TCS, Stiftung Warentest, 
OAMTC.

Gruppe 1
(9 bis 18 kg) 
1 bis 4 Jahre
1 “Adjustable Side 
Impact Protection”: der 
höhenverstellbare Gurt und 
die Kopfstütze können in 
7 verschiedene Positionen 
eingestellt werden, um ein 
Maximum an Sicherheit für 
das herwachsende Kind zu 
gewährleisten. 
2 Sicherheitsgurt mit 
verstellbaren Schultergurt-
Polstern, Gurte können dank 
des Anschnall-Systems direkt 
vorne am Sitz eingestellt 
werden, so dass das Kind 
mühelos angeschnallt 
werden kann.
3 Der Sitz kann in 4 
verschiedene Neigungen 
eingestellt werden, so dass 
auch auf langen Reisen absolute 
Entspannung und ein ruhiger 
Schlaf garantiert sind.
Testergebnis “GUT” in
seiner Klasse beim großen
Kindersitztest 06/2013 von
der Stiftung Warentest,
ADAC, TCS und ÖAMTC.

Grupo 1 
(de 9 a 18 kg) 
de 1 a 4 años
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: sistema de 
protección contra impactos 
laterales, regulable en 
7 posiciones, para garantizar 
la máxima seguridad en cada 
momento del crecimiento 
del niño. 
2 Cinturones de seguridad 
con tirantes, regulables, con 
variación de posición en el 
asiento gracias al sistema 
de bloqueo para facilitar la 
posición del niño. Asiento 
amplio y acolchado con 
cojín reductor. 
3 El asiento puede reclinarse 
en 4 posiciones distintas, 
garantizándole al niño 
comodidad y relax en 
los viajes largos, incluso 
mientras duerme. 
En junio de 2013 obtuvo 
una puntuación de 4 
estrellas en su categoría 
en las pruebas de colisión 
de seguridad realizadas 
por ADAC. TCS, Stiftung 
Warentest, OAMTC.

1 2 3 URBAN DENIMCAMO GREEN

 

BLACK ROUGE SAND
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IN SENSO DI MARCIA
DOPPIA OMOLOGAZIONE. 
2 MODI DI FISSARLO IN AUTO: 
1  con le cinture di sicurezza 
 a 3 punti dell’auto
2  con Isofix Base 0+ 1 K 
 (acquistabile separatamente)

FORWARD FACING 
DUAL TYPE-APPROVAL. 
2 WAYS TO FASTEN IT 
TO THE CAR: 
1  with 3-point safety belt
2  with Isofix Base 0+ 1 K 
 (sold separately)

FACE À LA ROUTE 
2 FAÇONS DE LE FIXER 
DANS LE VÉHICULE : 
1  avec la ceinture de sécurité 
 à trois points de la voiture
2  avec Isofix Base 0+ 1 K 
 (vendue séparément)

IN FAHRTRICHTUNG
ZWEIFACH ZUGELASSEN
2 MÖGLICHKEITEN ZUR 
BEFESTIGUNG IM AUTO: 
1  mit dem 3-Punkt-Sicherheit-
 sgurt (separat erhältlich) 
2  mit der Isofix-Basis 0+ 1 K 
 (separat erhältlich)

EN EL SENTIDO DE MARCHA
DOBLE HOMOLOGACIÓN. 
2 MODOS DE INSTALACIÓN 
EN EL AUTOMÓVIL: 
1  con los cinturones de seguridad 
 de 3 puntos del automóvil 
2  con Isofix Base 0+ 1 K 
 (se vende por separado)
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 Viaggio 1 Duo-Fix K TT

Gruppo 1
(da 9 a 18 kg) 
da 1 a 4 anni
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: sistema di 
protezione agli impatti laterali, 
regolabile in 7 posizioni, per 
garantire la massima sicurezza in 
ogni momento della crescita del 
bambino.
2 Cinture di sicurezza complete 
di spallacci, regolabili, 
riposizionabili sulla seduta grazie 
al sistema di bloccaggio per 
facilitare il posizionamento del 
bimbo. Seduta ampia e imbottita 
con cuscino riduttore.
3 La seduta può assumere 5 
posizioni di reclinazione distinte, 
garantendo al bambino lunghi 
viaggi comodi in relax completo, 
anche quando dorme.
Connettori ISOFIX regolabili 
integrati nella parte inferiore 
della struttura. 
Cinghia TOP TETHER integrata 
nella parte superiore con 
gancio di ancoraggio.

Group 1
(from 9 to 18 kg) 
from 1 to 4 years
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: the adjustable 
harness and headrest can be put 
into 7 different positions to give 
maximum safety throughout the 
child’s growth.
2 Safety harness complete with 
shoulder pads, adjustable, which 
can be repositioned on the seat 
thanks to the fastening system, 
to allow easy positioning of the 
child. Broad, padded seat with 
booster cushion.
3 The seat can be reclined into 
5 different positions, so the 
child can fully relax on long 
journeys, even when sleeping.
Adjustable, built-in ISOFIX 
connectors in the lower part 
of the structure. 
TOP TETHER with anchorage 
clip in the upper part of the 
structure.

Groupe 1
(de 9 à 18 kg) 
de 1 à 4 ans
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: système intégré 
de protection contre les chocs 
latéraux. Ceintures et têtière 
réglables en 7 positions, pour 
garantir une sécurité maximale 
à tout moment de la croissance 
de l’enfant.
2 Harnais équipés de coussinets 
de protection réglables. 
Des petits élastiques sur les 
côtés permettent de maintenir 
les harnais écartés le temps 
d’installer l’enfant. 
Grand siège confortable avec 
un coussin réducteur.
3 L’assise peut se régler sur 
5 positions d’inclinaison pour 
garantir à l’enfant de longs 
voyages confortables et 
détendus, même durant son 
sommeil. 
Crochets Isofix intégrés dans 
la partie basse de la structure. 
Sangle TOP TETHER avec crochet 
d’ancrage intégré dans la partie 
haute du siège.

Gruppe 1
(9 bis 18 kg) 
1 bis 4 Jahre
1 “Adjustable Side Impact 
Prot“Adjustable Side 
Impact Protection”: der 
höhenverstellbare Gurt und 
die Kopfstütze können in 
7 verschiedene Positionen 
eingestellt werden, um ein 
Maximum an Sicherheit für 
das heranwachsende Kind zu 
gewährleisten. 
2 Sicherheitsgurt mit 
verstellbaren Schultergurt-
Polstern. Gurte können dank des 
Anschnall- Systems direkt vorne 
am Sitz eingestellt werden, 
so dass das Kind mühelos 
angeschnallt werden kann.
3 Der Sitz kann auf 5 
verschiedene Neigungen 
eingestellt werden, so dass 
auch auf langen Reisen absolute 
Entspannung und ein ruhiger 
Schlaf garantiert sind.
Verstellbare, eingebaute ISOFIX-
Rasterarme im unteren Teil des 
Sitzes. TOP TETHER-Gurt mit 
Verankerungs-Verschluss im 
oberen Teil des Sitzes.

Grupo 1 
(de 9 a 18 kg) 
de 1 a 4 años
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: sistema de 
protección contra impactos 
laterales, regulable en 
7 posiciones, para garantizar 
la máxima seguridad en 
cada momento del 
crecimiento del niño. 
2 Cinturones de seguridad 
con tirantes, regulables, 
con variación de posición 
en el asiento gracias al 
sistema de bloqueo para 
facilitar la posición del niño. 
Asiento amplio y acolchado 
con cojín reductor. 
3 El asiento puede reclinarse 
en 5 posiciones distintas, 
garantizándole al niño 
comodidad y relax en 
los viajes largos, incluso 
mientras duerme. 
Conectores ISOFIX 
regulables incorporados 
en la parte inferior de la 
estructura. Correa 
TOP TETHER incorporada 
en la parte superior con 
gancho de fijación.

1 2 3

IN SENSO DI MARCIA
DOPPIA OMOLOGAZIONE. 
2 MODI DI FISSARLO IN AUTO: 
1  con le cinture di sicurezza 
 a 3 punti dell’auto
2  con connettori ISOFIX 
 integrati nel prodotto 
 e cinghia TOP TETHER

FORWARD FACING 
DUAL TYPE-APPROVAL.
2 WAYS TO FASTEN 
IT TO THE CAR: 
1  with 3-point safety belt
2  with integrated Isofix 
 connectors and Top Tether 
 fastening

FACE À LA ROUTE 
2 FAÇONS DE LE FIXER
DANS LE VÉHICULE : 
1  avec la ceinture de sécurité 
 à trois points de la voiture
2  avec les crochets ISOFIX  
 intégrés et la sangle 
 TOP TETHER

IN FAHRTRICHTUNG
ZWEIFACH ZUGELASSEN
2 MÖGLICHKEITEN ZUR 
BEFESTIGUNG IM AUTO:
1  mit dem 3-Punkt-
 Sicherheitsgurt
2  mit integrierten ISOFIX-
 Rasterarmen und dem 
 TOP TETHER-Gurt

EN EL SENTIDO DE MARCHA
DOBLE HOMOLOGACIÓN. 
2 MODOS DE INSTALACIÓN 
EN EL AUTOMÓVIL: 
1  con los cinturones de 
 seguridad de 3 puntos 
 del automóvil 
2  con conectores ISOFIX  
 incorporados en el producto 
 y correa TOP TETHER

2

1

BLACK
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Viaggio 1-2-3 Via

Gruppo 1-2-3
(da 9 a 36 kg) 
da 1 a 12 anni
IL SEGGIOLINO 
ISOFIX E TOP TETHER 
REGOLAZIONE 4D TOTAL 
ADJUST
Grazie alla tecnologia 4D 
Total Adjust, si regola in 
4 direzioni differenti, tutte 
indipendenti tra loro:
1 Il poggiatesta si regola in 
altezza in 6 posizioni rispetto 
allo schienale.
2 La parte superiore 
(schienale e poggiatesta) si 
regola in altezza in 5 posizioni.
3 Le protezioni laterali si 
aprono permettendo di 
variare la larghezza del 
seggiolino di ben 6 centimetri.
4 La seduta anatomica, 
regolabile con una sola mano, 
si reclina in 5 posizioni.
ALL SIDE IMPACT 
PROTECTION, MASSIMA 
SICUREZZA
Offre sicurezza in tutti i punti 
sensibili del corpo.
IL COMFORT? È DI SERIE!
Seduta reclinabile per piacevoli 
sonnellini. 

Group 1-2-3
(from 9 to 36 kg) 
from 1 to 12 years
THE ISOFIX CAR SEAT 
AND TOP TETHER
4D TOTAL ADJUST SYSTEM
Thanks to the 4D Total Adjust 
technology it can be adjusted 
in 4 different directions which 
are all independent from one 
another.
1 The headrest can be 
adjusted in 6 height positions 
in relation to the backrest.
2 The upper part (backrest 
and headrest) can be 
adjusted in 5 positions.
3 The side protections open 
out so the width of the seat 
can be extended by up to 
6 centimetres.
4 The ergonomic seat can be 
adjusted with just one hand 
and reclines in 5 positions.
ALL SIDE IMPACT 
PROTECTION, MAXIMUM 
SAFETY
Guarantees safety for all the 
sensitive points of the body.
COMFORT? COMES AS 
STANDARD!
Reclining seat for pleasant 
naps. 

Groupe 1-2-3
(de 9 à 36 kg) 
de 1 à 12 ans
LE SIÈGE ISOFIX ET 
TOP TETHER 
RÉGLAGE 4D TOTAL ADJUST
Grâce à la technologie 4D Total 
Adjust, il se règle dans 4 sens 
différents, tous indépendants 
les uns des autres :
1 L’appuie-tête se règle en 
hauteur dans 6 positions par 
rapport au dossier.
2 La partie supérieure (dossier 
et appuie-tête) se règle en 
hauteur dans 5 positions.
3 Les protections latérales 
s’ouvrent pour permettre de 
varier la largeur du siège de 
6 centimètres.
4 L’assise anatomique, réglable 
d’une seule main, se baisse 
dans 5 positions.
ALL SIDE IMPACT 
PROTECTION, SÉCURITÉ 
MAXIMALE
Il offre une sécurité dans tous 
les points sensibles du corps.
LE CONFORT ? IL EST 
STANDARD !
Assise inclinable pour 
d’agréables siestes.

Gruppe 1-2-3
(9 bis 36 kg) 
1 bis 12 Jahre
DER KINDERAUTOSITZ MIT 
ISOFIX UND TOP TETHER
4D TOTAL ADJUST -EINSTELLUNG
Dank der 4D Total Adjust 
-Technologie lässt er sich in 
4 verschiedene Richtungen 
einstellen, die alle voneinander 
unabhängig sind:
1 Die Kopfstütze ist im Verhältnis 
zur Rückenlehne in 6 Positionen 
höhenverstellbar.
2 Der obere Teil (Rückenlehne 
und Kopfstütze) ist in 5 Positionen 
höhenverstellbar.
3 Die Seitenwangen lassen sich 
öffnen und ermöglichen eine 
Breitenverstellung des Produktes 
um 6 Zentimeter.
4 Die anatomisch geformte 
Sitzfläche lässt sich mit nur einer 
Hand verstellen und in 5 
Positionen neigen.
ALL SIDE IMPACT PROTECTION, 
MAXIMALE SICHERHEIT
Bietet Sicherheit für alle 
empfindlichen Stellen des Körpers.
UND DER KOMFORT? 
DEN GIBT ES SERIENMÄSSIG!
Verstellbare Sitzfläche für bequeme 
Nickerchen. 

Grupo 1-2-3
(de 9 a 36 kg) 
de 1 a 12 años
LA SILLA ISOFIX E 
TOP TETHER 
REGULACIÓN 4D TOTAL 
ADJUST
Gracias a la tecnología 4D 
Total Adjust, se ajusta en 
4 sentidos distintos, todos 
ellos independientes entre sí: 
1 La altura del reposacabezas 
se ajusta en 6 posiciones 
respecto del respaldo. 
2 La altura de la parte 
superior (respaldo y 
reposacabezas) se ajusta 
en 5 posiciones. 
3 Las protecciones laterales 
se abren, permitiendo variar 
la anchura de la silla hasta 
6 centímetros. 
4 El asiento anatómico, 
que se ajusta con una sola 
mano, se reclina en 5 
posiciones. 
ALL SIDE IMPACT 
PROTECTION, MÁXIMA 
SEGURIDAD
Ofrece seguridad en todos 
los puntos sensibles del 
cuerpo. 
¿EL CONFORT? 
¡VIENE DE SERIE! 
Asiento reclinable para 
unos dulces sueños.

1

2

3
Group 1 Group 2 Group 3

1 YEAR > 12 YEARS

9>18 KG 15>36 KG

4D TOTAL ADJUST

4
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Groupe 2-3 (15-36 kg), 
catégorie SEMI-UNIVERSELLE, 
installé avec Isofix (Top Tether 
facultatif) et utilisé avec les 
ceintures de sécurité intégrales 
à 3 points de la voiture.

IN FAHRTRICHTUNG
ZULASSUNG: 
Gruppe 1 (9-18 kg), 
Kategorie UNIVERSAL Klasse 
B1, Einbau mit Isofix und Top 
Tether und unter Verwendung 
der 5-Punkt-Sicherheitsgurte 
des Kindersitzes.
Gruppe 2-3 (15-36 kg), 
Kategorie HALBUNIVERSAL, 
Einbau mit Isofix (Top Tether 
optional) und unter Verwendung 
der 3-Punkt-Sicherheitsgurte 
des Fahrzeugs.

EN EL SENTIDO DE MARCHA 
HOMOLOGACIÓN: 
Grupo 1 (9-18 kg), categoría 
UNIVERSAL Clase B1, instalada 
con Isofix y Top Tether y utilizada 
con los cinturones de seguridad 
integrales de 5 puntos de la silla. 
Grupo 2-3 (15-36 kg), categoría 
SEMI UNIVERSAL, instalada 
con Isofix (Top Tether opcional) 
y utilizada con los cinturones 
de seguridad de 3 puntos del 
automóvil.

A L L  S I DE

IN SENSO DI MARCIA
OMOLOGAZIONE: 
Gruppo 1 (9-18 kg), 
categoria UNIVERSALE 
Classe B1, installato con Isofix 
e Top Tether e utilizzato con 
le cinture di sicurezza integrali 
a 5 punti del seggiolino.
Gruppo 2-3 (15-36 kg), 
categoria SEMI UNIVERSALE, 
installato con Isofix 
(Top Tether opzionale) 
e utilizzato con le cinture di 
sicurezza a 3 punti dell’auto.

FRONT FACING
HOMOLOGATION: 
Group 1 (9-18 kg),
UNIVERSAL category Class B1, 
installed with Isofix and Top 
Tether and used with the car seat 
5-point integral safety harness.
Group 2-3 (15-36 kg), 
SEMI UNIVERSAL 
category, installed with 
Isofix (Top Tether optional) and 
used with 3-point car safety 
belts.

DANS LE SENS DE LA MARCHE
HOMOLOGATION : 
Groupe 1 (9-18 kg), 
catégorie UNIVERSELLE Classe 
B1, installé avec Isofix et Top 
Tether et utilisé avec les ceintures 
de sécurité intégrales à 5 points 
du siège.

MONZA URBAN DENIM FIAT 500

LICORICE CRISTAL BLACK

Viaggio 1-2-3 Via
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Viaggio 2-3 Surefix

Gruppo 2-3
(da 15 a 36 kg) 
da 3 a 12 anni
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: sistema di 
protezione agli impatti laterali. 
Poggiatesta regolabile in altezza 
in 6 posizioni con passanti per 
la cintura dell’auto, per garantire 
la massima sicurezza in ogni 
momento della crescita 
del bambino.
2 L’ampio schienale reclinabile, 
con la seduta regolabile, 
garantiscono al bambino lunghi 
viaggi comodi in relax completo 
anche quando dorme.
3 Pratici ganci SUREFIX che 
assicurano stabilità al seggiolino 
anche in curva.
4 Seduta con due portabibite 
laterali a scomparsa.

Group 2-3
(from 15 to 36 kg) 
from 3 to 12 years
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: the adjustable 
headrest with slots for the 
car’s safety belt can be put 
at 6 different heights to give 
maximum safety throughout 
the child’s growth.
2 The broad backrest 
and adjustable seat allow 
the child to fully relax 
on long journeys, even 
when sleeping. 
3 The practical SUREFIX 
connectors ensure that the 
child seat is stable even when 
turning corners.
4 The seat has a pull-out drink 
holder on each side.

Groupe 2-3
(de 15 à 36 kg) 
de 3 à 12 ans
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: système intégré 
de protection contre les chocs 
latéraux. Têtière réglable en 
6 hauteurs pour garantir une 
sécurité maximale à tout 
moment de la croissance 
de l’enfant.
2 Le large dossier réglable et 
l’assise assortis garantissent 
à l’enfant des voyages tout 
en confort même quand il 
s’endort.
3 Les attaches SUREFIX 
garantissent la stabilité 
du siège particulièrement 
dans les virages.
4 Assise avec deux porte-
gobelets escamotables.

Gruppe 2-3
(15 bis 36 kg) 
3 bis 12 Jahre
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: die Kopfstütze 
mit Gurtführung kann in 
6 verschiedenen Höhen 
eingestellt werden, um ein 
Maximum an Sicherheit für 
das herwachsende 
Kind zu gewährleisten.
2 Die breite Rückenlehne 
und der in der Neigung 
verstellbare Autokindersitz 
ermöglichen es den Kindern 
auf langen Reisen – auch 
schlafend – komplett 
zu entspannen.
3 Die praktischen SUREFIX 
Befesitungen am hinteren 
Teil des Sitzes stellen sicher, 
dass der Autokindersitz beim 
Kurven fahren stabil bleibt.
4 Der Sitz hat einen 
herausziehbaren Getränke-
halter auf beiden Seiten.

Grupo 2-3
(de 15 a 36 kg) 
de 3 a 12 años
1 “Adjustable Side Impact 
Protection”: sistema de 
protección contra impactos 
laterales. Reposacabezas 
con altura regulable en 
6 posiciones y pasadores para 
el cinturón del automóvil, 
para garantizar la máxima 
seguridad en todas las etapas 
de crecimiento del niño. 
2 El amplio respaldo reclinable 
y el asiento regulable le 
garantizan al niño comodidad 
y relax en los viajes largos, 
incluso mientras duerme. 
3 Prácticos ganchos SUREFIX 
para garantizar la estabilidad 
de la silla incluso en las curvas. 
4 Asiento con dos portabebidas 
laterales abatibles.

1 2 3 4

 
IN SENSO DI MARCIA
DOPPIA OMOLOGAZIONE. 
2 MODI DI FISSARLO IN AUTO: 
1  con le cinture di sicurezza 
 a 3 punti dell’auto
2  con le cinture di sicurezza a 3 
 punti dell’auto e ganci SUREFIX

FORWARD FACING 
DUAL TYPE-APPROVAL.
2 WAYS TO FASTEN 
IT TO THE CAR: 
1  with 3-point safety belt
2  with 3-point safety belt and 
 Surefix fasteners

FACE À LA ROUTE 
2 FAÇONS DE LE FIXER 
DANS LE VÉHICULE : 
1  avec la ceinture de sécurité 
 à trois points de la voiture
2  avec la ceinture de sécurité 
 à 3 points de la voiture et 
 attaches SUREFIX

IN FAHRTRICHTUNG
ZWEIFACH ZUGELASSEN 
2 MÖGLICHKEITEN ZUR 
BEFESTIGUNG IM AUTO:
1  mit dem 3-Punkt-
 Sicherheitsgurt
2  mit dem 3-Punkt- 
 Sicherheitsgurt und 
 SUREFIX-Befestigungen

EN EL SENTIDO DE MARCHA
DOBLE HOMOLOGACIÓN. 
2 MODOS DE INSTALACIÓN 
EN EL AUTOMÓVIL: 
1  con los cinturones de 
 seguridad de 3 puntos 
 del automóvil 
2  con los cinturones de 
 seguridad de 3 puntos 
 del automóvil y los ganchos 
 SUREFIX

2

1

BLACK

CAMO GREEN

SAND

ROUGE
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Viaggio 2-3 Flex

Gruppo 2-3
(da 15 a 36 kg) 
da 3 a 12 anni
REGOLAZIONE 4D 
TOTAL ADJUST
Grazie alla tecnologia 4D Total 
Adjust, si regola in 4 direzioni 
differenti, tutte indipendenti 
tra loro:
1 Il poggiatesta si regola in 
altezza in 5 posizioni rispetto 
allo schienale.
2 La parte superiore (schienale 
e poggiatesta) si regola in 
altezza in 3 posizioni.
3 Le protezioni laterali si aprono 
permettendo di variare la 
larghezza del seggiolino di 
ben 10 centimetri.
4 La seduta anatomica, 
regolabile con una sola mano, 
si reclina in 5 posizioni.
ALL SIDE IMPACT 
PROTECTION, MASSIMA 
SICUREZZA
Offre sicurezza in tutti i punti 
sensibili del corpo.
PRATICO, SI RICHIUDE SU 
SE STESSO Lo schienale del 
seggiolino auto Viaggio 2-3 Flex 
si piega su se stesso quando 
inutilizzato.
IL COMFORT? È DI SERIE!
2 portabibite laterali a 
scomparsa. 
Seduta reclinabile per piacevoli 
sonnellini. 
Pratica maniglia di trasporto.

Group 2-3
(from 15 to 36 kg) 
from 3 to 12 year
4D TOTAL ADJUST SYSTEM
Thanks to the 4D Total Adjust 
technology it can be adjusted 
in 4 different directions which 
are all independent from one 
another.
1 The headrest can be 
adjusted in 5 height positions 
in relation to the backrest.
2 The upper part (backrest 
and headrest) can be adjusted 
in 3 positions.
3 The side protections 
open so that the width 
can be adjusted by up to 
10 centimetres.
4 The ergonomic seat can be 
adjusted with one hand and 
reclines in 5 positions.
ALL SIDE IMPACT 
PROTECTION, MAXIMUM 
SAFETY
Guarantees safety for all the 
sensitive points of the body.
PRACTICAL, FOLDS ONTO 
ITSELF
The back rest on the Viaggio 
2-3 Flex folds onto itself 
when not in use.
COMFORT? COMES AS 
STANDARD!
2 retractable side cupholders. 
Reclining seat for pleasant 
naps. 
Practical carrying handle.

Groupe 2-3
(de 15 à 36 kg) 
de 3 à 12 ans
RÉGLAGE 4D TOTAL ADJUST
Grâce à la technologie 4D Total 
Adjust, il se règle dans 4 sens 
différents, tous indépendants 
les uns des autres :
1 L’appuie-tête se règle en 
hauteur dans 5 positions par 
rapport au dossier.
2 La partie supérieure (dossier 
et appuie-tête) se règle en 
hauteur dans 3 positions.
3 Les protections latérales 
s’ouvrent pour permettre de 
varier la largeur du siège 
de 10 centimètres.
4 L’assise anatomique, réglable 
d’une seule main, se baisse dans 
5 positions.
ALL SIDE IMPACT 
PROTECTION, SÉCURITÉ 
MAXIMALE
Il offre une sécurité dans tous 
les points sensibles du corps.
PRATIQUE, IL SE FERME 
SUR LUI-MÊME
Le dossier du siège-auto 
Viaggio 2-3 Flex se replie 
quand il n’est pas utilisé.
LE CONFORT ? IL EST 
STANDARD !
2 porte-gobelets latéraux 
escamotables. 
Assise inclinable pour 
d’agréables siestes.
Poignée de transport pratique.

Gruppe 2-3
(15 bis 36 kg) 
3 bis 12 Jahre
4D TOTAL ADJUST -EINSTELLUNG
Dank der 4D Total Adjust 
-Technologie lässt er sich in 
4 verschiedene Richtungen 
einstellen, die alle voneinander 
unabhängig sind:
1 Die Kopfstütze ist im Verhältnis 
zur Rückenlehne in 5 Positionen 
höhenverstellbar.
2 Der obere Teil (Rückenlehne 
und Kopfstütze) ist in 3 Positionen 
höhenverstellbar.
3 Der Seitenaufprallschutz lässt 
sich öffnen und in der Breite bis 
zu 10 Zentimeter verstellen.
4 Die anatomisch geformte 
Sitzfläche lässt sich mit nur einer 
Hand verstellen und in 5 Positionen 
neigen.
ALL SIDE IMPACT PROTECTION, 
MAXIMALE SICHERHEIT
Bietet Sicherheit für alle 
empfindlichen Stellen des Körpers.
PRAKTISCH UND UMKLAPPBAR
Die Rückenlehne des 
Autokindersitzes Viaggio 2-3 Flex 
lässt sich umklappen, wenn sie 
nicht gebraucht wird.
UND DER KOMFORT? DEN GIBT 
ES SERIENMÄSSIG!
2 einklappbare Getränkehalter. 
Verstellbare Sitzfläche für bequeme 
Nickerchen. 
Praktischer Transportgriff.

Grupo 2-3
(de 15 a 36 kg) 
de 3 a 12 años 
REGULACIÓN 4D 
TOTAL ADJUST 
Gracias a la tecnología 4D 
Total Adjust, se ajusta en 
4 sentidos distintos, todos 
ellos independientes entre sí: 
1 La altura del reposacabezas 
se ajusta en 5 posiciones 
respecto del respaldo. 
2 La altura de la parte superior 
(respaldo y reposacabezas) 
se ajusta en 3 posiciones. 
3 Las protecciones laterales 
se abren, permitiendo variar 
la anchura de la silla hasta 
10 centímetros. 
4 El asiento anatómico, que 
se ajusta con una sola mano, 
se reclina en 5 posiciones. 
ALL SIDE IMPACT 
PROTECTION, MÁXIMA 
SEGURIDAD.
Ofrece seguridad en todos los 
puntos sensibles del cuerpo. 
PRÁCTICA, SE PLIEGA SOBRE 
SÍ MISMA El respaldo de la 
silla para auto Viaggio 2-3 Flex 
se pliega sobre sí mismo 
cuando no se usa. 
¿EL CONFORT? 
¡VIENE DE SERIE! 
2 portabebidas laterales 
abatibles. Asiento reclinable 
para unos dulces sueños. 
Práctica asa de transporte.

4D TOTAL ADJUST

4

1

2

3

MONZA
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SUREFIX BASE INTEGRATA, 
MASSIMA STABILITÀ ANCHE
IN CURVA

THE INTEGRATED SUREFIX BASE 
ENSURES STABLE CORNERING

SUREFIX BASE INTÉGRÉE, 
STABILITÉ MAXIMALE MÊME 
DANS LES VIRAGES

DURCH DIE INTEGRIERTE 
SUREFIX-BASIS BIETET ER 
AUCH IN KURVEN EINEN 
MAXIMALEN HALT

SUREFIX BASE INTEGRADA, 
MÁXIMA ESTABILIDAD TAMBIÉN 
EN LAS CURVAS

IN SENSO DI MARCIA
DOPPIA OMOLOGAZIONE. 
2 MODI DI FISSARLO IN AUTO: 
1  con le cinture di sicurezza 
 a 3 punti dell’auto
2  con le cinture di sicurezza 
 a 3 punti dell’auto e agganci 
 Isofix dell’auto

FORWARD FACING 
DUAL TYPE-APPROVAL.
2 WAYS TO FASTEN 
IT TO THE CAR: 
1  with the car’s 3-point seat belt
2  with the car’s 3-point seat belt 
 and Isofix attachment points

FACE À LA ROUTE 
2 FAÇONS DE LE FIXER
DANS LE VÉHICULE : 
1  avec les ceintures de sécurité 
 à 3 points de la voiture
2  avec les ceintures de sécurité 
 à 3 points de la voiture et les 
 crochets Isofix de la voiture

IN FAHRTRICHTUNG
ZWEIFACH ZUGELASSEN 
2 MÖGLICHKEITEN ZUR 
BEFESTIGUNG IM AUTO: 
1  mit den 3-Punkt-
 Sicherheitsgurten des Autos
2  mit den 3-Punkt-
 Sicherheitsgurten und den 
 Isofix-Haken des Autos

EN EL SENTIDO DE MARCHA
DOBLE HOMOLOGACIÓN. 
2 MODOS DE INSTALACIÓN 
EN EL AUTOMÓVIL: 
1  con los cinturones de seguridad 
 de 3 puntos del automóvil 
2  con los cinturones de seguridad 
 de 3 puntos y los enganches 
 Isofix del automóvilA L L  S I DE

Viaggio 2-3 Flex

URBAN DENIMLICORICECRYSTAL BLACK
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Viaggio 2-3 Shuttle  
Gruppo 2-3
(da 15 a 36 kg) 
da 3 a 12 anni
DUAL LAYER COMFORT
Ideale per i lunghi viaggi, la 
seduta Viaggio 2-3 Shuttle è 
realizzata per offrire massimo 
comfort grazie ai due strati di 
materiale espanso:
il primo più rigido, in EPS 
(Expanded Poly Styrene), aiuta 
ad assorbire le decelerazioni 
in caso di incidente;
il secondo più morbido, in 
poliuretano espanso, ha una 
struttura ergonomica per offrire 
il massimo comfort anche 
nei viaggi più lunghi.
Il comodo bracciolo regala la 
piacevole sensazione di essere 
seduti su una poltroncina.
IL COMFORT SI VEDE 
E SI SENTE!
Il seggiolino auto Viaggio 
2-3 Shuttle offre una seduta 
comoda realizzata in schiuma 
espansa come i veri sedili delle 
automobili. È dotata di una 
pratica maniglia di trasporto.

Group 2-3
(from 15 to 36 kg) 
from 3 to 12 years
DUAL LAYER COMFORT
Ideal for long journeys, the 
Viaggio 2-3 Shuttle seat is 
designed to be extremely 
comfortable thanks to its double 
layer of expanded material:
the first layer is EPS 
(Expanded Poly Styrene), 
which helps absorb deceleration 
in the event of a collision;
the second layer is expanded 
polyurethane, which is softer 
and ergonomically shaped to 
offer maximum comfort even 
during very long journeys.
The comfortable armrest gives 
the pleasant impression of being 
seated in a little armchair.
COMFORT THAT CAN BE 
SEEN AND FELT!
The Viaggio 2-3 Shuttle car seat 
offers a comfortable seat made 
of expanded foam, just like the 
proper seats of a car. Comes 
with practical carrying handle. 

Groupe 2-3
(de 15 à 36 kg) 
de 3 à 12 ans
DUAL LAYER COMFORT
Idéal pour les longs voyages, 
le rehausseur Viaggio 2-3 
Shuttle est conçu pour offrir un 
confort maximal grâce aux deux 
couches de matière expansée :
la première plus rigide, en EPS 
(Expanded Poly Styrene), aide à 
absorber les décélérations 
en cas d’accident ; 
la seconde plus souple, en 
polyuréthane expansé, a une 
structure ergonomique pour 
offrir le confort maximal même 
lors des voyages les plus longs.
Grâce à l’accoudoir confortable, 
l’enfant a la sensation agréable 
d’être assis sur un petit fauteuil.
LE CONFORT SE VOIT 
ET SE SENT !
Le siège-auto Viaggio 2-3 
Shuttle offre une assise 
confortable réalisée en mousse 
expansée comme les véritables 
sièges des voitures. Il est muni 
d’une poignée de transport 
pratique.

Gruppe 2-3
(15 bis 36 kg) 
3 bis 12 Jahre
DUAL LAYER COMFORT
Der Viaggio 2-3 Shuttle ist 
ideal für größere Kinder und 
lange Reisen. Dank doppelt
gepolsterter Sitzfläche können
die Kinder bequem sitzen. 
Die Rasterarme verankern die
Sitzerhöhung mit der Karosserie 
und bieten erhöhten Schutz 
bei Unfällen. 
Die Gurtführung sorgt
dafür, dass der Gurt an der
richtigen Stelle sitzt und das 
Kind im Falle eines Unfalls 
nicht stranguliert.

KOMFORTABEL UND
PRAKTISCH
Die Sitzerhöhung Viaggio 
2-3 Shuttle ist mit einem 
praktischen Transportgriff 
ausgestattet.

Grupo 2-3 
(de 15 a 36 kg) 
de 3 a 12 años
DUAL LAYER COMFORT
IdeDual Layer Comfort Ideal 
para los viajes largos, el 
asiento Viaggio 2-3 Shuttle 
está diseñado para ofrecer 
el máximo confort gracias 
a las dos capas de material 
expandido: la primera, más 
rígida, en EPS (Expanded Poly 
Styrene), ayuda a absorber 
las desaceleraciones en caso 
de accidente; la segunda, 
más mullida, en poliuretano 
expandido, tiene una 
estructura ergonómica para 
ofrecer el máximo confort 
también en los viajes más 
largos. El cómodo reposabrazos 
regala la agradable sensación 
de estar sentados en un sillón. 
¡EL CONFORT SE VE Y SE 
SIENTE! La silla para auto 
Viaggio 2-3 Shuttle tiene un 
asiento cómodo de espuma 
expandida, como los 
verdaderos asientos de 
los automóviles. Cuenta 
con una práctica asa de 
transporte.

1 2 3

IN SENSO DI MARCIA
DOPPIA OMOLOGAZIONE. 
2 MODI DI FISSARLO IN AUTO: 
1  con le cinture di sicurezza 
 a 3 punti dell’auto
2  con le cinture di sicurezza 
 a 3 punti dell’auto e agganci 
 Isofix dell’auto

FORWARD FACING 
DUAL TYPE-APPROVAL.
2 WAYS TO FASTEN 
IT TO THE CAR: 
1  with the car’s 3-point seat belt
2  with the car’s 3-point seat belt 
 and Isofix attachment points

FACE À LA ROUTE 
2 FAÇONS DE LE FIXER
DANS LE VÉHICULE : 
1  avec les ceintures de sécurité 
 à 3 points de la voiture
2  avec les ceintures de sécurité
 à 3 points de la voiture et les 
 crochets Isofix de la voiture

IN FAHRTRICHTUNG
ZWEIFACH ZUGELASSEN 
2 MÖGLICHKEITEN ZUR 
BEFESTIGUNG IM AUTO: 
1  mit den 3-Punkt-
 Sicherheitsgurten des Autos
2  mit den 3-Punkt-
 Sicherheitsgurten und den 
 Isofix-Rasterarmen

EN EL SENTIDO DE MARCHA
DOBLE HOMOLOGACIÓN. 
2 MODOS DE INSTALACIÓN 
EN EL AUTOMÓVIL: 
1  con los cinturones de seguridad 
 de 3 puntos del automóvil 
2  con los cinturones de seguridad
 de 3 puntos y los enganches 
 Isofix del automóvil

SUREFIX BASE INTEGRATA, 
MASSIMA STABILITÀ ANCHE 
IN CURVA

THE INTEGRATED SUREFIX BASE 
ENSURES STABLE CORNERING

SUREFIX BASE INTÉGRÉE, 
STABILITÉ MAXIMALE MÊME 
DANS LES VIRAGES

DURCH DIE INTEGRIERTE 
SUREFIX-BASIS BIETET 
ER AUCH IN KURVEN EINEN 
MAXIMALEN HALT

SUREFIX BASE INTEGRADA, 
MÁXIMA ESTABILIDAD TAMBIÉN 
EN LAS CURVAS

CRYSTAL BLACK

URBAN DENIM

MONZA

LICORICE
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In casa con Peg Perego
Una posizione privilegiata per partecipare 
e crescere in famiglia.

At home with Peg Perego
A privileged position to take part and grow 
in the family.

À la maison Peg Perego
Une position privilégiée pour participer 
et grandir en famille.

Zu Hause mit Peg Perego
Ein privilegierter Platz um am Familienleben 
teilzuhaben und geborgen heranzuwachsen.

En casa con Peg Perego
Una posición privilegiada para participar 
y crecer en familia.
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ARANCIA
SPECIAL ECO-LEATHER

Siesta

Il seggiolone 
multifunzionale 
e supercompatto 
che segue la crescita 
del bambino.

The multifunction ultra 
compact high chair that 
follows your child’s growth. 

La chaise haute 
multifonctions ultra-
compacte qui suit la 
croissance de votre enfant.

Der kompakte Design-
Multifunktionshochstuhl, 
der mit Ihrem Kind 
mitwächst. Von Geburt 
an kann er als Babyliege 
benutzt werden.

La trona multifunción 
súper compacta que 
se adapta al crecimiento 
del bebé.

COMFORT RECLINE
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Siesta

GINGER GREY
SPECIAL ECO-LEATHER

I SUOI VANTAGGI 
PRIMA SDRAIETTA 
POI SEGGIOLONE.
DA 0 A 3 ANNI.

ITS STRONG POINTS 
FIRST A RECLINER, 
THEN A HIGH CHAIR. 
FROM 0 TO 3 YEARS.

SES AVANTAGES 
D’ABORD TRANSAT 
PUIS CHAISE HAUTE. 
DE 0 À 3 ANS.

DIE VORTEILE
ERST BABYLIEGE, 
DANN HOCHSTUHL. 
AB GEBURT BIS 
3 JAHRE.

SUS VENTAJAS 
PRIMERO SILLA 
RECLINABLE, 
DESPUÉS TRONA.
DE 0 A 3 AÑOS.

ICE
SPECIAL ECO-LEATHER

LICORICE
SPECIAL ECO-LEATHER

BERRY
SPECIAL ECO-LEATHER
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Premendo i pulsanti del nostro 
sistema “STOP & GO” 
si può spostare facilmente 
il seggiolone da una stanza 
all’altra. Ruote estraibili.
Doppio vassoio estraibile.
Easily move chair from room 
to room by simply pressing 
the buttons of our 
“STOP & GO” system. 
Removable wheels.
Double pull-out tray.
Une simple pression sur les 
boutons “STOP & GO” pour 
déplacer la chaise d’une pièce 
à l’autre en toute sécurité.
Roues amovibles.
Double plateau extractible.
Schieben Sie den Hochstuhl 
mühelos an den Tisch, 
indem Sie einfach die beiden 
Tasten des “STOP & GO” 
-Systems drücken.
Pulsando los botones de 
nuestro sistema “STOP & GO” 
es posible llevar la trona 
de una habitación a otra.
Ruedas extraíbles.
Bandeja doble extraíble.

Siesta

MELA
SPECIAL ECO-LEATHER

CACAO
SPECIAL ECO-LEATHER

NOCE
SPECIAL ECO-LEATHER
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Tatamia

Da 0 a 3 anni. 
Tatamia è una sdraietta, 
un dondolo, un seggiolone 
multifunzionale.

From 0 to 3 years. 
Tatamia is an ultra-
compact baby recliner, 
swing, and high chair. 

De 0 à 3 ans. 
Un transat très pratique, 
une balancelle relaxante, 
une chaise haute 
multifonctions : Tatamia 
est tout à la fois.

0 Monate bis 3 Jahre.
3 in 1: Babyliege, 
Schaukel und Hochstuhl. 
Ab Geburt verwendbar 
dank absenkbarer
Rückenlehne.

De 0 a 3 años. 
Tatamia es una silla 
reclinable, una mecedora 
y una trona multifunción.

I SUOI VANTAGGI 
PER IL TUO BEBÈ GIÀ 
DAI PRIMI GIORNI, 
TRE PRODOTTI IN UNO.

ITS STRONG POINTS 
FOR YOUR BABY FROM 
THE VERY EARLY DAYS, 
THREE PRODUCTS 
IN ONE.

SES AVANTAGES 
POUR VOTRE BÉBÉ, 
DÈS LES PREMIERS 
JOURS DE VIE, TROIS 
PRODUITS EN UN.

DIE VORTEILE
DREI PRODUKTE 
IN EINEM FÜR IHR 
BABY, DIREKT AB 
GEBURT.

SUS VENTAJAS 
TRES PRODUCTOS EN 
UNO PARA TU BEBÉ 
DESDE SUS PRIMEROS 
DÍAS.

PALOMA
SPECIAL ECO-LEATHER

Sdraietta - Baby recliner
Transat - Babyliege
Silla reclinable

Dondolo - Swing
Balancelle - Schaukel
Mecedora

Seggiolone - High chair
Chaise haute - Hochstuhl
Trona
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Premendo i pulsanti del nostro sistema “STOP & GO” 
si può spostare facilmente il seggiolone da una stanza 
all’altra. Ruote estraibili. Doppio vassoio estraibile.
Easily move chair from room to room by simply 
pressing the buttons of our “STOP & GO” system. 
Removable wheels. Double pull-out tray.
Une simple pression sur les boutons “STOP & GO” 
pour déplacer la chaise d’une pièce à l’autre en toute 
sécurité. Roues amovibles. Double plateau extractible.
Schieben Sie den Hochstuhl mühelos an den Tisch, 
indem Sie einfach die beiden Tasten des “STOP & GO” 
-Systems drücken.
Pulsando los botones de nuestro sistema “STOP & GO” 
es posible llevar la trona de una habitación a otra.
Ruedas extraíbles. Bandeja doble extraíble.

COMFORT RECLINE

Tatamia

LATTE
SPECIAL ECO-LEATHER

STRIPES BLACK
SPECIAL ECO-LEATHER

CACAO
SPECIAL ECO-LEATHER

FRAGOLA
SPECIAL ECO-LEATHER

STRIPES GREY
SPECIAL ECO-LEATHER
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PALOMA
SPECIAL ECO-LEATHER

Prima Pappa Zero3

Il seggiolone piccolo che 
fa le cose in grande! 
The small high chair 
that does great 
things!
La petite chaise haute 
qui fait les choses 
en grand ! 
Der kompakte 
Hochstuhl,
der Großes kann!
La trona pequeña que 
hace las cosas a lo grande!

I SUOI VANTAGGI 
PRIMA SDRAIETTA 
POI SEGGIOLONE. 
DA 0 A 3 ANNI.
VASSOIO ESTRAIBILE.

ITS STRONG POINTS 
FIRST A RECLINER, 
THEN A HIGH CHAIR. 
FROM 0 TO 3 YEARS.
DOUBLE TRAY.

SES AVANTAGES 
D’ABORD TRANSAT 
PUIS CHAISE HAUTE. 
DE 0 À 3 ANS.
DOUBLE TABLETTE.

DIE VORTEILE
ERST BABYLIEGE, 
DANN HOCHSTUHL. 
AB GEBURT BIS 
3 JAHRE. 
DOPPELTABLETT. 

SUS VENTAJAS 
PRIMERO SILLA 
RECLINABLE, 
Y DESPUÉS TRONA.
DE 0 A 3 AÑOS.
BANDEJA EXTRAÍBLE.

MELA
SPECIAL ECO-LEATHER

COMFORT RECLINE

PETROLIO
SPECIAL ECO-LEATHER

LICORICE
SPECIAL ECO-LEATHER
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BEAR AZUL
SPECIAL ECO-LEATHER

ICE
SPECIAL ECO-LEATHER

BEAR CORAL
SPECIAL ECO-LEATHER

DENIM
SPECIAL ECO-LEATHER

ARANCIA
SPECIAL ECO-LEATHER

FRAGOLA
SPECIAL ECO-LEATHER

Prima Pappa Zero3
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Seggiolino anatomico 
imbottito con cinture 
di sicurezza a 5 punti.
Upholstered anatomical car 
seat with 5-point harness.
Siège anatomique rembourré 
avec harnais de sécurité 
à 5 points.
Anatomisch geformter, 
gepolsterter Sitz mit 
5-Punkt-Sicherheitsgurten.
Silla anatómica acolchada 
con cinturones de seguridad 
de 5 puntos.

Prima Pappa Zero3

MON AMOUR
SPECIAL ECO-LEATHER

GELATO

FOX & FRIENDSBABYDOT BEIGE
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Rialto

L’alzasedia facile 
da aprire, chiudere 
e trasportare ovunque 
grazie alla borsa 
di trasporto.

The booster chair that 
is easy to open, close 
and carry anywhere 
thanks to the travel bag. 

Le rehausseur 
facile à ouvrir et 
fermer grâce au sac 
de transport.

Der Reisehochstuhl 
kann im Handumdrehen 
auf- und 
zusammengeklappt 
werden. Ideal für 
unterwegs.

El asiento elevado 
es fácil de abrir, cerrar 
y transportar gracias a 
la bolsa de transporte.

I SUOI VANTAGGI 
REGOLABILE IN 5 
POSIZIONI SI ADATTA 
A QUALSIASI SEDIA. 
DAI 9 MESI AI 3 ANNI.

ITS STRONG POINTS 
ADJUSTABLE IN 5 
POSITIONS IT ADAPTS 
TO ANY SEAT. FROM 9 
MONTHS TO 3 YEARS.

SES AVANTAGES 
RÉGLABLE EN 
5 POSITIONS, IL 
S’ADAPTE À TOUTES 
LES CHAISES. 
À PARTIR DE 9 MOIS 
ET JUSQU’À L’ÂGE DE 
3 ANS.

DIE VORTEILE
KANN IN 5 HÖHEN 
VERSTELLT UND SO 
AN JEDEN STUHL 
ANGEPASST WERDEN. 
PASSEND AB CA. 
9 MONATEN BIS DREI 
JAHREN.

SUS VENTAJAS 
REGULABLE EN 5 
POSICIONES, SE ADAPTA 
A CUALQUIER SILLA.
DE 9 MESES A 3 AÑOS.

 
Rialto è regolabile in altezza 
in 5 posizioni. Vassoio 
removibile e ripiegabile. 
Rialto has 5 different height 
positions. Removable, 
dishwasher-safe folding tray.
Rialto est réglable en 
5 hauteurs. Plateau amovible 
et pliant, lavable également 
au lave-vaisselle.
Der Rialto kann in 5 
verschiedene Höhen verstellt 
werden. Abnehm- und 
zusammenklappbares, 
spülmaschinenfestes Tablett.
La altura de Rialto se puede 
regular en 5 posiciones. 
Bandeja extraíble y plegable.

5

4

3

2

1

Borsa in dotazione. 
Comes with its very 
own carry bag.
Sac de transport inclus.
Inklusive passender Tragetasche.
Bolsa incluida.

ARANCIA
SPECIAL ECO-LEATHER

MELA
SPECIAL ECO-LEATHER

LICORICE
SPECIAL ECO-LEATHER

BERRY
SPECIAL ECO-LEATHER
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Borsa
Borsa coordinata applicabile 
ai prodotti Peg Perego completa 
di materassino per il cambio 
del bebé. 
Matching bag with changing 
pad applicable to all Peg Perego 
products.
Sac coordonné aux produits 
Peg Perego avec un matelas 
pour changer bébé.
Wickeltasche im Peg Perego 
Dessin. Inklusive Wickelunterlage.
Bolso a juego, que se puede 
colocar en los productos 
Peg Perego, equipado con 
colchón para cambiar al bebé.

Baby Cushion
Cuscino imbottito per seggioloni 
e passeggini Peg Perego. 
Padded cushion for Peg Perego 
high chairs and strollers. 
Coussin réducteur matelassé pour 
poussettes et chaises hautes. 
Gepolsterte Wendeauflage für 
Peg Perego- Hochstühle und 
Kinderwagen/Buggys.
Cojín acolchado para tronas 
y cochecitos Peg Perego.

Mattress Cover
Copri materassino in Tencel 
per navicelle Peg Perego.
Mattress cover in Tencel 
for Peg Perego bassinets.
Protège-matelas en Tencel
pour nacelles Peg Perego.
Matratzen Bezug aus Tencel 
Faser für Peg Perego Matratzen.
Funda de colchón en Tencel 
para capazos Peg Perego.

Travel Bag Stroller
Borsa viaggio. Travel bag.
Sac de voyage. Reisetasche. 
Bolsa de viaje.
Sí, Pliko Mini.

Foot Muff
Copertina. Foot muff. 
Tablier. Beindecke. Cubrepiés.
Pliko Mini, Pliko Mini Twin, 
Aria Shopper Twin, Book For Two.

Adapter Duette Piroet
Adattatore Navetta Pop-Up 
per Carrello Duette Piroet.
Navetta Pop-Up adapter for the 
Carrello Duette Piroet frame.
Adapateur Navetta Pop-Up 
pour Carello Duette Piroet. 
Navetta Pop-Up-Adapter 
für Duette Piroet Gestelle.
Adaptador Navetta Pop-Up para 
el chasis Carrello Duette Piroet.

Front Bar Pliko Mini
Frontalino. Front bar.
Main courant. Frontbügel.
Barra frontal.

Off-Road Wheels
Grandi ruote per superare 
ogni tipo di terreno.
Big wheels suitable for any terrain.
Grandes roues pour tous types de 
terrain. 
Große Vorderräder (nicht 
schwenkbar) für problemloses 
Fahren auf jedem Bodentyp.
Grandes ruedas para afrontar 
cualquier tipo de terreno.
Carrello: Chassis: Châssis : Gestelle:
Chasis: Book S, Book 51 S.

Rain Cover
Navetta Elite, Navetta XL, 
Navetta Pop-Up, Primonido Elite.

Mosquito Netting Stroller
Zanzariera per passeggini 
Peg Perego.
Mosquito netting for 
Peg Perego strollers.
Moustiquaire pour poussettes 
Peg Perego.
Mückennetz für Peg Perego-
Buggys.
Mosquitera para sillas de paseo 
Peg Perego.

Child Tray Booklet 50 S 
Book Cross
Vassoio con liner trattato 
antibatterico. 
Child Tray with antibacterial 
treated liner.
Plateau avec dessus traité 
antibactérien.
Tablett für den Frontbügel.
Antibakteriell.
Bandeja con revestimiento 
con tratamiento antibacterias.

Rain Cover Stroller
Parapioggia per passeggini 
Peg Perego.
Rain cover for Peg Perego strollers.
Habillage pluie pour poussettes 
Peg Perego.
Regenschutz für Peg Perego-
Buggys.
Burbuja para la 
lluvia para sillas 
de paseo 
Peg Perego.

Adapter Team
Adattatore per Carrello Team 
per aggancio:
Adapter for connection 
with Carrello Team:
Adaptateur pour Carrello Team 
pour fixation :
Adapter für den Kinderwagen 
team, kompatibel mit
folgenden Komponenten:
Adaptador para Carrello Team 
para enganchar:
Seggiolini Pop-Up, 
Primo Viaggio SL, 
Navetta Elite, 
Navetta Pop-Up.

A spasso  Out and about  En promenade  Unterwegs  De paseo 

Vario Foot Muff
Saccopiuma per passeggini 
Peg Perego.
Foot muff for Peg Perego stroller.
Chancelière pour poussettes 
Peg Perego.
Fußsack für Peg Perego-Buggys.
Saco de plumas para sillas de 
paseo Peg Perego.

Completo Traspirante
Completo traspirante. 
Materassino più cuscino. 
Breathable set, mattress 
plus cushion.
Kit respirant comprenant 
un matelas plus coussin.
Atmungsaktive Matratze 
inklusive Kissen.
Conjunto transpirante. 
Colchón y almohada. 
Navetta Elite, Navetta XL, 
Navetta Pop-Up, Primonido Elite.

Adapter Book For TwSingle 
Primo Viaggio SL
Adapter Book For Two
Double Primo Viaggio SL
Adattatore per aggancio di 1 o 2 
seggiolini auto primo Viaggio SL.
Adapter to attach 1 or 2 Viaggio SL 
car seats. 
Adaptateurs pour enclencher 1 ou 
2 sièges-autos primo Viaggio SL.
Adapter für eine oder zwei 
Peg Perego Babyschalen 
Primo Viaggio SL.
Adaptador para enganchar 1 o 2 
sillas para auto Primo Viaggio SL.

Stroller Cup Holder
Portabibite per passeggini 
Peg Perego.
Cup holder for Peg Perego strollers.
Porte-gobelets pour poussettes 
Peg Perego.
Flaschenhalter für Peg Perego 
Buggys.
Portabebidas para sillas de 
paseo Peg Perego.

Book Board
Pedanetta posteriore più due 
prolunghe per il maniglione.
Rear platform plus two handle 
extensions.
Planche à roulettes, deux 
extensions pour guidon.
Geschwister-Board inklusive
Schieberverlängerung.
Peana trasera, más dos 
prolongaciones para el asa.
Carrello: Chassis: Châssis : 
Gestelle: Chasis: Book.
Book, 
Booklet 50 S, 
Book For Two, 
Book Cross.

Book Handle Extensions
Due prolunghe per maniglione.
Two handlebar extensions.
Deux rallonges pour le guidon.
Schieberverlängerung.
Dos prolongaciones 
para el asa.

Parasol 
Pratico ombrellino coordinato.
Practical matching parasol.
Ombrelle en tissu assorti pour.
Sonnenschirm.
Práctica sombrilla a juego.
Book, Pliko Mini, Sí,  
Carrello Classico.
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Kit auto Navetta Elite
Navetta XL
Cinturini a 3 punti dotati di spallacci 
e agganci per il trasporto auto. 
3-point harness straps with 
padding and connectors for travel 
in cars. 
Harnais 3 points pour maintenir 
l’enfant et une paire de fixe auto. 
Drei-Punkt-Sicherheitsgurt 
mit Schulterpolstern und 
Befestigungen für die Installation 
der Navetta XL im Auto.
Correas de 3 puntos con tirantes 
y enganches para el transporte 
en el automóvil.

Clima Cover Car Seat 
Rivestimento sfoderabile 
in “Tencel”.
Removable cover in “Tencel”.
Revêtement déhoussable 
en “Tencel”.
Sommerbezug aus 
TENCEL®-Naturfaser.
Revestimiento extraíble 
en “Tencel”.
Viaggio0+ 1 Switchable, 
Viaggio1 Duo-Fix K, 
Viaggio1 Duo-Fix TT.

Peg Perego Adapter 
For Car Seat
Adattatori Peg Perego per 
seggiolini auto, compatibile 
con i carrelli Peg Perego.
Peg Perego adapter for car seat, 
compatible with Peg Perego 
chassis. 
Adaptateur Peg Perego pour 
sièges-autos, compatible avec 
les châssis Peg Perego. 
Adapter für Babschalen anderer 
Marken um sie auf Peg Perego 
Gestelle aufzusetzen. Passend 
für folgende Modelle:
Adaptadores Peg Perego para 
silas para auto, compatible con 
los chasis Peg Perego.
Maxi-Cosi ®: City, Cabriofix, 
Pebble, Pebble Plus. 
Cybex: Aton, Aton Q.
Kiddy: Evolution Pro. 
BeSafe®: I-zi Go+. Recaro: Privia.

Isofix Base 0+ 1 K
Tutta la sicurezza Isofix 
compatibile con Primo Viaggio SL 
e Viaggio1 Duo-Fix K. 
None of the Isofix safety is lost 
with the Primo Viaggio SL and 
Viaggio1 Duo-Fix K car seats. 
Toute la sécurité Isofix compatible 
avec Primo Viaggio SL et 
Viaggio1 Duo-Fix K. 
Isofix-Basis, passend für Viaggio SL 
und Viaggio1 Duo-Fix K.
Toda la seguridad de Isofix 
compatible con Primo Viaggio SL 
y Viaggio1 Duo-Fix K.

Igloo Cover 
Primo Viaggio SL
Saccopiuma per seggiolino 
auto Primo Viaggio SL.
Cover to fit over Primo 
Viaggio SL car seat.
Chancelière pouvant être 
fixée sur le siège-auto 
Primo Viaggio SL.
Thermo-Überzug für die
Babyschale Primo Viaggio SL.
Saco de plumas para silla para 
auto Primo Viaggio SL.

Clima Cover 
Primo Viaggio SL
Rivestimento sfoderabile 
in “Tencel”.
Removable cover in “Tencel”.
Revêtement déhoussable 
en “Tencel”.
Sommerbezug aus 
TENCEL®-Naturfaser.
Revestimiento extraíble 
en “Tencel”.

Travel Bag Car Seat 
Borsa trasporto car seat per 
seggiolini auto Peg Perego.
Travel bag car seat for Peg Perego 
car seat.
Sac de voyage pour siège-auto
Peg Perego.
Transporttasche für Peg Perego 
Autositze.
Bolsa de transporte para sillas 
para auto Peg Perego.

Belted Base
Per seggiolini auto, compatibile 
con Primo Viaggio SL. 
Compatible with Primo Viaggio SL 
car seat.
Compatible avec le siège-auto 
Primo Viaggio SL. 
Gurtbasis, passend für die
Babyschale Primo Viaggio SL.
Para sillas para auto, compatible 
con Primo Viaggio SL.

Car seat Cup Holder
Portabibite. Cup holder. 
Porte-gobelets. Flaschenhalter. 
Portabebidas.
Viaggio 0+1 Switchable, 
Viaggio1 Duo-Fix K, 
Viaggio1 Duo-Fix TT.

Rain Cover
Primo Viaggio SL
Parapioggia per seggiolino 
auto Primo Viaggio SL. 
Rain cover for Primo Viaggio SL 
car seat.
Habillage pluie pour le siège-auto 
Primo Viaggio SL. 
Regenschutz für den 
Primo Viaggio SL.
Burbuja para la lluvia para silla 
para auto Primo Viaggio SL.

Kit Tatamia
Rivestimento soffice e lavabile 
in tessuto Soft-Touch. 
Disponibile in verde, rosa e azzurro. 
Barra gioco con effetti sonori. 
Soft, washable seat cover in 
Soft-Touch fabric. 
Available in Green, Pink or Blue. 
Toy attachment with sound effects. 
Revêtement doux et lavale en tissu 
“soft-touch” disponible en vert, rose et 
bleu. Barre de jeu avec effets sonores. 
Weicher, waschbarer Sitzbezug aus 
Soft-Touch-Stoff. 
Erhältlich in grün, rosa oder hellblau. 
Spielbügel mit lustigen Tierchen.
Revestimiento suave y lavable 
en tejido Soft-Touch. 
Disponible en verde, rosa y azul.
Barra de juego con efectos sonoros.

Baby Cushion
Cuscino imbottito per seggioloni 
e passeggini Peg Perego. 
Padded cushion for Peg Perego 
high chairs and strollers. 
Coussin réducteur matelassé pour 
poussettes et chaises hautes. 
Gepolsterte Wendeauflage 
für Peg Perego-Hochstühle 
und Kinderwagen/Buggys.
Cojín acolchado para tronas 
y cochecitos Peg Perego. 

Play Bar High Chair
Barra gioco con pupazzetti. 
Front bar with toys.
Arche de jeux avec 
des personnages.
Spielbügel mit Plüschtierchen.
Barra de juegos con muñecos.

Bassinet Stand
Base d’appoggio G-Matic per Navetta Elite, 
Navetta XL, Navetta Pop-Up, Primonido Elite 
e seggiolino auto Primo Viaggio SL. 
Ruote gommate antigraffio.
Non disponibile nel mercato francese.
G-Matic base for Navetta Elite, Navetta XL, 
Navetta Pop-Up, Primonido Elite and 
Primo Viaggio SL car seat. 
Scratchproof wheels.
Not available on the French market.
Base de fixation pour nacelle Navetta Elite, 
Navetta XL, Navetta Pop-Up, Primonido Elite
et siège-auto Primo Viaggio SL. 
Roues anti-griffures. 
Non disponible sur le marché français.
Stubengestell für die Kinderwagenaufsätze 
Navetta Elite, Navetta XL, Navetta Pop-Up, 
Primonido Elite und sowie den Autokindersitz 
Primo Viaggio SL. Kratzfreie Räder. 
Zusammenklappbar, leicht und praktisch 
zu tragen. 
Nicht erhältlich auf dem französischen Markt.
Base de apoyo G-Matic para Navetta Elite, 
Navetta XL, Navetta Pop-Up, Primonido Elite 
y silla para auto Primo Viaggio SL. 
Ruedas de goma a prueba de rayas. 
No disponible en el mercado francés.

Kit Culla
Completo traspirante + Bassinet Stand. 
Breathable set + Bassinet Stand. 
Kit respirant + Bassinet Stand.  
Atmungsaktive Matratze und 
Stubengestell für die 
Kinderwagenwanne.
Conjunto transpirante + Bassinet Stand.

In viaggio  Traveling  En voiture  Auf Reisen  De viaje In casa  At home  À la maison  Zu Hause  En casa 
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 59  x l - w
107  x h - h
  78 cm p - d

 59  x l - w
105  x h - h
  79 cm p - d

 55  x l - w
104,5  x h - h
  75,5 cm p - d

 59  x l - w
 94,5  x h - h
  35 cm p - d

 58  x l - w
 86  x h - h
  32 cm p - d

 55  x l - w
 95,5  x h - h
  30 cm p - d

Tatamia                     14 kg

Siesta      11 kg

Prima Pappa Zero 3   7,6 kg

 38  x l - w
 45,5  x h - h
  45 cm p - d

 38  x l - w
 13,5  x h - h
  37,5 cm p - d

Rialto                        3 kg

 51  x l - w
 106  x h - h
  93 cm p - d

 51  x l - w
 85  x h - h
  35 cm p - d

 Ø 18 cm
 Ø 25 cm

Carrello Book 51 S   8,5 kg

 59  x l - w
106  x h - h
  94 cm p - d

 59  x l - w
 85  x h - h
  35 cm p - d

 Ø 18 cm
 Ø 26 cm

Carrello Book S   8 kg

 62  x l - w
102  x h - h
104,5 cm p - d

 62  x l - w
 79  x h - h
  40 cm p - d

 Ø  20 cm
 Ø  28 cm

Carrello Team      11 kg

 51  x l - w
 106  x h - h
  93 cm p - d

 51  x l - w
 85  x h - h
  35 cm p - d

 Ø 18 cm
 Ø 25 cm

Carrello Book 51   7,8 kg

 74,5  x l - w
106  x h - h
102,7 cm p - d

 74,5  x l - w
 86,5  x h - h
  46,5 cm p - d

Book For Two    14 kg

 Ø 20 cm
 Ø 27 cm

 76,8  x l - w
102 x h - h
  85,5 cm p - d

 77  x l - w
 101  x h - h
  77,5 cm p - d

 53,5  x l - w
 97  x h - h
  36,5 cm p - d

 77  x l - w
 91  x h - h
  27,5 cm p - d

 Ø 14,5 cm

 Ø 14,5 cm

 57 x l - w
109  x h - h
175 cm p - d

Carrello Triplette Piroet    15,5 kg
 60  x l - w
 42,5  x h - h
 151 cm p - d

Pliko Mini Twin    11 kg

Aria Shopper Twin   8,3 kg

 52  x l - w
 102,2  x h - h
 87 cm p - d

 36,7  x l - w
 99,5  x h - h
  33 cm p - d  Ø 14,6 cm

Sí                                                                7,2 kg

 50  x l - w
101  x h - h
  84 cm p - d

 34  x l - w
 94  x h - h
  32 cm p - d  Ø 14,6 cm

Pliko Mini                                                 5,7 kg
 44  x l - w
 63  x h - h
  87 cm p - d

Navetta Elite   5,1 kg
 32  x l - w
 22  x h - h
  73 cm p - d

Interne. Inside. Intérieur 
Innen. Internas.

 44  x l - w
 63  x h - h
  87 cm p - d

Navetta Elite   5,1 kg
 32  x l - w
 22  x h - h
  73 cm p - d

Interne. Inside. Intérieur 
Innen. Internas.

 41  x l - w
 51,5  x h - h
  40 cm p - d

 41  x l - w
 19,5  x h - h
  56 cm p - d

Seggiolino Pop-Up   2,8 kg

 58  x l - w
 106  x h - h
108 cm p - d

Carrello Classico Cromato    11,4 kg
 58  x l - w
 37,5  x h - h
  91,5 cm p - d

 58  x l - w
 106  x h - h
108 cm p - d

Carrello Classico   11,4 kg
 58  x l - w
 37,5  x h - h
  91,5 cm p - d

 
 Ø 31 cm

 60  x l - w
106  x h - h
  95 cm p - d

   60  x l - w
  85  x h - h
  39 cm p - d

 Ø  17,5 cm
 Ø  27 cm

Book   10,7 kg

 51  x l - w
101  x h - h
105  cm p - d

51  x l - w
83 x h - h
39,5 cm p - d

 Ø  17,5 cm
 Ø  24,5 cm

Booklet 50 S   9,8 kg

 63  x l - w
107  x h - h
114 cm p - d

 63  x l - w
 91,8  x h - h
  46,5 cm p - d  Ø 26,8 cm

Book Cross                                               10 kg

 45  x l - w
 65  x h - h
  87 cm p - d

Navetta XL    5,4 kg
 32  x l - w
 22  x h - h
  73 cm p - d

Interne. Inside. Intérieur 
Innen. Internas.

 48  x l - w
 64  x h - h
  84 cm p - d

Culla Elite    6 kg
 35  x l - w
 18  x h - h
  75 cm p - d

Interne. Inside. Intérieur 
Innen. Internas

 45  x l - w
 65  x h - h
  87 cm p - d

Navetta XL    5,4 kg
 32  x l - w
 22  x h - h
  73 cm p - d

Interne. Inside. Intérieur 
Innen. Internas.

 48  x l - w
 64  x h - h
  84 cm p - d

Culla Elite    6 kg
 35  x l - w
 18  x h - h
  75 cm p - d

Interne. Inside. Intérieur 
Innen. Internas.

 Ø 31 cm

 56,5  x l - w
109  x h - h
135,9 cm p - d

 56,5  x l - w
 40  x h - h
 113  cm p - d

Carrello Duette Piroet    12,9 kg

 44  x l - w
 24  x h - h
  40,5 cm p - d

Viaggio 2-3 Shuttle                 3 kg

 41,5  x l - w
 68,5  x h - h
  45,5 cm p - d

Viaggio 2-3 Surefix                  5,3 kg

 41,5  x l - w
 40  x h - h
  54 cm p - d

Belted Base                              1,9 kg

 35  x l - w
 14  x h - h
  58 cm p - d

Isofix Base                                5 kg

 43  x l - w
 65  x h - h
  60 cm p - d

 45  x l - w
 61,5  x h - h
  58 cm p - d

 45  x l - w
 65,5  x h - h
  55 cm p - d

 44  x l - w
 62,5  x h - h
  56,5 cm p - d

Primo Viaggio SL    3,8 kg

Viaggio 0+1 Switchable   10 kg

Viaggio1 Duo-Fix K   10 kg

Viaggio1 Duo-Fix K TT   11,4 kg

min  44  x l - w
  59,5  x h - h
  54,5 cm p - d

max 50  x l - w
  85  x h - h
  54,5 cm p - d

Viaggio 1-2-3 Via                   11,8 kg

 44  x l - w
 66  x h - h
  56    cm p - d

Viaggio 2-3 Flex                       6,7 kg
 44  x l - w
 25  x h - h
 60  cm p - d

 41  x l - w
 65  x h - h
  84 cm p - d

Navetta Pop-Up     4,5 kg
 33  x l - w
 21  x h - h
  76,5 cm p - d

Interne. Inside. Intérieur 
Innen. Internas.

 41  x l - w
 22,5  x h - h
  84 cm p - d

 65  x  l - w
117,5  x  h - h
104,5 cm  p - d

 63  x l - w
 90  x h - h
  40,5 cm p - d

 
 Ø 26 cm

Carrello Scout   8,9 kg

In casa  At home  À la maison 
 Zu Hause  En casa 

LARGHEZZA
WIDTH

ALTEZZA
HEIGHT

PROFONDITÀ
DEPTH

L - W  =

H - H  = 

P - D  =  

Pesi e misure      Weights and measures      Dimensions              Gewichte und abmessungen      Pesos y medidas
A spasso  Out and about  En promenade  Unterwegs  De paseo In viaggio  Traveling  En voiture  Auf Reisen  De viaje 

 Ø  20,27 cm
 Ø  20,27 cm

 Ø  20,27 cm
 Ø  20,27 cm

 35 x l - w
46  x h - h
73 cm p - d

Porte-enfant    2,4 kg
 35  x l - w
 22  x h - h
73 cm p - d
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Posizione 
trasversale
al senso 
di marcia.

In senso 
opposto
al senso 
di marcia.

In senso 
di marcia. 

Non utilizzare 
con airbag 
inserito. 

Sistema 
Viaggio 
Isofix.

Aggancio 
con cinture 
di sicurezza 
in auto.

Kit auto per 
navicella.

Sistema 
Isofix.

Transverse 
facing.

Rearward 
facing for 
children 
from birth.

Forward 
facing.

Do not use 
on seatsfitted 
with an 
airbag. 

Isofix Travel 
System.

Use of safety 
belts 
in the car. 

Car Kit for 
bassinet. 

Isofix 
System.

Position-
nement
transversal 
dans le sens de 
la banquette.

Dos à la 
route.

Face à 
la route.

Ne pas 
utiliser si 
l’airbag 
est activé.

Système 
Isofix.

Fixation avec 
les ceintures 
de sécurité 
du véhicule.

Kit auto pour 
nacelle.

Système 
Isofix.

Quer zur 
Fahrtrichtung.

Entgegen der
Fahrtrichtung.

In 
Fahrtrichtung.

Nicht mit 
aktiviertem
Airbag 
verwenden.

Isofix-
Reisesystem.

Befestigung 
im Auto mit 
Sicherheit-
sgurten.

Autoaus-
stattung 
für den 
Kinderwagen-
aufsatz.

Befestigung
mit Isofix-
Basis.

Posición 
transversal 
al sentido 
de marcha.

En sentido 
opuesto al 
de marcha.

En el sentido 
de marcha.

No utilizar 
con el airbag 
activado.

Sistema de 
viaje Isofix.

Enganche con 
los cinturones 
de seguridad 
del automóvil.

Kit para 
auto para 
el capazo.

Sistema 
Isofix.

Sistema 
Surefix.

Gancio Top 
Tether (TT).

ASIP: 
Adjustable 
Side Impact 
Protection.

ASIP: 
Adjustable 
Side Impact 
Protection.

EPS-EXPANDED 
POLYSTYRENE: 
Per l’assorbi-
mento 
dell’energia 
d’impatto.

COMFORT SYSTEM: 

Schienalino e 
poggiagambe 
regolabili 
dall’esterno.

Seggiolino 
reclinabile.

Base Isofix.

Belted Base.

Surefix 
System.

Top Tether 
(TT)
fastening.

ASIP: 
Adjustable 
Side Impact 
Protection.

ASIP: 
Adjustable 
Side Impact 
Protection.

EPS-EXPANDED 
POLYSTYRENE: 
Absorbs 
impact 
energy.

COMFORT SYSTEM:

Backrest 
and legrest 
adjustable from 
the outside. 

Multi-position 
recline. 

Isofix Base.

Belted Base.

Système 
Surefix.

Système 
“Top Tether” 
(TT).

ASIP: 
Adjustable 
Side Impact 
Protection.

ASIP: 
Adjustable 
Side Impact 
Protection.

EPS-EXPANDED 
POLYSTYRENE : 
Matériau 
absorbant 
l’énergie 
générée par
les chocs.

COMFORT SYSTEM: 

Dossier et 
repose-pieds 
réglables de-
puis l’extérieur.

Siège 
inclinable.

Base Isofix. 

Belted Base.

Surefix-
System.

Top Tether 
(TT)- 
Befestigung.

ASIP: 
Adjustable 
Side Impact 
Protection.

ASIP: 
Adjustable 
Side Impact 
Protection.

EPS-EXPANDED 
POLYSTYRENE: 
Absorbiert 
die Energie 
des Aufpralls.

COMFORT YSTEM: 

Rückenlehne 
und Fußstütze 
von außen 
verstellbar.

Sitzneigung 
verstellbar.

Isofix-Basis.

Gurtbasis. 

Sistema 
Surefix.

Gancho Top 
Tether (TT).

ASIP: 
Adjustable 
Side Impact 
Protection.

ASIP: 
Adjustable 
Side Impact 
Protection.

EPS-EXPANDED 
POLYSTYRENE: 
Para absorber 
la energía del 
impacto.

COMFORT SYSTEM: 

Respaldo y 
apoyapiernas 
regulables desde 
el exterior.

Silla 
reclinable.

Base Isofix.

Belted Base.

A L L  S I DE

Telaio
 in alluminio.

Omologato 
dalla nascita. 

Chiusura 
facile.

Si spinge 
con una 
mano sola.

4 stagioni: 
Sistema che 
regola la 
circolazione 
dell’aria.

La capottina 
è predisposta 
per appendere 
il suo gioco 
preferito.

Aluminum 
frame.

Tested and 
approved 
for children 
from birth. 

One hand 
easy close.

One hand 
easy drive.

all seasons: 
The external 
lever allows 
you to 
regulate the 
air circulation.

Hood with 
loop to 
dangle baby’s 
favorite light 
toy. 

Châssis en 
aluminium.

Homologué 
dès la 
naissance.

Fermeture 
facile.

Se pousse 
d’une seule 
main.

4 saisons   : 
Système de 
régulation de 
la circulation 
de l’air.

Possibilité 
d’accrocher 
au toit son 
jouet préféré.

Aluminium-
gestell.

Zugelassen 
für Kinder 
direkt nach 
der Geburt.

Leicht 
zusammen-
zuklappen.

Ganz einfach 
mit nur einer 
Hand zu 
schieben.

4 jahreszeiten:
System zur 
Regulierung 
der Luftzir-
kulation.

Schlaufe am 
Verdeck als 
Befestigungs-
möglichkeit 
für das Lieblin-
gsspielzeug.

Chasis de 
aluminio.

Homologado 
desde el 
nacimiento.

Cierre fácil.

Se empuja 
con una sola 
mano.

4 estaciones: 
Sistema que 
regula la 
circulación 
del aire.

La capota 
está diseñada 
para colgar 
su juguete 
preferido.

Seggiolino 
reversibile 
fronte mam-
ma o fronte 
mondo.

G-Matic: 
Sistema di 
aggancio 
automatico 
per la 
navicella.

G-Matic: 
Sistema di 
aggancio auto-
matico per il 
seggiolino auto 
e la navicella.

G-Matic: 
Sistema di 
aggancio 
automatico per il 
seggiolino auto.

Reversible 
seat that can 
face you or 
the world 
ahead.

G-Matic:  
Automatic 
bassinet unit 
attachment 
system.

G-Matic:  
Automatic 
bassinet unit 
and car seat
attachment 
system.

G-Matic:  
Automatic 
car seat
attachment 
system.

Siège réversible, 
tourné vers 
maman ou 
vers le monde 
extérieur.

G-Matic :  
Système de 
fixation
automatique 
pour nacelle.

G-Matic : 
Système de 
fixation auto-
matique pour 
siège-auto
et nacelle.

G-Matic : 
Système de 
fixation 
automatique 
pour siège-auto.

Umkehrbarer 
Sitz mit 
Blickrichtung 
in oder gegen die 
Fahrtrichtung.

G-Matic:  
Automatisches
Befestigun-
gssystem für 
die Kinder-
wagenwanne.

G-Matic:  
Automatisches
Befestigun-
gssystem für den 
Auto-kindersitz 
und die Kinder-
wagenwanne.

G-Matic:  
Automatisches
Befestigun-
gssystem für den 
Autokindersitz.

Silla reversible 
con vistas 
a la mamá o 
al mundo.

G-Matic: 
Sistema de 
enganche 
automático 
para el capazo.

G-Matic: 
Sistema de 
enganche 
automático 
para la silla para 
auto y el capazo.

G-Matic: 
Sistema de 
enganche auto-
mático para la 
silla para auto.

Ruote con 
molleggio e 
12 cuscinetti 
a sfera.

Wheels with 
ball bearings 
and
suspensions.

Roues avec
suspension 
et roulement 
à billes.

Gefederte 
Räder mit 
Kugellagern.

Ruedas con 
amortiguación 
y 12 cojinetes 
de esfera.

Sistema 
di frenata 
“Stop & Go”.

“Stop & Go” 
brake 
system.

Système 
de freinage 
“Stop & Go”. 

“Stop & Go” 
Bremssystem.

Sistema de 
frenado 
“Stop & Go”.

Seggiolino 
reclinabile. 

Multi-position 
recline.

Siège 
inclinable.

Neigbarer 
Kindersitz.

Silla 
reclinable.

Peg Perego si riserva il diritto di apportare, in qualsiasi momento e senza preavviso, modifiche necessarie dei prodotti illustrati.
Peg Perego reserves the right to make any necessary changes to the products shown at any time without notice.
Pour des raisons techniques et commerciales, Peg Perego se réserve le droit de modifier les produits à tout moment sans préavis.
Peg Perego behält sich das Recht vor, notwendige Änderungen jeder Art an den abgebildeten Produkten zu jeder Zeit ohne Ankündigung und Bekanntmachung vorzunehmen.
Peg Perego se reserva el derecho, en cualquier momento y sin previo aviso, de realizar los cambios necesarios en los productos ilustrados.

A spasso  Out and about  En promenade  Unterwegs  De paseo In viaggio  Traveling  En voiture  Auf Reisen  De viaje 

Legenda      Legend      Légende      Legende      Leyenda

UPF50+ UPF50+ UPF50+ UPF50+ UPF50+

In casa  At home  
À la maison  
Zu Hause  En casa  

Materiale 
igienico, 
anallergico, 
antistatico e 
antimuffa.

A material 
that is both 
sanitary and 
hypoaller-
genic.

Un matériau 
hygiénique, 
anallergique, 
antistatique 
et antimoi-
sissures.

Ein hygieni-
sches,
antiallergisches, 
antistatisches 
Material.

Material higiénico, 
hipoalergénico, 
antiestático y a 
prueba de moho.

Imbottitura 
termoregolatrice. 

Insulating 
padding.

Rembourrage 
thermorégulant.

Wärmeregulierendes 
Innenfutter. 

Acolchado térmico.
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Certifications et évaluations :
synonymes de qualité et de sécurité.
Peg Perego est certifiée ISO 9001 depuis 2002. Ardemment 
souhaitée par Peg Perego, la certification est, pour les 
personnes qui nous choisissent, un gage de transparence 
quant à notre mode de travail. La fiabilité de nos produits, 
est tout naturellement notre priorité. Tous nos produits 
sont conformes aux normes européennes et sont certifiés 
par les laboratoires européens les plus réputés.
Les sièges-autos fabriqués par Peg Perego sont distribués 
en Europe, Amérique du Nord, Amérique latine et Australie, 
des pays dans lesquels les normes en matière de sécurité 
auto sont différentes mais toutes aussi sévères. C’est pour 
cela que nos équipements de sécurité auto sont conformes 
à la norme européenne ECE R44/04 mais dépassent les 
exigences de sécurité et de performance requises par la 
norme. Nos produits sont également sélectionnés et notés 
par les meilleures agences de notation en Europe telles que 
Stiftungwarentest en Allemagne, ÖAMTC en Autriche, TCS 
en Suisse, RACC en Espagne et ACI en Italie. Nos sièges-
autos sont aussi testés selon le protocole Euro NCAP 
auprès du célèbre ADAC : centre de test de crash auto à 
Münich en Bavière où les produits sont soumis à des chocs 
latéraux et frontaux à une vitesse supérieure de 40 % à ce 
qu’exige la norme européenne. 
Les tests prennent en compte des paramètres tels que 
l’ergonomie, la facilité d’utilisation, la qualité des matériaux 
donnant ainsi à nos produits une notation complète.
Peg Perego : garanti “qualité et sécurité”.
1)  Homologation européenne obligatoire pour produits 
  auto R44/04.
2)  Certifications européennes de produit : 
  Nacelles EN 1466, Poussettes EN1888, 
  Chaises hautes EN 14988, 
  Rehausseur de siège EN 16120, Transats EN 12790.

Zertifizierungen und Ratings:
Synonyme für Qualität und Sicherheit.
Seit 2002 ist Peg Perego ein nach ISO 9001 zertifiziertes 
Unternehmen. Peg Perego ist stolz darauf, diese 
Zertifizierung zu besitzen, die für unsere Kunden 
größtmögliche Transparenz über unsere Arbeitsweise 
garantiert.
Natürlich hat die Zuverlässigkeit unserer Produkte, die den 
strengsten Sicherheitstests unterzogen werden, höchste 
Priorität. Autokindersitze von Peg Perego werden in Europa, 
Nordamerika, Lateinamerika und Australien vertrieben. 
Überall werden sie nach unterschiedlichen Standards 
zertifiziert, wobei alle Standards sehr streng sind. Daher 
erfüllen unsere Produkte nicht nur den europäischen 
Standard R44/04, sondern sie übertreffen dessen 
Anforderungen hinsichtlich Leistungsfähigkeit und 
Sicherheit. Aber unsere Produkte entsprechen nicht nur 
den gesetzlich vorgeschriebenen Standards: Sie werden 
ausgesucht und geprüft von führenden europäischen 
Testorganisationen, insbesondere der Stiftung Warentest 
in Deutschland, ÖAMTC in Österreich, TCS in der Schweiz, 
RACC in Spanien und ACI in Italien.
Unsere Autokindersitze werden zudem nach dem Euro 
NCAP-Protokoll getestet in dem renommierten ADAC-
Crashtest-Center in Landsberg bei München. Dort werden 
die Produkte einem Seiten- und Frontalaufpralltest 
unterzogen mit einer Geschwindigkeit, die 40% höher ist 
als die von den europäischen Standards geforderte. Die 
Tests beinhalten Kriterien wie beispielsweise Ergonomie, 
Bedienerfreundlichkeit und Materialqualität, so dass unsere 
Produkte vollumfänglich bewertet werden. 
Peg Perego: Zertifizierte Qualität und Sicherheit. 
1)  Für Europa obligatorische Zulassung R44/04 
  für Produkte im Auto.
2)  Europäische Prüfzertifikate: 
  Kinderwagenaufsätze EN 1466, 
  Kindersportwagen EN1888, Hochstühle EN 14988, 
  Reisehochstuhl EN 16120, Liegen EN 12790.

Certificaciones y calificaciones:
sinónimos de calidad y seguridad.
Peg Perego es una empresa con certificación ISO 
9001 desde 2002.
La certificación, muy deseada por Peg Perego, 
ofrece a quienes nos eligen la máxima transparencia 
sobre nuestra forma de trabajar. En primer 
lugar, por supuesto, destaca la fiabilidad de los 
productos, que superan las pruebas de seguridad 
más estrictas. Las sillas para auto fabricadas por 
Peg Perego se distribuyen en Europa, América del 
Norte, América Latina y Australia, países en los 
que se certifican según normas diferentes entre 
sí pero, en cualquier caso, muy estrictas. Por 
este motivo, nuestros productos cumplen con la 
norma europea ECE R44/04, pero exceden este 
estándar en rendimiento y seguridad. Pero no solo 
cumplimos con las certificaciones obligatorias, 
sino que nuestros productos son seleccionados 
y probados por las principales agencias de 
calificación de Europa. Entre ellas cabe destacar 
la Stiftungwarentest de Alemania, la ÖAMTC de 
Austria, la TCS de Suiza, la RACC de España, y la ACI 
de Italia. Estas agencias realizan pruebas a nuestros 
productos según el protocolo Euro NCAP en el 
famoso Crash Test Center ADAC de Múnich, donde 
los productos se prueban para el impacto lateral y 
el impacto frontal a una velocidad un 40% superior 
a la velocidad requerida por la norma europea. 
También se incluyen en las pruebas la ergonomía, 
la facilidad de uso y la calidad de los materiales con 
el fin de ofrecer una evaluación general de nuestros 
productos. 
Peg Perego: calidad y seguridad certificadas. 
1)  Homologación europea obligatoria para 
  los productos para automóvil R44/04. 
2) Certificaciones europeas de los productos: 
 Capazos EN 1466, Sillas de paseo EN 1888, 
 Tronas EN 14988, Asientos elevados EN 16120, 
 Silla reclinable EN 12790.

Certificazioni e ratings:
sinonimi di qualità e sicurezza.
Peg Perego è un’azienda certificata ISO 9001 dal 2002. 
La certificazione, fortemente voluta da Peg Perego offre, 
a chi ci sceglie, il massimo della trasparenza sul nostro 
modo di operare. Al primo posto viene naturalmente 
l’affidabilità dei prodotti, che superano i più severi test 
di sicurezza. I seggiolini auto prodotti da Peg Perego 
vengono distribuiti in Europa, Nordamerica, America 
Latina e Australia, Paesi nei quali sono certificati secondo 
normative differenti tra loro ma tutte molto severe. Per 
questo i nostri prodotti sono conformi alla Normativa 
Europea ECE R44/04, ma eccedono questo standard 
per performance e sicurezza. Non solo certificazioni 
obbligatorie, però: i nostri prodotti vengono selezionati 
ed esaminati dalle maggiori agenzie di rating in Europa: 
tra queste le più importanti sono lo Stiftungwarentest 
in Germania, lo ÖAMTC in Austria, il TCS in Svizzera, il 
RACC in Spagna, l’ACI in Italia.
Queste agenzie testano i nostri prodotti secondo il 
protocollo Euro NCAP presso il famoso Crash Test 
Center ADAC di Monaco di Baviera dove i prodotti sono 
collaudati in urto laterale e in urto frontale a una velocità 
superiore del 40% alla velocità richiesta dalla norma 
europea. Anche l’ergonomia, la facilità d’uso e la qualità 
dei materiali vengono inclusi nei test al fine di dare una 
valutazione globale ai nostri prodotti. 
Peg Perego: qualità e sicurezza certificate.
1)  Omologazione obbligatoria europea per prodotti 
  in auto R44/04. 
2)  Certificazioni europee di prodotto: 
  Navicelle EN 1466, Passeggini EN 1888, 
  Seggioloni EN 14988, Alzasedia EN 16120, 
  Sdraiette EN 12790.

Certifications and ratings:
synonyms of quality and safety.
Peg Perego has been an ISO 9001 certified company 
since 2002. Peg Perego was extremely keen to obtain this 
certification, which guarantees maximum transparency 
about our working methods for our customers. 
Of course the top priority is the reliability of the products, 
which are put through the strictest safety tests. 
Car seats manufactured by Peg Perego are distributed 
in Europe, North America, Latin America and Australia, 
where they are certified according to different 
standards, all of which are very strict. Because of this, 
our products comply with European Standard R44/04, 
but they exceed the requirements of this standard in 
terms of performance and safety. However, they do not 
only comply with mandatory certifications: our products 
are selected and examined by the leading European 
rating agencies, most importantly by Siftungwarentest in 
Germany, ÖAMTC in Austria, TCS in Switzerland, RACC 
in Spain and ACI in Italy.
Our car seats are also tested in keeping with the Euro 
NCAP protocol at the famous ADAC: Crash Test Centre 
in Munich, where the products are subjected to a side 
impact test and a frontal impact test at a speed 40% 
higher than the speed required by European standards. 
The tests include parameters such as ergonomics, ease 
of use and quality of materials, so as to give our products 
a fully comprehensive rating. 
Peg Perego: certified quality and safety.
1)  R44/04 obligatory European type-approval 
  for products in cars. 
2)  European product certifications: 
  Bassinet EN 1466, Strollers EN1888, 
  High Chairs EN 14988, Booster Seat EN 16120, 
  Rockers EN 12790.
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Etichetta di 
omologazione
Ogni seggiolino auto 
omologato UN/ECE R44/04 
è provvisto di un’etichetta 
arancione recante informazioni 
indispensabili al riconoscimento 
del prodotto, come dispositivo 
di sicurezza per bambini. 
� In alto all’etichetta c’è 
il marchio dell’azienda 
produttrice e il nome del 
prodotto.
� La scritta UNIVERSAL 
(o SEMI-UNIVERSAL) indica 
la compatibilità del seggiolino 
auto con veicoli equipaggiati 
con sistemi di aggancio 
UNIVERSALI (o SEMI-
UNIVERSALI, es. ISOFIX).
� La lettera E in un cerchio 
indica il marchio di 
omologazione Europea e il 
numero definisce il paese che 
ha rilasciato l’omologazione 
(1: Germania, 2: Francia, 
3: Italia, 4: Paesi Bassi, 11: 
Gran Bretagna e 24: Irlanda). 
Il numero di omologazione 
identifica univocamente la 
certificazione del prodotto.
� Normativa di riferimento: 
UN/ECE R44/04.
� In basso all’etichetta c’è 
il numero progressivo di 
produzione per garantire la 
rintracciabilità del prodotto.

Approval label

Every car seat approved under 
the European standard UN/
ECE R44/04 comes with 
an orange label bearing the 
information required to identify 
it as an approved child safety 
device. 
� The top of the label displays 
the trademark of the 
manufacturing company and 
the name of the product.
� The term SEMI-UNIVERSAL 
class E indicate the 
compatibility of the child car 
seat with vehicles fitted with 
Isofix attachment systems.
� The letter E in a circle 
indicates the European 
approval mark and the number 
indicates the country that 
issued the approval 
(1: Germany, 2: France, 3: Italy, 
4: The Netherlands, 
11: Great Britain, and 
24: Ireland). The approval 
number unambiguously 
identifies the certification 
of the product.
� Reference standard: ECE 
R44/04.
� At the bottom of the label 
there is a serial number, which 
ensures that the product is 
traceable.

Étiquette 
d’homologation
Sur chaque siège-auto 
homologué UN/ECE R44/04 
se trouve une étiquette 
orange portant des indications 
indispensables et reconnaissant 
le produit comme étant un 
dispositif de sécurité pour 
enfant. 
� En haut de l’étiquette, sont 
notés les noms du fabricant et 
du produit.
� La mention SEMI-UNIVERSAL 
classe E indique que le siège-
auto est compatible avec les 
véhicules équipés de systèmes 
de fixation ISOFIX de classe E.
� La lettre E entourée d’un 
cercle indique la marque 
d’homologation européenne et 
le numéro correspond au pays 
ayant délivré l’homologation 
(1 : Allemagne ; 2 : France ; 
3 : Italie ; 4 : Pays-Bas ; 
11 : Grande-Bretagne ; 
24 : Irlande). 
Le numéro d’homologation 
identifie clairement la 
certification du produit.
� Norme de référence : 
UN/ECE R44/04.
� Dans la partie inférieure de 
l’étiquette se trouve le numéro 
de production, qui garantit la 
traçabilité du produit.

Das Prüfetikett

Jeder Autokindersitz, der nach 
europäischen Standards UN/
ECE R44/04 zertifiziert ist, 
hat ein orangenes Etikett mit 
den nötigen Informationen, 
um den Sitz als ein geprüftes 
Kindersicherheitsprodukt 
identifizieren zu können. 
� Oben auf dem Etikett steht 
der Herstellername und der 
Name des Produkts.
� Die Angabe SEMI-
UNIVERSAL Klasse E zeigt 
an, dass der Autokindersitz 
für Fahrzeuge mit dem 
Befestigungssystem Isofix 
Klasse E geeignet ist.
� Der eingekreiste Buchstabe 
E gibt das E 
Typengenehmigungszei-
chen an, die Nummer steht für 
das Land, in dem die Zulassung 
erfolgt ist. (1: Deutschland, 
2: Frankreich, 3: Italien, 
4: Niederlande, 
11: Großbritannien und 24: 
Irland). Die Nummer der 
Zulassung kennzeichnet das 
Produktzertifikat eindeutig.
� Geltende Norm: UN/ECE 
R44/04.
� Im unteren Teil findet sich die 
laufende Produktionsnummer 
anhand derer das Produkt 
nachverfolgbar ist.

Etiqueta de 
homologación
Cada silla para auto infantil 
con homologación UN/
ECE R44/04 cuenta con una 
etiqueta naranja que contiene 
la información esencial para 
el reconocimiento del 
producto, como dispositivo 
de seguridad para niños. 
� En la parte superior de la 
etiqueta figura la marca de 
la empresa fabricante y 
el nombre del producto.
� La palabra UNIVERSAL 
(o SEMI-UNIVERSAL) indica 
la compatibilidad de la silla 
para auto con vehículos 
equipados con sistemas de 
enganche UNIVERSALES (o 
SEMIUNIVERSALES, como 
por ejemplo ISOFIX).
� La letra E dentro de un 
círculo indica la marca de 
homologación Europea, y el 
número identifica el país que 
ha expedido la homologación 
(1: Alemania, 2: Francia, 
3: Italia, 4: Países Bajos,
11: Gran Bretaña y 24: Irlanda). 
El número de homologación 
identifica de manera unívoca 
la certificación del producto. 
� Norma de referencia: UN/
ECE R44/04. 
� En la parte inferior de la 
etiqueta está el número 
progresivo de producción para 
garantizar la trazabilidad del 
producto.
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